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INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBStUGI) (PL)

WIERTARKA UDAROWA
58G717

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA ELEKTRONARZEDZIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

e Zakladac¢ ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka udarowa. Narazenie sie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.
o Narzedzie uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostarczonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac osobiste obrazenia operatora.
e Opis niewlasciwego uzycia
Nie rzuca¢ narzedzia, nie przecigza¢, nie zanurza¢ w wodzie i innych ptynach, nie uzywa¢ do mieszania
zapraw klejowych i cementowych, nie nalezy: wieszac, przenosi¢, ciggnac lub wytaczac elektronarzedzia z
gniazdka ciggnac za przewdd zasilajacy. Nalezy unikac stosowania dtugich przedtuzaczy.

o Narzedzia, ktére mozna stosowac
Wiertfa do drewna, metalu, betonu, dyski szlifierskie i szczotki druciane (przy pracy z dyskami szlifierskimi i
szczotkami drucianymi nalezy uzywac okularéw ochronnych).

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zalozenia, stosowania sSrodkow
zabezpieczajacych i dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania
urazéw podczas pracy.

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Wiertarki udarowe sg recznymi elektronarzedziami z izolacjg Il klasy. Urzadzenia sa napedzane
jednofazowym silnikiem komutatorowym, ktérego predkos¢ obrotowa jest redukowana za posrednictwem
przekfadni zebatej. Tego typu elektronarzedzia sg szeroko stosowane do wykonywania otworéw w
drewnie, materiatach drewnopodobnych, metalu, ceramice i tworzywach sztucznych w trybie pracy bez
udaru oraz w betonie, cegle i materiatach podobnych w trybie pracy z udarem. Obszary ich uzytkowania
to wykonawstwo prac remontowo - budowlanych, stolarskich, oraz wszelkich prac z zakresu samodzielnej
dziatalnosci amatorskiej (majsterkowanie).

A Nie wolno uzywac elektronarzedzia niezgodnie z jego przeznaczeniem

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia przedstawionych na stronach graficznych
niniejszej instrukgji.

1.  Uchwyt wiertarski

2.  Przetacznik trybu pracy

3.  Przycisk blokady wtacznika

4. Przetacznik kierunku obrotéw

5.  Pokretto ustawienia predkosci obrotowe;j
6. Wiacznik

7. Rekojesc¢ dodatkowa

8

Listwa ogranicznika gtebokosci

* Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA
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A OSTRZEZENIE

MONTAZ/USTAWIENIA

INFORMACJA
WYPOSAZENIE | AKCESORIA
1. Rekojes¢ dodatkowa -1 szt.
2. Listwa ogranicznika gtebokosci wiercenia -1 szt.
3. Wiertta - 1szt.
4,  Walizka transportowa - 1szt.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

INSTALOWANIE REKOJESCI DODATKOWEJ

Ze wzgledu na bezpieczenstwo osobiste zalecane jest zawsze stosowanie rekojesci dodatkowej (7).
Mozliwo$¢ obrotu rekojesci dodatkowej, przed jej zacisnieciem na obudowie wiertarki, pozwala na
wyboér potozenia najbardziej dogodnego dla warunkéw wykonywanej pracy.

Odtaczy¢ elektronarzedzie od zasilania.

e Poluzowac pokretto blokujace kotnierz rekojesci (7), pokrecajac je w lewo.
e Nasunac kotnierz rekojesci na walcowg czes¢ obudowy wiertarki.

e Obrdci¢ do najbardziej dogodnego potozenia.

e Dokreci¢ pokretto blokujace, w prawo celem zamocowania rekojesci.

INSTALOWANIE OGRANICZNIKA GLEBOKOSCI WIERCENIA
Ogranicznik (8) stuzy do ustalenia gtebokosci zagtebienia wiertta w materiat.

e Poluzowac pokretto blokujace kotnierz rekojesci dodatkowej (7).

e Wsunac listwe ogranicznika (8) w otwdr w kotnierzu rekojesci dodatkowej.
e Ustawic pozadana gtebokos¢ wiercenia.

e Zablokowa¢, poprzez dokrecenie pokretta blokujacego.

MOCOWANIE NARZEDZI ROBOCZYCH

e Przytrzymac tylny piersciert uchwytu wiertarskiego (1) i obraca¢ w prawo przednim pierscieniem, az do
@ uzyskania pozadanego rozwarcia szczek, umozliwiajacego wtozenie wiertta.
Wiertto nalezy wsuna¢ do oporu do otworu w uchwycie (1).
e Przytrzymujac tylny pierscien, obracac¢ przedni pierscien w lewo i mocno dokrecic.

W przypadku zatozenia nowego wiertta nalezy po uruchomieniu obserwowac czy w trakcie obracania sie
nie wystepuje nadmierne bicie wiertta, co moze $wiadczy¢ o niewtasciwym zamocowaniu w uchwycie
lub skrzywieniu wiertta. Jesli zostanie zaobserwowane bicie, sprawdzi¢ zamocowanie wiertta i jego stan.
Regularnie sprawdzac stan uchwytu przed kazdym uzyciem wiertarki.

PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE / WYLACZANIE
Napiecie sieci musi odpowiada¢ wielkosci napiecia podanego na tabliczce znamionowej wiertarki.
Wiaczenie - wcisnac przycisk wigcznika (6) i przytrzymac w tej pozyciji.
Wylaczenie - zwolni¢ nacisk na przycisk wtacznika (6).
Blokada wiacznika (praca ciagta)
Wiaczanie:
e Wecisngc¢ przycisk wiacznika (6) i przytrzymac w tej pozycji.
e Wecisng¢ przycisk blokady wigcznika (3) (rys. A).
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e Zwolni¢ nacisk na przycisk wtacznika (6).
Wytaczanie:
e Wcisnac i puscic przycisk wigcznika (6).

Zakres predkosci obrotowej wrzeciona regulowany jest stopniem nacisku na przycisk wlacznika.

POKRETLO REGULACJI PREDKOSCI OBROTOWEJ WRZECIONA.

Wiertarka umozliwia prace z réznymi predkosciami obrotowymi wrzeciona. Regulacje przeprowadza
sie pokrettem (5) (rys. A). W obrebie kazdego ustawienia pokretta regulacji predkosci obrotowej mozna
ptynnie regulowa¢ predkos¢ poprzez zwigkszanie lub zmniejszanie nacisku na przycisk wigcznika (6).

e Pokrecanie w prawo pokrettem (5) zapewnia wzrost predkosci,
e Pokrecanie w lewo pokrettem (5) zapewnia redukcje predkosci.

Wiasciwy dobor predkosci obrotowej przeprowadza sie w trakcie, gdy wiertarka jest uruchomiona bez
obciazenia przy wcisnietej funkgcji blokady wiacznika. Ustawione tak obroty podczas pracy z obcigzeniem
moga by¢ mniejsze.

@ KIERUNEK OBROTOW W PRAWO - W LEWO
Za pomocg przetacznika obrotéw (4) dokonuje wyboru kierunku obrotéw wrzeciona wiertarki (rys. A).

Obroty w prawo - ustawic przetacznik (4) w skrajnym lewym potozeniu.
Obroty w lewo - ustawic przetacznik (4) w skrajnym prawym potozeniu.

* Zastrzega sie, ze w niektdrych przypadkach potozenie przetacznika w stosunku do obrotéw moze by¢ inne niz opisano.
Nalezy odnies¢ sie do znakéw graficznych umieszczonych na przetgczniku lub obudowie urzadzenia.

Nie wolno dokonywac zmiany kierunku obrotéw w czasie, gdy wrzeciono wiertarki obraca sie. Przed
A uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ czy przelacznik kierunku obrotow jest we wlasciwym potozeniu.

PRZELACZNIKTRYBU PRACY

Przetacznik trybu pracy (2) pozwala dobra¢ odpowiedni tryb pracy: wiercenie bez udaru lub z udarem
@ (rys. B). Do wiercenia w takich materiatach jak: metal, drewno, ceramika, tworzywa sztuczne lub podobne

nalezy ustawi¢ przetacznik w pozycji do pracy bez udaru (symbol wiertta). Wiercenie w materiatach jak:

kamien, beton, cegta lub podobne nalezy ustawié przetacznik w pozycji do pracy zudarem (symbol mtotka).

Otwory w drewnie, materiatach drewnopodobnych i metalach wykonuje sie za pomoca wiertet ze stali

szybkotnacych lub ze stali weglowych (tylko w drewnie i materiatach drewnopodobnych). Do wiercenia z
. udarem stuza specjalne wiertta z naktadkami z weglikdw spiekanych (widia).

Nie powinno si¢ uzywac lewego kierunku obrotéw przy wtagczonym udarze.

WIERCENIE OTWOROW

e Przystepujac do pracy z zamiarem wykonania otworu o duzej Srednicy zaleca sie rozpoczyna¢ od
@ wywiercenia otworu mniejszego, a pdzniej rozwiercenia go na pozadany wymiar. Zapobiegnie to
mozliwosci przecigzenia wiertarki.

e Przy wykonywaniu gtebokich otworéw nalezy wierci¢ stopniowo, na mniejsze gtebokosci, wycofywac
wiertto z otworu, aby umozliwi¢ usuniecie wiéréw lub pytu z otworu.

o Jedli dojdzie do zakleszczenia sie wiertta w czasie wiercenia nalezy natychmiast wytaczy¢ wiertarke,
aby nie dopusci¢ do jej uszkodzenia. Korzystajac ze zmiany kierunku obrotéw nalezy usuna¢ wiertto
z otworu.

o Nalezy utrzymywac¢ wiertarke w osi wykonywanego otworu. Ideatem by byto, aby wiertto byto
ustawione pod katem prostym do powierzchni obrabianego materiatu. W przypadku nie zachowania
prostopadtosci, w czasie pracy, moze dojs¢ do zakleszczenia lub ztamania sie wiertta w otworze, a tym
samym do zranienia uzytkownika.

Wiercenie dlugotrwate przy niskiej predkosci obrotowej wrzeciona grozi przegrzaniem silnika.
Nalezy robic okresowe przerwy w pracy lub zezwoli¢, aby urzadzenie popracowato na maksymalnych
obrotach bez obcigzenia przez okres okoto 3 min. Uwaza¢, aby nie przestoni¢ otworéw w obudowie
stuzacych do wentylacji silnika wiertarki.
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Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci zwigzanych z instalowaniem, regulacja, naprawa
lub obstuga nalezy wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego.

Wiertarka udarowa nie wymaga zadnego dodatkowego smarowania lub specjalnej obstugi. Nie ma w
niej zadnych czesci wymagajacych obstugi ze strony uzytkownika. Nigdy nie wolno stosowac wody lub
jakichkolwiek ptynéw chemicznych do czyszczenia wiertarki. Urzadzenie nalezy tylko wyciera¢ suchym
kawatkiem tkaniny. Zawsze nalezy przechowywac wiertarke w miejscu suchym. Zawsze nalezy dba¢ o
to, aby szczeliny wentylacyjne w obudowie wiertarki byly drozne. W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, nalezy go wymienic na przewdd o takich samych parametrach. Czynnosc ta nalezy powierzyc
wykwalifikowanemu specjaliscie lub oddac wiertarke do serwisu.
WYMIANA UCHWYTU WIERTARSKIEGO
e Rozewrze¢ szczeki uchwytu (1).
@ o Wykreci¢ wkret mocujacy uchwyt, za pomoca wkretaka krzyzowego, obracajac wkretakiem w prawo
(lewy gwint).
Zamocowac klucz szesciokatny w uchwycie (rys. D).
e Uderzy¢ lekko w koniec klucza szesciokatnego.
o Odkreci¢ uchwyt.

Montaz uchwytu przeprowadza sie w kolejnosci odwrotnej do jego demontazu. Uchwyt wiertarski musi
by¢ dokrecony pewnie z sitg ok. 30-35 Nm. Regularnie sprawdzac stan uchwytu - czy nie jest uszkodzony.
WYMIANA SZCZOTEK WEGLOWYCH

@ Zuzyte (krétsze niz 5 mm), spalone lub pekniete szczotki weglowe silnika nalezy natychmiast
wymienié. Zawsze dokonuje sie jednoczesnie wymiany obu szczotek.
Czynnos¢ wymiany szczotek weglowych nalezy powierzy¢ wylacznie osobie wykwalifikowanej
wykorzystujac czesci oryginalne.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany serwis producenta.

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE

Wiertarka
Parametr Wartos¢

Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwos¢ zasilania 50 Hz
Pobdr mocy 750 W
Predkos¢ obrotowa na biegu jatowym 0-3000 min'
Zakres uchwytu 1,5-13 mm
Gwint wrzeciona 1/2"

stal 10 mm
Maksymalna $rednica wiercenia drewno 25 mm

beton 13 mm
Liczba udaréw 0-48000 min"'
Klasa ochronnosci Il
Masa 2,1kg
Rok produkgji 2014
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DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN

Poziom ciénienia akustycznego: Lp, = 93,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej: Lw, = 104,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Wartos¢ przyspieszen drgan: a, = 13,52 m/s> K= 1,5 m/s?

OCHRONA SRODOWISKA / CE

Produktow zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz zdomowymi odpadkami, lecz oddac je
do utylizacji w odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu
lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne
dla srodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
Srodowiska i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa z siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa
Topex”) informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej instrukgji (dalej:, Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografii,
schematow, rysunkéw, a takze jej kompozycji, naleza wytgcznie do Grupy Topex i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4 lutego
1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z pézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie,
modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukcji jak i poszczegolnych jej elementdw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej na pismie, jest
surowo zabronione i moze spowodowac pociagniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
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Deklaracja Zgodnosci WE
/Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/

C€

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp. k.
Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Polska

Wiertarka udarowa /

Producent / Manufacturer / Gydrté /

Wyréb / Product / Termék / Impact drill /
Utvefuro /
Model / Model./ Modell / 58G717

Numer seryjny / Serial number / Sorszam / 00001 + 99999

Opisany wyzej wyrdb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
/Machinery Directive 2006/42/EC/
/2006/42/EK Gépek /

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2004/108/WE
/EMC Directive 2004/108/EC/
/2004/108/EK Elektromdgneses Gsszeférhet6ség/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoHS Directive 2011/65/UE/
2011/65/EK RoHS

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

EN 60745-2-1:2009+A11:2010; EN 60745-2-1:2010 ; EN 55014-1:2006/+A1:2009
EN 55014-2:1997+A1:2001/+A2:2008; EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009;
EN 61000-3-3:2008; EN 62321:2009

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 08
/Last two figures of CE marking year:/
/A CE jelzés felhelyezése évének utolsé két szdmjegye:/

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania
dokumentacji technicznej
/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file/
/A miiszaki dokumentdcio 6sszedllitdsdra felhatalmazott, a k6z6sség teriiletén lakohellyel vagy székhellyel
rendelkezé személy neve és cime./ ) — = )
1& el _ch;?:u.‘_
Pawet Szopa
ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa
Pawet Szopa
Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
/GRUPA TOPEX Quality Agent /
/A GRUPA TOPEX Minéségligyi meghatalmazott képviselGje/
Warszawa, 2014-02-17
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS @

IMPACT DRILL
58G717

CAUTION: BEFORE USING THE POWER TOOL READ THIS MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

e Use ear protectors when operating impact drill. Noise hazards may cause hearing loss.
e Use additional handles supplied with the tool. Loss of control may cause operator personal injury.

e Description of improper use

Do not throw the tool, do not overload, do not immerse in water or other fluids, do not use for mixing
adhesive or cement mortars, do not hang, carry, pull or unplug the power tool by pulling the cord. Avoid
using long extension cords.

e Accessories that you can use
Wood, metal and masonry drills, grinding discs and wire brushes (wear safety goggles when using grinding
discs and wire brushes).

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and additional safety systems are used,
nevertheless there is always a small risk of operational injuries.

CONSTRUCTION AND USE

Impact drills are hand operated power tools with insulation class Il. Tools are driven by single-phase
commutator motors with rotational speed reduced with gear transmission. This type of power tools is
widely used for making holes in wood, wood-like materials, metals, ceramics and plastics (rotation only),
and concrete, bricks and alike (with impact). Range of use covers repair and building works, woodworking
and any work from the scope of individual, amateur activities (tinkering).

A Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES
Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.

1.  Dirill chuck

2.  Operation mode switch
3. Switch lock button

4. Direction selector switch
5. Speed control wheel

6. Switch

7. Additional handle

8. Depth gauge rod

* Slight differences may appear between the product and drawing

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION

WARNING

ASSEMBLY/SETTINGS

Oe>O

INFORMATION
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EQUIPMENT AND ACCESSORIES
1. Additional handle -1 pce

2. Depth gauge rod -1 pce
3. Dirills -1 pce
4.  Transport case -1 pce

PREPARATION FOR OPERATION

INSTALLATION OF ADDITIONAL HANDLE

Due to personal safety issues it is recommended to always use the additional handle (7). Possibility
to rotate the additional handle before it is clamped on the drill body allows choosing the position
most comfortable for specific working conditions.

Disconnect the power tool from power supply.

e Loosen the wheel lock that locks collar of the locking handle (7) by turning it counter-clockwise.
e Slide the handle collar over cylindrical part of the drill body.

e Turn for the most comfortable position.

e Turn the wheel lock clockwise tightly to clamp the handle.

DEPTH GAUGE INSTALLATION

Depth gauge (8) serves to limit the depth of drill penetration of material.

e Loosen the wheel lock, which blocks collar of the additional handle (7).
e Slide depth gauge rod (8) into the hole in the additional handle collar.
e Setdesired drill depth.

e Fix by tightening the wheel lock.

INSTALLATION OF WORKING TOOLS

e Hold the rear ring of the drill chuck (1) and rotate the front ring clockwise, until you open jaws enough
@ to install drill.

e Insert drill into the chuck (1) and push it to the limit.

e Hold the rear ring and turn the front ring (a) counter-clockwise, tighten hardly.

When a new drill is installed, observe against excessive drill wobble after start-up. This may indicate
improper fixing in the chuck or deviated drill. If you observe wobbling, check fixing of the drill and its
technical condition. Check drill chuck on a regular basis, before each use of the drill.

OPERATION /SETTINGS

SWITCHING ON / SWITCHING OFF
@ The mains voltage must match the voltage on the rating plate of the drill.

Switching on - press the switch button (6) and hold in this position.
Switching off - release pressure on the switch (6).

Locking the switch (continuous operation)

Switching on:
e Press the switch button (6) and hold in this position.
e Press the switch lock button (3) (fig. A).
e Release pressure on the switch (6).
Switching off:
e Press and release the switch (6).

@ Range of rotational speed of the spindle is controlled with pressure on the switch button.
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WHEEL FOR SPINDLE ROTATIONAL SPEED CONTROL

Drill allows for operation with different spindle speeds. It can be controlled with the wheel (5) (fig. A). For each
setting of the wheel for speed control, the speed can be adjusted continuously by increasing or decreasing
pressure on the switch button (6).

e Increase the speed by turning the wheel (5) clockwise.

e Reduce the speed by turning the wheel (5) counter-clockwise.

Choose appropriate rotational speed when the drill operates with no load, with pressed switch lock button.
Speed that is set in this way may decrease under load.

Never change the switch position under operation of the drill. It may damage the power tool.

LEFT - RIGHT DIRECTION OF ROTATION

Choose direction of spindle rotation with the selector switch (4) (fig. A).
Right rotation - move the switch (4) to the extreme left position.
Left rotation - move the switch (4) to the extreme right position.

*The possibility is reserved that in certain cases position of the switch relating to rotation direction may be different than
specified. Please refer to graphic signs placed on the switch or tool body.

Do not change direction of rotation when the spindle of the drill is rotating. Check if the position of
the selector switch is correct before starting the tool.

OPERATION MODE SWITCH

Operation mode switch (2) allows for choosing suitable work mode: drilling with or without impact (fig. B).
Set the operation mode switch in the position for drilling without impact (drill symbol), when processing
materials like metal, wood, ceramics, plastics and alike. Set the operation mode switch in the position for
drilling with impact (hammer symbol), when processing materials like stone, concrete, brick and alike.
Holes in wood, wood-like materials and metals are made with drills of high speed steel or carbon steel (the
latter for wood and wood-like materials only). For stroke drilling special drills with sintered carbide inserts
should be used.

. Do not use left direction of rotation when stroke function is on.

DRILLING HOLES

e When drilling a hole with large diameter, it is recommended to drill smaller hole and then ream it to
@ appropriate diameter. It prevents overloading the drill.
o When drilling deep holes drill gradually to smaller depths, then remove drill to remove chips and dust
from the hole.
e Ifadrilljam occurs during drilling, turn off the drillimmediately to prevent its damage. Change direction
of rotation to remove the drill from the hole.
o Keep the drill in the axis of the hole. Keeping the drill perpendicular to the surface of the processed
material is highly desirable. Doing otherwise may cause drill jam or breaking in the hole and a user
injury in consequence.

Long lasting drilling at low rotational speed of the spindle may cause motor overheating. Provide
A periodic breaks during operation or let the tool operate at maximum speed with no load for
approximately 3 minutes. Do not cover holes for motor ventilation in the tool body.

OPERATION AND MAINTENANCE

Unplug the power cord from the mains socket before commencing any activities related to
A installation, adjustment, repair or maintenance.

Impact drill does not require any additional lubrication or special maintenance. There are no user serviceable
parts inside the tool. Never use water or other chemical liquids for cleaning the drill. Wipe the tool with
a dry cloth only. Always keep the drill in dry place. Always keep the ventilation holes on the drill body
pervious. In case of power cord damage replace it with a cord with the same specification. Entrust the repair
to a qualified specialist or a service.
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DRILL CHUCK REPLACEMENT

e Open chuck (1) jaws.
@ e Unscrew the chuck fixing screw with cross screwdriver, by turning it clockwise (left-hand thread).
e Install hex key in the chuck (fig. D).
e Gently tap free end of the hex key.
e Unscrew the chuck.
Installation of the chuck is similar to deinstallation, only the sequence of actions is reversed. Drill chuck
must be firmly screwed with approx. 30 - 35 Nm torque. Check drill chuck regularly against damages.

REPLACEMENT OF CARBON BRUSHES

@ Replace immediately used up (shorter than 5 mm), burnt or cracked motor carbon brushes. Always
replace both brushes at a time.
Entrust replacement of carbon brushes only to a qualified person. Only original parts should be
used.

@ All faults should be repaired by service workshop authorized by the manufacturer.

TECHNICAL PARAMETERS

RATED PARAMETERS
Drill
Parameter Value

Supply voltage 230V AC
Current frequency 50 Hz
Power consumption 750 W
No load rotational speed 0-3000 rpm
Clamping range 1,5-13 mm
Spindle thread 1/2"

steel 10 mm
Maximum drilling diameter wood 25 mm

concrete 13 mm
Strokes per minute 0-48000 spm
Protection class Il
Weight 2,1 kg
Year of production 2014

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS
Sound pressure: Lp, = 93,1 dB(A) K = 3 dB(A)
Sound power: Lw, = 104,1 dB(A) K = 3 dB(A)
Vibration acceleration: a, = 13,52 m/s> K=1,5 m/s?

ENVIRONMENT PROTECTION

Do not dispose of electrically powered products with household wastes, they should be utilized in
proper plants. Obtain information on wastes utilization from your seller or local authorities. Used up
electric and electronic equipment contains substances active in natural environment. Unrecycled
equipment constitutes a potential risk for environment and human health.

* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa
Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes,
drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related
Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of
Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.
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UBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG @

SCHLAGBOHRMASCHINE
58G717

ACHTUNG:LESEN SIEVORDERINBETRIEBNAHME DIESES ELEKTROWERZEUGS GRUNDLICH DIEVORLIEGENDE
BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

e Tragen Sie den Gehorschutz beim Betrieb de Schlagbohrmaschine. Vermeiden Sie Ldrm, sonst droht lhnen
der Gehérverlust.

e Verwenden Sie das Elektrowerkzeug mit den Zusatzgriffen, die mit dem Werkzeug geliefert
worden sind. Der Verlust der Kontrolle (iber dem Elektrowerkzeug kann zu Personenschdden des Benutzers
fiihren.

e Beschreibung des unbestimmungsgemafBen Gebrauchs

Das Werkzeug darf nicht geworfen, liberlastet, ins Wasser oder andere Flussigkeiten getaucht, zum Rithren
von Klebe- und Zementmortel verwendet werden. Vermeiden Sie Folgendes: Verwenden Sie niemals
Anschlussleitungen zum Aufhdngen, Tragen, Ziehen oder Trennen des Werkzeugs von der Steckdose.
Setzen Sie keine langen Verlangerungskabel ein.

o Werkzeuge, die verwendet werden diirfen
Bohrer fiir Holz, Metall, Beton, Schleifscheiben und Drahtbursten (beim Betreiben von Schleifscheiben und
Drahtbirsten sind Schutzbrille zu tragen).

ACHTUNG! Das Gerat ist fiir den Betrieb in Innenrdumen bestimmt.

Trotz dem Einsatz einer sicheren Konstruktion, von Sicherheitseinrichtungen und zusatzlichen
Schutzeinrichtungen besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb des Gerites.

AUFBAU UND ANWENDUNG

Schlagsbohrmaschinen sind manuelle Elektrowerkzeuge mit der Il. Isolierklasse. Gerdte werden mit einem
einphasigen Kommutatormotor betrieben, dessen Drehzahl mit Kegelzahnradgetriebe reduziert wird. Die
Elektrowerkzeuge dieser Art werden breit zur Ausflihrung von Bohrungen in Holz, holzdhnlichen Stoffen,
Metall, Keramik und Kunststoffen mit oder ohne Schlagfunktion sowie in Beton, Riegel u.a. Stoffen mit
Schlagfunktion verwendet. Der Anwendungsbereich dieser Werkzeuge umfasst die Ausfihrung von
Sanierungs- und Bauarbeiten, Tischlerarbeiten und aller Arbeiten, die Zuhause selbst durchgefiihrt werden
(Heimwerker).

A NichtbestimmungsgeméBe Verwendung des Elektrowerkzeugs ist nicht zugelassen

BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente des Gerétes, die auf den Seiten mit
Graphiken dargestellt werden.

1. Bitaufnahme
Arbeitsbetrieb-Umschalter
Schaltersperre-Taste
Drehrichtungsumschalter
Drehrichtungseinstellring
Hauptschalter

Zusatzgriff

Leiste des Tiefenanschlags

PNOMBEWN

* Es konnen geringe Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten
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BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GPAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG
A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

@ INFORMATION

AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Zusatzgriff -1St
2.  Leiste desTiefenanschlags -1 St.
3. Bits -1St.
4,  Transport Koffer - 1St

BETRIEBSVORBEREITUNG

MONTAGE DES ZUSATZGRIFFES

AusSicherheitsgriindenwird esempfohlen, stetsden Zusatzgriff (7) zuverwenden. Mitdem drehbaren
Zusatzgriff kann man vor dem Einspannen des Zusatzgriffes im Gehduse der Bohrmaschine der fiir
die Arbeitsbedingungen geeignete Position zu wahlen.

Das Elektrowerkzeug von der Versorgung trennen.

e Den Regler, der den Flansch des Griffes (7) blockiert, durch Drehung nach links I6sen.

e Den Griffflansch auf den zylindrischen Teil des Gehaduses der Bohrmaschine aufschieben.
e Zuder geeigneten Position drehen.

e Den Sperrregler nach rechts drehen, um den Griff einzuspannen.

MONTAGE DES BOHRTIEFENANSCHLAGES
Der Anschlag (8) dient zum Bestimmen der Eindringtiefe des Bohrers im Stoff.

e Die Flugelmutter auf dem Flansch des Zusatzgriffes (7) 16sen.

e Die Leiste des Tiefenanschlags (8) in die Offnung im Flansch des Griffes einschieben.
e Die gewlinschte Bohrtiefe einstellen.

e Durch Anziehen des Sperrreglers arretieren.

EINSPANNEN VON BETRIEBSWERKZEUGEN

e Den hinteren Ring der Bitaufnahme (1) halten und nach rechts mit dem vorderen Ring bis zur
@ gewtinschten Aufweitung von Backen zum Einsetzen des Bohrers drehen.

e Den Bohrer bis zum Anschlag in die Aufnahme (1) einstecken.

e Den hinteren Ring festhalten, den vorderen Ring nach links drehen und fest anziehen.

Nach dem Einspannen eines neuen Bohrers soll man nach der Betdtigung beobachten, ob es beim
Drehen zu keinem UbermaBigen Schlagen des Bohrers kommt, was von einem falschen Einspannen in
der Bitaufnahme oder Verbiegen des Bohrers zeigen kann. Wird das Schlagen des Bohrers beobachtet, soll
das Einspannen des Bohrers und sein Zustand tUberpriift werden. Vor jedem Gebrauch der Bohrmaschine
priifen Sie regelmaBig den Zustand der Bitaufnahme.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

EIN-/AUSSCHALTEN

Die Netzspannung muss dem im Typenschild der Bohrmaschine angegebenen Spannungswert
entsprechen.

Einschalten - Hauptschalter (6) driicken und in dieser Position halten.
Ausschalten - den Hauptschalter (6) freigeben.
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Schalterarretierung (Dauerbetrieb)
Einschalten:
e Hauptschalter (6) driicken und in dieser Position halten.
e DieTaste des Schalters (3) (Abb. A) driicken.
e Den Schalter (6) freigeben.
Ausschalten:
e DieTaste des Schalters (6) driicken und freigeben.

@ Der Bereich der Spindeldrehzahl wird mit der Druckkraft auf die Taste des Schalters geregelt.

REGLER ZUR SPINDELDREHZAHLSTEUERUNG

Die Bohrmaschine ermdglicht den Betrieb mit unterschiedlichen Spindeldrehzahlen. Die Spindeldrehzahl
wird iber den Regler (5) (Abb. A) gesteuert. In jeder Einstellung des Drehzahlreglers kann die Drehzahl
stufenlos durch die Erhohung oder Reduzierung der Druckkraft auf die Taste des Schalters (6) geregelt
werden.

e Drehen nach rechts mit dem Regler (5) bewirkt die Drehzahlerh6hung,
e Drehen nach links mit dem Regler (5) bewirkt die Drehzahlreduzierung,

Die Wahl der geeigneten Drehzahl erfolgt beim Leerlauf der Bohrmaschine bei der eingeschalteten Funktion
der Schalterarretierung. Die so eingestellte Drehzahl kann beim Leerlauf der Bohrmaschine geringer sein.

DREHRICHTUNG LINKS - RECHTS
@ Mit dem Drehrichtungsumschalter (4) wird die Drehrichtung der Spindel (Abb. A) gewahlt.

Drehrichtung links - bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (4) in die Endstellung links.
Drehrichtung rechts - bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (4) in die Endstellung rechts.

* Es wird vorbehalten, dass in manchen Féllen die Stellung des Drehrichtungsumschalters in Bezug auf die Drehzahl
anders als oben beschrieben sein kann. Man soll die graphischen Zeichen am Umschalter oder Gehduse des Werkzeugs
beachten.

Stellen Sie die Drehrichtung nie, wenn die Spindel de Bohrmaschine rotiert. Vor der Betdtigung
A priifen Sie nach, ob der Drehrichtungsumschalter in der richtigen Stellung ist.

ARBEITSBETRIEBUMSCHALTER

Der Arbeitsbetriebeinstellring (2) dient zur Auswahl eines geeigneten Arbeitsbetriebs: Bohren mit oder
@ ohne Schlagfunktion (Abb. B) Zum Bohren in folgenden Stoffen: Metall, Holz, Keramik, Kunststoffe o. a.
bringen Sie den Umschalter in die Position flir den Betrieb ohne Schlagfunktion (Bohrer-Symbol). Zum
Bohren in folgenden Stoffen: Stein, Beton, Ziegel o. a. bringen Sie den Umschalter in die Position fiir den
Betrieb mit der Schlagfunktion (Hammer-Symbol Die Bohrungen in Holz, holzéhnlichen Stoffen und
Metallen werden mit Bohrern aus Schnellschnittstahl oder Kohlenstahl (gilt nur fiir Holz und holzéhnliche
Stoffe) ausgefiihrt. Zum Schlagbohren dienen spezielle Bohrer mit Aufsatzen aus Hartmetall (widia).

Verwenden Sie keine linke Drehrichtung bei der eingeschalteten Schlagfunktion.

BOHRUNGEN AUSFUHREN

e Bevor Sie eine Bohrung mit einem grof3en Durchmesser ausfiihren, machen Sie zuerst eine kleinere
@ Bohrung und dann bohren Sie sie zu einem gewiinschten MaB auf. Dies wird die Uberlastung der
Bohrmaschine verhindern.

e BeiderAusfiihrung von tiefen Bohrungen bohren Sie stufenweise zuerst auf kleinere Tiefen, nehmen Sie
den Bohrer aus der Bohrung heraus, um die Entfernung von Spéanen aus der Bohrung zu ermdglichen.

e Falls es zu einer Verklemmung des Bohrers beim Bohren kommt, schalten Sie die Bohrmaschine sofort
aus, um das Elektrowerkzeug nicht zu beschéddigen. Schalten Sie die Drehrichtung um, um den Bohrer
aus der Bohrung zu entfernen.

e Halten Sie die Bohrmaschine in der Achse der auszufiihrenden Bohrung. Im Idealfall soll der Bohrer
unter rechtem Winkel zur Oberfliche des Werkstiicks eingestellt sein. Wird die Bohrmaschine beim
Betrieb nicht senkrecht gehalten, so kann es zum Verklemmen oder Brechen des Bohrers in der
Bohrung und damit zur Verletzung des Benutzers kommen.



GRA\PHITE

Das Dauerbohren mit niedriger Drehzahl kann zum Uberhitzen des Motors fiihren. Beim Betrieb des
Elektrowerkzeugs legen Sie regelméBig Pausen ein oder lassen Sie zu, dass das Gerat mit maximaler
Drehzahl ca. 3 Minuten lang leer lauft. Achten Sie darauf, um die Liiftungséffnungen im Gehause zur
Liiftung des Motors der Bohrmaschine nicht zu verdecken.

BEDIENUNG UND WARTUNG

Vor allen Montage-, Einstellungs-, Reparatur- oder Bedienungsarbeiten trennen Sie den Stecker der
Versorgungsleitung aus der Netzsteckdose.

Die Schlagbohrmaschine bedarf keine zusatzliche Schmierung oder Sonderwartung. Die Bohrmaschine
enthdlt keine teile, die vom Benutzer gewartet werden sollen. Setzten Sie nie Wasser oder andere
chemische Flissigkeiten zum Reinigen der Bohrmaschine ein. Das Gerét soll nur mit einem trockenen
Lappen gewischt werden. Lagern Sie die Bohrmaschinen stets in einem trockenen Ort. Achtel Sie darauf,
dass die Liftungsoffnungen im Gehéduse der Bohrmaschine stets frei bleiben. Bei einer Beschadigung der
Versorgungsleitung tauschen Sie sie gegen eine neue mit den gleichen Parametern aus. Beauftragen Sie
damit einen qualifizierten Fachelektriker oder eine Servicestelle.

BITAUFNAHME AUSTAUSCHEN

o Die Backen der Aufnahme (1) aufweiten.
@ e Die Montageschraube mit Kreuzschraubenzieher durch Drehen mit dem Kreuzschraubenzieher nach
rechts (linkes Gewinde) herausdrehen.
e Den Sechskantschlissel in der Aufnahme spannen (Abb. D).
e Leicht das Ende des Sechskantschlussels anschlagen.
Die Aufnahme aufdrehen.

Zur Montage der Bitaufnahme ist das Demontageverfahren umgekehrt anzuwenden. Die Bohraufnahme
muss fest mit dem Anziehmoment von ca. 30 - 35 Nm angezogen werden. Priifen Sie die Bitaufnahme
regelmaBig auf Beschadigungen.

AUSTAUSCH VON KOHLEBURSTEN

@ Die verschleiten (kiirzer als 5 mm), verbrannten oder gerissenen Kohlebiirsten des Motors sind
sofort auszutauschen. Es werden immer gleichzeitig beide Kohlebiirsten ausgetauscht. Lassen

Sie die Kohlebiirsten ausschliellich von qualifiziertem Fachpersonal unter Verwendung von
@ Originalersatzteilen austauschen.

Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des Herstellers zu beheben.

TECHNISCHE PARAMETER

NENNWERTE
Bohrmaschine
Parameter Wert

Versorgungsspannung 230V AC
Versorgungsfrequenz 50 Hz
Leistungsaufnahme 750 W
Leerlaufdrehzahl 0-3000 min
Bereich des Griffes 1,5-13 mm
Spindelgewinde 1/2"

Stahl 10 mm
Max. Bohrdurchmesser Holz 25 mm

Beton 13 mm
Schlaganzahl 0-48000 min"'
Schutzklasse Il
Masse 2,1kg
Baujahr 2014
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LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN

Schalldruckpegel Lp, = 93,1 dB(A) K= 3 dB(A)

Schalleistungspegel Lw, = 104,1 dB(A) K= 3 dB(A)

Wert der Schwingungsbeschleunigung: a, = 13,52 m/s’ K= 1,5 m/s?

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den Hausmiill, sondern einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen
tiber die Entsorgung. Elektro- und Elektronik- Altgerdte enthalten Substanzen, die fiir die Umwelt
nicht neutral sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerat stellt eine potentielle Gefahr
fiir die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten.

.Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend:,Grupa
Topex ") teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend: ,Betriebsanleitung”), darunter u. a.
derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieB8lich Grupa Topex angehéren und laut Gesetz Uber das Urheberrecht
und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spateren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren,
Verarbeiten, Veréffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fiir kommerzielle Zwecke ohne
Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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AOPEJIb YOAPHAA
58G717

BHUMAHWME: MEPEQ HAYANIOM 3SKCMIYATALUW 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CNEAYET BHUMATE/IbHO
MPOYUTATb JAHHOE PYKOBOCTBO MO SKCTTYATALIAN N COXPAHUTD EFO B KAYECTBE CITPABOYHOIO
MATEPUAJIA

CIELUNAJIbHBIE TPEBOBAHUA BE3OITACHOCTU

e Pa6oTaTb B 3alMTHbIX HAayLWHUKaX. Bo30elicmaue wyma Moxem 8bi38amb Nomepio c/1yxd.
e lcnonbsoBaTb MHCTPYMEHT BMecCTe C AOMOJNIHUTENIbHLIMN PYKOATKaMM, NOCTaBAAEMbIMUA B
KomnnekTe. [lomepsa KOHMPOJIA HA0 UHCMPYMEHMOM 4pesama NoJTy4eHUeM MesieCHbIX N08pexoeHuU.

o Henapnexawjana skcnnyaTaums

MHCcTpymeHT 3anpelyaeTca 6pocaTtb, neperpysatb, Norpy»atb B BOAY U APYryt0 *KMUAKOCTb, NCMONb30BaTb
[N1A pa3smeLLVBaHNA KNeeBblX U LieMeHTHbIX pacTBOpPOB. He cnepyeT: noasewwmBatb, NepPeHOCUTb, TAHYTb
WA BbIKIOYATb NEKTPOUHCTPYMEHT U3 PO3eTKM 3a WHYP nuTaHuA. 36eraTb NCNOMb30BaHWA ANVHHbBIX
yAVHUTENen.

e Pa6ouuvie MHCTPYMEHTbI
Ceepna no aepesy, meTanny, 6eToHy, WindoBanbHble KPyrn 1 MPOBOOYHbIE WeETKM (Mpu paboTe co
WAnMdOoBaNbHbIMY KPYramu 1 MPOBOIOYHBIMU LWETKaMM ClIeAyeT Nosb30BaTbCA 3aLUTHBIMM OUKaMu).

BHUMAHME! UHCTpyMeEHT cnyXuT ansa paboTbl BHYTPU NOMeLLeHNA.

HecmoTtpsa Ha 6e30macHyl0 KOHCTPYKLMIO, NMPeAnpuHATbIe 3alnTHbIe Mepbl N NCMOJib30BaHue
CpepACTB 3alMThl, BCErAa CyLWeCcTBYeT HEKOTOPbIN OCTaTOYHbIN PUCK NONYyYeHNs TPaBMbl BO Bpems
pa6oTbl.

KOHCTPYKUMA U MPUMEHEHUE

YnapHas Apenb ABAAETCA PyUHbIM 31eKTPOMHCTPYMEHTOM C n3onsaumeii |l knacca. VIHCTpyMeHT npusoguTcs
B ABVKEHWE 3NEKTPUYECKNM OfHOMA3HbIM KOINIEKTOPHBIM ABUIaTeNeM; HacToTa BPALLEHWs MHCTPYMEHTa
perynupyeTca nocpeacTBOM 3y6uaTtoi nepepaun. dNEKTPOMHCTPYMEHT AaHHOIO TUMa NPYMEHAETCA AN
BbIMOMIHEHVA OTBEPCTUIN B AepeBe, AePeBO3aMEHUTENAX, METalse, KepammKe 1 nnactmacce B pexumme
cBepnieHns 6e3 yaapa, a Takxke B 6ETOHe, KUpMMYe 1 aHaNorMuHbIX MaTepranax B pexume CBepreHuns ¢
ynapom. Chepa nNpuMeHeHUs VHCTPYMEHTA - AfA CTPOUTENbHO-PEMOHTHBIX, CTOMAPHBIX PaboT, a Takxe
BCEX PYUHbIX PABOT, BbINOSHAEMbIX MacTepaMU-TloOUTENAMN.

A 3anpelyaerca NPUMEHATb IeKTPOMHCTPYMEHT He Mo Ha3sHaueHuo

OMUCAHME K FPAOUYECKNM U30BPAXKEHUAM

MepeuncneHHas HXXe HyMepaLys KacaeTcA NIEMEHTOB MHCTPYMEHTa, NPEACTaBEHHbIX Ha CTPaHMLaXx C
rpadunyeckmmmn n3o6pakeHnAMu.

CBepnunbHbIN NaTPOH

Mepekntouatenb pexrima paboTbl

KHonka ¢pukcatopa

MNepekniouaTenb HanpaseHNA BpaLleHUA
MNepekniouaTenb YacToTbl BpaLleHUA
KHonka BknioueHua

[lononHnTenbHasA pykoATKa
OrpaHuunTenb ryouHbl CBepneHns

PNV A WN S

* BHeWHWiA BUA NPUOBPETEHHOrO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET He3HauUTeNIbHO OTNNYATbCA OT M306pakeHHOro Ha
pricyHKe
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OMUCAHUE NCNOJIb3OBAHHbIX TPAOUYECKUX CUMBOJIOB
BHVUMAHWME
A BHUMAHME - ONMACHOCTDb!

@ CBOPKA/HACTPOVIKA

@ NHOOPMALINSA

OCHALLEHUME U AONONIHUTEJIbHDBIE MPUHAANEXXHOCTU

1. JononHutenbHasa pyKkoATKa -1 wr
2. OrpaHuuutenb rnybuHbl cBepnedna -1 Wt
3. Cgeepna -1 W
4 YemopgaHumk -1wr

noAroTtoBKA K PABOTE

KPEMJIEHWE AONOJIHUTENIbHOW PYKOATKU

B uensax nuuyHoi1 6esonacHOCTY Bcerga peKoMeHAYeTCA NoNIb30BaThCsA AONONHUTENbHOI PYKOATKON
(7). BO3MOXHOCTb NMOBOPOTa [AOMONHNTENbHOI PYKOATKMN Mepep ee 3aKpensieHWemM Ha Kopnyce
Apenu no3BonseT Bbi6paTb camoe yao06HOe NoJsioKeHue B 3aBUCMMOCTY OT YCNOBUI BbINONHAEMON
pa6otbl.

OTKNOUNTDL SNIEKTPOUNHCTPYMEHT OT CeTU.

e Ocnabutb dpukcaTop dpnaHua pykosaTkm (7), NoBopaunBas BeBO.
e HapeTb dnaHeL pyKOATKN Ha LMAVHAPUYECKYIO YacTb APENH.

e [loBepHyTb PyKOATKY B Hanbonee ygobHOe NosioxeHme.

e [loBepHyTb dprKcaTop BNPaBo, ANA 3aKPENIeHNsA PyKOATKN.

KPEMJIEHWE OTPAHVNYUTENA IPYBUHbI CBEPJIEHUA
OrpaHununTens (8) CRyuUT /1A OrpaHNYeHUA My6KHbI NOrpyXeHnA cBepna B Matepuan.

e OcnabuTb puKcaTop PpnaHLa AONOMHUTENIbHO PYKOATKY (7).

e BcraBnTb orpaHnuuTens (8) B oTBepcTUe BO dpriaHLe JOMONHUTENBHON PYKOATKM.
e OrtperynupoBaTb Tpebyemyto rny6rHy cBepreHus.

® 3abnoKMpoBaTb, 3aKpeniAa prKcaTop

KPEMJIEHUE PABOYUX NHCTPYMEHTOB

o [lpugepvBas 3agHee KoMbLo CBEP/INAbHOIO NaTpoHa (1) v NoBopaumsas nepegHee KombLo BNpaso,
@ nonyyaem HeobX0AMMOEe PACcKpPbITIE KyllaukoB NaTPOHa, MO3BONALEe BCTAaBUTbL CBEPIO.

e (CBeprio criefyet BCTaBUTb B OTBEPCTHE NaTpoHa 4o ynopa (1).

e [lpugepvBas 3agHee KobLo, MOBEPHYTb NepefHee KOMbLO BNEBO 1 KPENKOo 3aTAHYTb.

3aKpennsas HOBOe CBEPIIO, NOC/e BKIOYEHUs ipeny CeAyeT NPoBepUTb, He HabIOAAEeTCA I Ype3MepHoe
6rieHMe CBepna BO BPEMS ero BPaLLEeHVs, YTO MOXET CBUAETENbCTBOBATb O HEMPABUIbHOM 3aKpenneHun
B naTpoHe nnbo WcKpuBneHun csepna. Mpn Hanvuum GreHus NPOBEPUTb KperseHue cBepna u ero
TexHu4eckoe coctosHne. CUcTeMaTMyecKy NPoBePATb TEXHNUECKOE COCTOsHME MaTpoHa nepep paboTon
c apenbio.

PABOTA/HACTPOUKA

BKJIIOYEHUE/BbIKJTIOYEHUE
HanpskeHne ceTvi BOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPAXKEHNIO, yKa3aHHOMY Ha LUTKe Jpesu.

BkntoueHme - HaxkaTb KHOMKY BKJIIOYEHUA (6) 1 yaep»KaTb BO BKIIOYEHHOM MONOXKEHNN.
BbiKntoueHme - oTNyCTUTb KHOMKY BKOUYeHNA (6).
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KHonka ¢ukcaTtopa (gnutenbHasa pa6ota)

BxknioueHme:

e HaaTb KHOMKy BK/IlOUYeHNs (6) U yaep»KaTb BO BKITIIOUYEHHOM MOSTOXKEHUN.
e HaxaTb KHoMKy durkcaTtopa (3) (puc. A).

e  OTnycTUTb KHOMKY BKOYeHNA (6).

BbiknioueHne:

e HaxaTb 1 OTNYCTUTb KHOMKY BKoYeHuA (6).

Yacrorta BpaweHusa perynupyetca CUNoi HaXKuma Ha KHOMKY BKJ/l0OYeHunA.

PEFYJINPOBKA YACTOTbI BPALLEHUA WNUWHAENA

[lpenb no3sondAeT paboTaTb C pa3HO YaCTOTON BpalLeHMaA WNMHAENA. YacToTa BpalleHua perynnpyercs
nepekntoyatenem (5) (puc. A). lNepeknoyatenem 4acToTbl BPALLEHVNA MOXKHO MIaBHO Perynnposatb
4acToTy, yBENMYMBAA WIN YMEHbLUAA HAXKIM Ha KHOMKY BKJIlOUYeHNA (6).

e [loBOpauvBas nepekstoyatenb BNpaso (5) yBennyrBaem 4acToTy BpaLLeHUA.
e [loBOpaunBas nepekstoyatenb BneBo (5) yMeHblUIaeM YacToTy BpaLleHuA.

MoabupaTtb COOTBETCTBYIOLLYIO HacTOTy BpaLieHWs cliegyeT Bo Bpems paboTbl gpenn 6e3 Harpysku, npu
BK/IOYEHHOW GYHKUMM GIIOKMPOBKM WNMHAENA. Tak Kak 4acToTa BpalyeHus 3afaeTcA BO Bpems paboTb
apenu 6e3 Harpysku, Npu paboTe C Harpy3Kom OHa MOXET ObiTb HIXKE.

NMPABOE-JIEBOE BPALLEHUE

C nomoLLbto NepeKoyaTens HanpasieHns BpaLleHs (4) MOXXHO BbIOpaTb HanpasfeHne BpaLleHns WnuHaens
openu (puc. A.)

BpauieHune BnpaBo - yCTaHOBUTL NepekstoyaTens (4) B KpaiHee neBoe NosioxKeHue.
BpaueHune BneBo - ycTaHOBUTb Nepeksoyatens (4) B KpaliHee npaBoe NonoXeHune.

* BHMMaHMe, B HEKOTOpPbIX cnyYyaax B I'IpI/I06p€TEHHOM WHCTPYMEHTE MONOXeHne nepekniyatena OTHOCUTENbHO
HanpasneHVA BpalleHNA MOXET He COOTBeTCTBOBATb OMNMCAaHHOMY B PYyKOBOACTBE. Cne,qyeT 06paTI/ITb BHMMaHMe Ha
rpad)vlquKVle CMMBOJIbl Ha NMepekKtyaTene nnn Kkopnyce 060pyﬂOBaHI/I$I.

3anpeLyaerca U3MeHATb HanNpaB/ieHne BPaLleHNsl BO BpeMs BpalleHus wnuHaensa apenu. Mepep
BK/IOYEHMEM NPOBEPUTb, YCTAaHOBMNEH M NepeKnioyaTenb Hanpae/ieHNsA BPaLeHNsA B Hagexallee
nonoxeHue.

MEPEKJIIOYATEJIb PEXXUMA PABOTDI

MepekniovaTtenb pexuma paboTbl (2) nossonsaeT nogobpaTb HEOOXOANMDIN PEXUM PaboTbl: cBEpreHNe
6e3 ynapa unu ¢ yaapom (puc. B). [ina cBepneHus B TakMx MaTepuanax, Kak MeTas, AepeBo, Kepamuika,
nnacTmacca U T.n., yCTaHoB/Tb KOMbLO B No3uLuuto paboTbl 6e3 yaapa (cumeon ceepna). CBepneHune B TaKUX
MaTepuanax Kak kameHb, 6ETOH, KUPNWY 1 T.N. - YCTAHOBUTb KOMbLIO B MO3ULMI0 paboTbl C yAapom (CMMBON
monoTka). OTBepcTVA B fepeBe, fepeBO3aMeHUTENAX U MeTaslax BbIMOMHAKTCA C MOMOLLbIO CBEPS U3
6bICTPOpeEXyLLeit MO YyrnepoaucToli cTanu (TonbKo B AepeBe U AepeBo3aMeHnTeNsAX). [Ana ceepneHuns ¢
YAAPOM Cy»aT CBepna C HanavHbIMy TBepAOCMIaBHbIMU MAACTUHAMU.

B pexume cBepneHus C yaapom He cnefyet pabotaTb ¢ 1eBOCTOPOHHIM BpaLleHneMm.

CBEPJIEHVE OTBEPCTUN

e [lpucTynas K CBEp/eHuio OTBepCTUsA GOMbLIOrO pa3mepa, CHauana PeKoMEeHAYeTCcs MpOCBepnTb
OTBEPCTME MOMEHbLLe, a 3aTeM PaCWMUPUTb €ro 4O HeoBXOAMMOro pasmepa. JTO NpPefoTBpPaTMT
neperpysky apenu.

e [lpu cBepneHun rMy6OKUX OTBEPCTWIA, CBEPAUTb CledyeT B HECKONbKO MPUEMOB, Kaabli pas
BbITACKNBAsA CBEPIIO U3 OTBEPCTUSA C Leblo YAaNeHUs 13 Hero nbiiu.

e Bcyyae 3aKMHMBaHWIA CBEPIA BO BPEMS CBEPSIEHVIS, HEOOXOAVMO BbIKIOUMTb Aperib, HTOBbI NpesoTBpaTTL
ee nospexeHue. VI3meHss HanpasneHme BpaLyeHus, ciefyeT BbiHYTb CBEPIIO U3 OTBEPCTHA.
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e PacnonaraTb Apenb Takum 06pa3om, UTOGbl OCb BpallaloLleroca ceBepna coBrafjana C OCbio
NpoCBepnBaeMoro oTBepcTys. iaeanbHoe nonoxeHne cBepna - Nog NPAMbIM YoM K MOBEPXHOCTU
obpabaTtbiBaemoro matepuana. Ecnu Bo Bpems cBepneHus NpAMON yron He GyfeT BblAepiKaH, 3TO
MOXeT MPUBECTV K 3aKIMHMBaAHUIO CBepsia B OTBEPCTUM WISIN MOJIOMKE 1, TEM CambiM, MPUYMHUTDL
TenecHble MOBPEXAEHNA.

AnutenbHoe cBepneHune ¢ HU3KOM CKOpPOCTbIO BpalleHMA wWwnuHaenAa 4ypeBaTto neperpesom
ABuratensa. Heobxoaumo genartb nepepbiBbl B pa60're Win no3BoOJ/INTb NHCTPYMEHTY nopa60‘ra'rb
6e3 Harpysku c MaKcuMmanbHomn CKOpPOCTbIO BpalleHNA B TeyeHne 3 MUHYT. CneguTtb 3a TeMm, 4YTO6bI
He 3aC/IOHATb OTBEPCTUA B Kopnyce, ciyXKaljne AnA BeHTUnNALUn aosuratena gpenu.

OBbCJIYUBAHUE N KOHCEPBALIUA

Mpuctynas K Kakum-nu6o AencTBUsM, CBA3AHHbIM CO COOPKOW, PErynnpoBKOil, PEMOHTOM Wau
A ob6cnyxunBaHuem, cnepyer o6A3aTenbHO BbIHYTb BIWIKY WHYPa NUTaHUA U3 PO3eTKM.

YnapHas gpenb He TpebyeT Kakoi-nMb0 AOMNONHUTENBHON CMa3Ku UK yxoda. [ipesib He MMeeT 3/1eMEHTOB,
TpebyoLmx crneymnanbHOro yxofa. 3anpeLjaeTca UCnosib3oBaTh BOAY U KaKyo-MO0 XMMMYECKYI0 KNAKOCTb
OnA YncTKn apenw. [lpenb JOCTaTOYHO NPOTMPaTh CyXON TPAMOUYKONM, XpPaHWTb B CYXOM MecTe. 3a60TnTbCA
0 TOM, YUTOObI BEHTUIALIMOHHbIE OTBEPCTUA He Oblnv 3aKynopeHbl. B cyyae noBpexaeHs WHypa nuTaHus,
ero cnefyeT 3aMeHUTb Ha LWHYP C TaKUMU >Ke TeXHUYECKUMM mapameTpamu. 3aMeHy LiHypa nuTaHuA
nopyyaTb CneuuanucTy unm nepefatb Apesib B PEMOHTHYIO MacTepCKy!o.

3AMEHA CBEPJIWJIbHOIO MATPOHA

Pa3xaTb Kynauku natpoHa (1).

BbIHYTb KpenexHblii BUHT KPeCTOBOW OTBEPTKOW, MOBOPaunBas ee BrpaBo (leBas pe3bba).
3aKpenuTb LWEeCTUIPaHHBbIN Koy B naTpoHe (puc. D).

Cnerka ygapuTb No ApYromy KOHLLy LUeCTUIPaHHOrO Kitoya.

OTBUHTWTb NaTPOH.

®

MoHTaXx naTpoHa OCyLecTBAsAETCA B MOC/IeLOBaTeNIbHOCTY, 0OpaTHON ero AeMoHTaxy. CBepnvbHbIN
NaTPOH JOJKEH ObITb HAAEXKHO NMPUBMHYEH MOMeHTOM nopsgka 30-35 Hm. Cructematyeckn npoBepATb
NaTPOH Ha Hannyme NoBpPeXaeHNI.

CMEHA YTOJ1bHbIX LLETOK

A3HoweHHble yronbHble WETKN pABuratens (AAMHOW MeHee 5 MM), wWeTKM ¢ o6Gropesluei

NOBEpPXHOCTbIO UM LapanuHamu cnefyeT HemeaeHHO cMeHUTb. CMeHUTb cnepyeT obe LWeTKn
OAHOBpPEeMeHHO. 3aMeHY YrofbHbIX LWeTOK peKOMeHAyeTCs nopyyaTb Cneyuanucry, Ncnonb3oBaTb
VCKNIOUYNTENIbHO OPUTMHaNbHbIe 3anacHble YacTu.

@ Bce Henonaakm AOMKHBI yCTPaHATLCA YNOHOMOYEHHOW CePBUCHOW CITy»K601 Npon3BOAUTENA.
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HUYECKUE NMAPAMETPbI

HOMWHAJIbHbIE JAHHbIE
Apenb
Mapametp 3HauyeHune

HanpsaeHune nutaHuna 230 B AC
YacToTa ToKa nuTaHua 50Ty
MoTpebnseman MOLWHOCTb 750 Bt
CKopOCTb BpalyeHus, 6e3 Harpyskm 0-3000 MuH"
[nana3oH natpoHa 1,5-13 mm
Pe3bba wnuHpens 1/2"

cTanb 10 mm
MakcumanbHbI fuameTp cBepreHns nepeso 25 MM

6eToH 13 Mm
Kon-Bo yaapos 0-48000 MuH
Knacc 3awmnTbl I
Macca 2,1 kr
lop BbinycKa 2014

NWHOOPMALIUA OB YPOBHE LUYMA U BUBPALIUA

YpoBeHb akycTuyeckoro fasnenus: Lp, = 93,1 ab(A) K=3 gb(A)
YpoBeHb akycTuyeckon mowHoctu: Lw, = 104,1 ab(A) K= 3 nb(A)
BubpoyckopeHme: a, = 13,52 M/c? K = 1,5 m/c?

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEA CPE/bI

SnekTponpubopsbl He CliefyeT BbIbpacbiBaTb BMECTe C AOMALUHUMIU OTXOf[aMU, UX CrieflyeT nepeaatb
B CMeumanbHbiil MyHKT yTunusaumn. ViHbopmaumio Ha Temy yTMAM3aumy MOXKeT NPeAoCTaBUTb
npofasel M3penvs WM MecCTHble BRacTU. DNEKTPOHHOe W 3neKTpuyeckoe o6OpyAoBaHue,
oTpaboTaBLUee CBOV CPOK SKCMyaTaLy, COAEPXKMUT ONacHble 1A OKpYXKatoLLell CpeAbl BeLecTsa.
O6opypaoBaHue, He NMOABEPrHYTOe NPOLECCY BTOPUYHOW NepepaboTKu, ABNAETCA NoTeHLManbHO
onacHbIM 18 OKpyXatollleil cpefibl U 3[0POBbA YeNoBeKa
* OcTaBnsAem 3a o601 NPaBo BBOANUTb U3MEHEHMA.

Komnanusa ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, pacnonoxenHas B Bapwase no agpecy: ul.
Pograniczna 2/4 (nanee, Grupa Topex”) coobLUaeT, UTo BCe aBTOPCKUE NpaBa Ha COAepMaHne HacToALen NHCTPpYKuuK (panee ,MIHCTpyKuma”),
B T.U. TEKCT, poTorpadu, CXembl, PUCYHKI 1 YepTexK, a Takke KOMMOHOBKA, MPUHAZexaT UCKMIoUUTeNbHO KomnaHuu Grupa Topem un
3aLMLEHbl 3aKOHOM OT 4 deBpana 1994 rofa 06 aBTOPCKOM MpaBe v CMeXHbIX NpaBax (BecTHWK 3akoHoaaTenbHbix aktoB PIT N2 90 nos. 631
¢ nocnep. usm). KonvposaHue, BocnpovisseaeHue, Ny6nnkaums, N3MeHeHne SN1eMeHTOB HCTPYKLNK 6e3 MMCbMEHHOTO Coracua KoMnaHum
Grupa Topex CTPOro 3anpeLleHo 1 MOXeT MoB/eYb 3a CO60M rpaXAaHCKYI0 1 YroIOBHYIO OTBETCTBEHHOCT.
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MEPEKJIAJZ} IHCTPYKL|Ii 3 OPUTIHANTY (UA)

OPUNb YOAPHUN
58G717

NPUMITKA: TEPEA TUM 8K NPUCTYNATU [O EKCMIYATAUIT IHCTPYMEHTY, CNIA YBAXHO
O3HAMOMUTICA 3 LIEIO IHCTPYKLIEIO 1 3BEPETTIA 1T B JOCTYMHOMY MICLYI.

MPABUJIA TEXHIKU BE3MNEKU NI YAC KOPUCTYBAHHA APUJIEM YAAPHUM

o [ig yac npaui eNeKTPOIHCTPYMEHTOM CAlif, BAAraTN 3aXNCHI HaBYWHWKW. Tpusasie HapaxeHHA Ha
20/1aC MOXe CnpuYUHUMUCS 00 8MpPamu cJiyxy.

o EneKTpoOiHCTPYMEHT peKOMEeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH 3 3aCTOCYBaHHAM NMOMIXKHOTO PyKiB's,
1|0 NOCTAYa€ETbCA B KOMNNEKTi. Mummesa smpama KoHmMposiio Hao eseKmpoiHCMPYMEeHMOM MOXe
cnpuyuHUMUCA 00 MPasmys8aHHsa onepamopad.

e  Onnc YMHHOCTEIA, L0 He AONYCKalOTbCA:

He ponyckaetbca OypnaTu iHCTPYMEHT, MepeBaHTa)KyBaTy, 3aHyploBaTVi B BOAY, aHi B iHWi pignHK,
CTOCYBaTV [0 3aMillyBaHHsA KneiB abo Yamypy; He AONYCKAETbCA: BilLATY, MEPEHOCUTI, TAFTU YN BUMUKATH
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT 3 MepeXKeBOrO rHi3Aa 3a WHYpP. PEKOMEHAYETbCA He BXMBATU JOBIMX NEePEHOCOK.

e Pi3anbHui1 Ta po6ounii iIHCTPYMEHT, Lo A0NYCKAETbCA A0 BUKOPUCTAHHSA:

CBeppania no AepeBy, MeTany, 6eToHy, Kpyrn wnidyBanbHi 1 WiTKM JPOTAHI (Nif Yac npaui 3 YyXUTKOM
wnidyBanbHUX KPYriB UM APOTAHMX LWITOK PEKOMEHAYETbCA BAAraTH 3aXUCHI OKYNApH).

YBATA! YctaTKyBaHHA NpuU3Ha4YeHe A0 eKcnyaTalil y NpuMillleHHAX | He Npu3HavyeHe ANA npaui
Ha30BHi.

He 3Baxaloum Ha 3acTocyBaHHA 6e3ne4yHOi KOHCTPYKUii, BUKOPUCTaHHA 3aco6iB 6Ge3neku i
[oJaTKOBUX 3aco6iB 0COGMCTOro 3axucTy, 3aBXKAM iCHYE 3aMLWKOBUI PUSUK TpaBMaTU3My Mig Yac
npaui.

BYAOBA | NIPU3HAYEHHA

[punb yaapHuiA npeacTaBnAae Cobo0 PyUHMI €NeKTPOIHCTPYMEHT, AakoMy HaaaHo Il Knac 3 enekTtpoisonauii.
BiH mpautoe Big ofHopasHOro enekTpoMoTOpy 3 PeAyKTOpPOM LUBUAKOCTI (3ybuacToi nepepavi). daHun
€NeKTPOIHCTPYMEHT Mpu3HaYeHnn A0 CBepAJIeHHA OTBOPIB B [epesi, AepeBomaTtepianax, MeTtasni, Kaxi
i tnacTmacax B pexumi 6e3 yfapy, a Takox B 6eTOHi, Lierni Ta NoAibHMX maTepianax B peXumi 3 yaapom.
IHCTPYMEHT Npu3HayeHnii 1O BUKOPUCTAHHA B PEMOHTHO-OYAiBENbHYIX, CTONAPCLKUX NPaLAX, a TakKoX [0
HLWWX aMaTOPCbKMX NpaLib.

A He fonycKaeTbcsA BUKOPUCTOBYBATM eNEeKTPOIHCTPYMEHT He 3a NPN3HAYeHHAM.

onnc MAJIOHKIB

Mepenik enemeHTiB 30BHILUHbOrO BUrNALY €NeKTPOIHCTPYMEHTY, LLO 3a3HaYe€HUI HUXYE, CTOCYETbCA MaNOHKIB
[0 Ui€l iHCTpyKuUii.

MaTpoH

Mepemukay poboyoro pexxknumy

KHonka 61moKyBaHHA KHOMKM (KypKa) BBIMKHEHHS

Mepemukau HanpAamKy obepTis (peBepc)

Konecuko perynadii weugkocTi obeptis

KHonKa (KypoK) BBIMKHEHHSA

MomixkHe pykiB'a

O6mexxyBay rMMOUHN CBEPASIEHHSA

PN pWN=

* |cHye MOXNUBICTb HE3HAYHOI BIAMIHHOCTI MiXK GaKTUUHUM 30BHILIHIM BUTNAROM €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta TakuM, Wo
306pakeHUin Ha MaIOHKY
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OMUC rPA®IYHNX CUMBOJIIB
YBATA
A 3ACTEPEXEHHS

@ MOHTAX/HAJTALLTYBAHHS

IHOOPMALIIA
MPUHANEXHOCTI 1 AKCECYAPU

1. TMomixHe pykKiB'a -Twr
2. ObmexyBau rMMOUHN CBEPANEHHSA -1wr
3. Ceeppna - 1wt
4.  Kelic TpaHCNOPTYBasbHUIA -1 wr

nigrotoBKA 4o PO6OTU

BCTAHOBJIEHHA MOMI?KHOI'O PYKIB’A

3 meTol0 3a6e3neyeHHA MaKCMMasIbHO MOXJIMBOro PiBHA 0COGMCTOI 6e3neku Bif MopaHeHHA
PEeKOMEHAYETbCA KOPUCTYBaTUCA ApWIeM i3 BCTaHOBJIEHMM MOMiKHUM pyKiB'Am (7). 3aBAsakn
MOXNNBOCTi 06epTaHHA Ha Kopnyci ApunA BiAHOCHO BiCi WINMHAENA HE3aTUCHYTOro MOMIXKHOro
PYKiB'A icHy€e MOXNuBicTb BU6OPY Hal6GiNbl 3pyYHOro 110ro NoNoXeHHA 3 ornAAy Ha yMoBU npadi.

BUMKHYTV eneKTpOiHCTPYMEHT i BUTArTU BUAENKY 3 PO3ETKM.

o [locnabuTy Koneco, Wwo 61noKye xomyT pyKiBa (7), obepTatoun oro Bniso.

e [lepecyHyTn XOMYT Ha KOpnyci puna y NOoTpibHe NoNoXKeHHs.

o O6epHyTV PyKiB'A JOBKOMA BICi LNMHAENA TaKM YMHOM, LLO6 PYKiB'A CTano B BiANOBIAHE NONOXEHHS.
® 3aTArTY KONeco, Wo 6NOKYE PyKiB'A BMPaBo, LO6 3HEPYLINTL NOTO.

BCTAHOBJIEHHA OBMEXXYBAYA MBUHU CBEPAJIEHHA

O6mexyBay rnbunHY (8) MpusHaueHNn 4o OOMEXEHHS JOBXIMHN 3arnnbneHHa cBepasia B MaTepian.
o  Ocnabuty MyTpy-6apaHuuiK, Lo 61oKye XoMyT pykKis's (7).

e BcTaBuTY NIaHKy 06MexXyBaya FvbrHN (8) 4O OTBOPY B XOMYTi LOAATKOBOIO PYKiB's.

e BigperynioBaTin Ha MOTPIOGHY rMNOUHY CBEPANEHHS.
e [loTArt MyTpy-6apaHuuK.

3AMIHA PI3AJIbHOIO/POBOYOrO IHCTPYMEHTY

e [lpuTpuMylOUM PYKOI 3afHE KinbLe naTpoHa (1) 1 obepTaloun BNpaBO NepefHe Kinble, po3BecTu
@ LYK NAaTPOHY 1 BKIACTN XBOCTOBUK CBEPANA.

e XBOCTOBWK CBepAna cnif BCTaBNATY B NaTpoH (1) Jo onopy .

o [lpyTPUMYIOUN PYKOIO 3aJHE KinbLie, 06epy T NepesHe KifbLe BNiBO 1 MiLLHO 3aTArTH.

LLlopa3y nicna BCTaHOBNEHHA CBepAJia B NaTPOH CJlif BBIMKHYTV APWAb i Bi3yanbHO CNPaBANUTK, YK Nif Yac
06epTaHHA He CNOCTepiraETbca GUTTA CBEPANa, AKE MOXe CBifUMTU MPO HEAOCTAaTHbO MiLHe 3aTArHeHHs,
abo X BUKPVB/EHHA CBepAsfia B MaTpoHi. B pasi HaABHOCTI 6UTTA cnif CNpaBAUTY MILHICTb YTPYMaHHSA
cBepgna Ta noro ctaH. CtaH NaTpoHy Cnif NepeBipAT perynapHo nepea TMM AK 3aX0AUTUCA NpaLoBaTh
apunem.

NnoPA[OK POBOTU/POBOYI HAJIALUTYBAHHA

BMUWKAHHA | BAMUKAHHA
Hanpyra »vBneHHs B MepeXi NOBUHHa BiAMOBIAaTU XapaKTeprCTUKaMm, BKasaHM B Tabnuui Ha gpuni.

BBiMKHEHHA - HaTVCHYTV KHOMKY (KyPOK) BBIMKHEHHSA (6) 1 yTPUMYBaTW HaTUCHYTOLO.
BUMKHEHHS - BignyCTUTV KHOMKY BBIMKHEHHA (6).
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BnokyBaHHA KHONKM BBiMKHEHHA (6e3nepepBHUI pexXum npatii)

BBiMKHeHHA:

® HaTWCHYTW KHOMKY (KYypOK) BBIMKHEHHS (6) 11 yTprMyBaT/ HaTUCHYTOIO.
® HaTUCHYTU KHOMKY 6/I0KyBaHHs KHOMKW BBIMKHEHHs (3) (man. A).

e BignycTtutn KHOMKy BBIMKHEHHS (6).

BumKHeHHs:
. e HaTWCHYTW 1A BigNYCTUTUN KHOMKY BBIMKHEHHSA (6).

LBunakicTb OGEPTaHHﬂ WNHAenNno perynineTbCcAa CU10l0 HaTUCKY Ha KHOMKY BBiMKHEHHA.

KONECUKO PETYJIIOBAHHA LWWBUAKOCTI OBEPTIB LUNUHAENA

[punb fonycKae BUKOHAHHA NpaLb 3 Pi3HNMU LWWBUAKOCTAMU 06epTaHHSA WNUHAENSA, AKi HaNalUTOBYIOTbCA
LWNAXOM NiAKPYyYyBaHHA Koneca (5) (man. A). Micna BCTaHOBNEHHA 6a)KaHOrO OBMEXEHHA LWBUAKOCTI 3a
ZOMOMOrot0 Koneca, JOAAaTKOBO [O3BONAETbCA PEryioBaTh WBUAKICTb 06ePTiB LWNMHAENA CUMOK HATUCKY
a KHOMKY-KYPOK BBIMKHEHHS (6).

e B pa3i obepTaHHsA Koneca (5) BNpaBo, WBUAKICTb 36iNbLIYETbCA,
e B pa3i obepTaHHA Koneca (5) BNiBO, LWBUAKICTb 3MEHLLYETLCS,

BignosigHuiA nipbip WeMAKoCTi 06epTiB CNif BUKOHYBATU MpuU BBIMKHEHOMY Ha ANOBOMY Xofi ApWns,
NpUYOMy KHOMKa 6IOKYBaHHA KHOMKU-KypKa BBIMKHEHHA MOBUHHA OyT HaTUCHYTO. B pasi ycTaneHHs
06epTiB Nifg Yac NpaLi 3 HABaHTAKEHHAM MOX/IVIBE 3MEHLLEHHSA YacToTh 06epTiB.

HAMPAMOK OBEPTAHHA BMPABO-BJ1IBO (PEBEPC)
MepeMKHY TN HanpAMOK 0bepTaHHA (peBepc) AONYCKAETLCA 3a LOMOMOrolo nepemunkaya (4) (man. A).

0O6epTy BNpaBO: BCTAaHOBUTY NepemuiKay pesepcy (4) B niBe NONOXKEHHS.
06epTn BNiBO (peBepc): BCTAHOBUTY NepemiiKay pesepcy (4) B npaBe NosioKeHHs.

* ﬂ,OI‘IyCKaETbCﬂ, O B AAKMX MOAENAX MOMOXEHHA NepemmnKaya BCTAaHOBIOETbCA B AELLO iHLLOMY MOPAAKY. B KOXXHOMY
pasi nepemunkay NO3HayYeHO BKa3iBHUMW HanmMcamm Yu I'pad)iLIHI/IMI/I cMMBOaMu.

He ponyckaerbcs 3miHIOBaTM HanpsAMOK o6epTaHHA (peBepc) wnuHAensa nifg vac ob6epraHHA
A octaHHboro. lMepea TUM AK npucTynaTy Ao po6oTu cnig yneBHUTUCA, YN NepemMuKay HanpsiMKy
06epTiB NnepeMKHYTO B NOTPiGHE NONIOXKEHHA.

NEPEMUKAY POBO40OI0 PEXMMY

3a fonomoroto nepemyikaya (2) AoNycKaeTbcA 06MpaTh BifMoBifAHNI PEXM POOOTU: CBEPAJSIEHHSA 3 yAapOM
um 6e3 (man. B). [lo cBepaneHHA B TaKUX MaTepianax AK MeTas, AepeBo, Kaxesb, NIacTMacy Yn nogidHi
maTepiany nepeMmnKkay BCTAaHOBJIIOETLCA B MONOXKEHHA peXxumy npali 6e3 ygapy — HaBnpoTu CYMBOJTY
«cBepasio». [lo CBepAneHHA B TaKMX MaTepianax sk KamiHb, 6eTOH, Lierna um nogibHi matepianu nepemmkay
BCTAHOBJIIOETbCA B MOJIOXKEHHA PEXMMY Mpali 3 yAapoOM — HaBMpPOTU CUMBOJY «MOJSIOTOK». OTBOPK B
flepeBi Ta lepeBOMaTepianax, a Takox MeTani BUKOHYIOTbCA 3a JONOMOro CBepAen 3i LWBMAKOPI3anbHoI Ta
ByrneLeBoi CTai (BUKJIOUYHO B AepeBi Ta AepeBomaTepianax). 1A cBepAneHHsA 3 y1apoM BUKOPUCTOBYOTbCA
cBepana 3 Kapb6igHMmM Hanarkamu («widia).

He ponyckaeTbca nepeMnkaHHs Ha peBepc Nig yac npawi B pexunmi 3 ygapom.

CBEPAJIEHHA OTBOPIB

e B pasi notpebn cBepAneHHA OTBOPY GiNbLIOro fiaMeTpy peKOMeHAYETbCA Creplly NpOCBEPASINTA
@ NiNOTHUI OTBIP MEHLLIOTO AiaMeTPY, a TOAi PO3CBEPANMTM MOro Ao NoTpibHOro AiameTpy. Lie 3anobirae

3aliBOMY OOTAXEHHIO APUNA.

e [lin yac cBeppasieHHA OTBOPIB AYXOI MUOVHN PeKOMEHAYETbCA NPOCBEPLANOBATIA OTBIpP MOCTYMNOBO,
CTyNeHAMM, KOXEeH pa3 B1CYBalouy CBEPANO Ha3ag 3 METOI0 YCYHEHHA Ny, TMPCU 1 APYCK 3 OTBOPY.

e B pasi 3aKNMHeHHs cBepafia Mig 4Yac npayi Apwib CNif HeramHo BMMKHYTM, Wo6 3anobirti noro
nowkoaxeHHio. LLlob BUTArT1 cBepAno 3 0TBOPY, C1if NepeHanalTyBaTV iHCTPYMEHT Ha peBepc.

e Bicb cBeppsia, BCTaBNeHOro B MAaTPOH ApWAA, MOBMHHA CMiBNajaTyi 3 BiCCIO MPOCBEPAJSIEHOrO OTBOPY.
CBepaAno HaneXxutb Po3TalloByBaTV Nif NPAMUM KYTOM O MOBEPXHI, B AKill NPOCBEPANIOETLCA OTBIp.
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B pasi HefoTprMaHHA NeprneHANKYNAPHOCTI BiCi CBepANeHHS | MIOLMHN NOBEPXHI, B AKil BUKOHYETbCA
OTBIp, ICHYE MOXNMBICTb 3aKNVHEHHA YM 3NamMaHHA CBepAJia B OTBOPI i, AK HACNI[OK, TPaBMyBaHHA
KopucTtyBaya.

TpuBane cBepA/ieHHA 3a HM3bKOI WBMAKOCTI 06epTaHHA WNUHAENA 3arpoXye neperpiBaHHAM

A enekTpomoTopy. o6 3ano6irtm ubomy peKomMmeHAYETbCA po6UTN NepiognyHi nepepsu B po6ori,
a60 faTy eNneKTPOIHCTPYMEHTY MonpaLloBaTi Ha AN0OBOMY XOAi Ha MaKCcMMaibHUX o6epTax npn6n.
3 xBunuHu. Mig yac npaui cnig 3BaXkaTul Ha Te, W06 BeHTUNALIHI WiNVHM B KOPNYCi, Lo NpN3HaYeHi
[0 OXOJNIO/KEHHA eNleKTPoABUryHa Wpy6oBepTa, He 3aTyNnAnucA.

3BEPITAHHA TA ObCJ1YITOBYBAHHA

Mepen TUM AK perynioBaTy, PeMOHTYBaTW €/IeKTPOIHCTPYMEHT 4N BCTaHOBIOBATU pisanbHMiA
A iHCTPYMEHT, ycTaTKyBaHHA Clifi BUMKHY T KHOMKOIO BUMMKaHHA i BUTATTN BUAENKY 3 PO3eTKM.

Opunb yaapHuin He BMara€ AOAATKOBOrO 3MallyBaHHA Uy CrielianbHUX pernameHTHUX pobit. Takox, B
IHCTPYMEHTI Hema >KOAHVX eNemeHTIB, Wo noTpebyBany 6 crnewianbHMX 3axofiB 3 06CyroByBaHHs 3 6OKy
KOpKWCTyBaya. He fonycKaeTbcs YNCTUTW JPUib 3 BUKOPUCTAHHAM BOAM UM PIAKMX XIMIUHMX 3aco6iB —
LONYCKAETbCA BUTMPATU €NeKTPOIHCTPYMEHT TifIbKM CyXoto raHuipkoto. Jpunb ciig 36epirati B cyxomy
Mmicui. Cnig 3aBxAn NepeBipATN BEHTUNALIAHI WiNMHM B KOPNYCi APpUAA Ha BiACYTHICTb B HUX CTOPOHHIX
npeameTiB. B pasi nowkoaXeHHA enekTPMUYHOro NPOBOAY MOro CAif 3aMiHUTU Ha OAMH 3 aHaNorYHUMU
XapaKkTepucTukamu. byab-AKi cepBicHi Ta pEeMOHTHI pO60TW CNif BUKOHYBATW BUKJTIOYHO B aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LieHTPI.

3AMIHA NMATPOHY
@ e Po3BecTy ry6ku natpoHa (1).

® 3a JONOMOro0 XPECTOBUAHOIO Kitoua BiAKPYTUTY FBUHT, WO KPiNuTb NaTPOH, BNPaBo (FBUHT 3 NiBOLO
pi3b6oio).
BcTaBWTM WeCcTUrpaHHUin Koy B naTtpoH (man. D).

® 3nerka CTyKHyTW NO NPOTUNIEXHOMY KiHLIO LLECTUIPaHHOrO Killoya.

e BigkpyTnti naTtpoH.

BcTaHOBNEHHA MAaTPOHY BMKOHYETHCA B 3BOPOTHIM NOCAILOBHOCTI. MaTpOH NOBUHEH OYyTW NPUTATHYTUIA 3
3ycunnam npr6n. 30-35 Hv CtaH naTpoHy Cnif nepeBipATY PerynispHO Ha NpeaMeT MOLKOAXKEHb.

3AMIHA BYTUIbHUX LWITOYOK

ByrinbHi witoukn B ABUryHi, o 3Hocunuca (To6To KopoTwi 3a 5 MM), cnaneHi um TpicHyTi, cnip
@ HeraiHo 3aMiHUTW. 3aBXAW cNif 3aMiHATY 06MABI WITOYKN OAHOYACHO.
3amiHy BYrinbHMX LWWITOYOK 3aBXAM cnip  Aopyvatm KeanidpikoBaHMM cneuianictam Ta
BMKOPUCTOBYBAaT BUKJIIOYHO OPUTiHa/IbHi 3an4yacTUHM.

B pasi 6yab-AKnx Henonaaok cnif 3BepTaTuca 40 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIeHTPY BUPOOHMKa.




GRA\PHITE

HIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Apvnb
XapakTrepucrnka MokKasHuK

Hanpyra »nuBneHHs 230 B nocT.cT.
YacToTta cTpymy 50y
MOTYHiCTb CNOXKMBaHa 750 Bt
LLIBnAKicTb 06epTaHHA Ha ANOBOMY XOfi 0-3000 x8™
MNaTpoH, giam. 1,5-13 mm
Pi3bba wnuHgens 1/2"

no crani 10 MM
MakcmmanbHuI fiameTp cBepana no fepesy 25 MM

no 6eToHy 13 Mm
KinbkicTb ygapis 0-48000 xB'
Knac enekrpoizonauii Il
Bara 2,1 Kr
Pik BUrotoBneHHs 2014

IHOOPMALIA NPO PIBEHDb LLYMY | KOJINBAHb

PiBeHb TnCKy ranacy: Lpa=93,1 gb (A) K=3 gb (A)
PiBeHb akycTUYHOI noTyHocTi: Lwa= 104,1 gb (A) K=3 gb (A)
3HaueHHA BibpaLlii (TPMCKOpeHHs KonmBaHb): a, = 13,52 m/c?K=1,5 m/c’

OXOPOHA CEPEOBULYA

3yXWUTi NPOAYKTW, WO MNPaLolTb Ha enekTPUYHOMY >KMBNEHHI, He Cnif BUKMAATU pasoMm 3
noGyToBMYM BiXOAaMW, a yTUNi30ByBaTW B CrieuianbHUX 3akfnagax. BigomocTi npo yTunisauiio
MOXHa OTPUMaTW B MPOoAaBLA MpoAyKuii uynm B opraHax micueBoi agmiHicTpauii. BignpayboBaHi
eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI Npunaan MiCTATb PEYOBUHM, LLO He € CPUATAMBUMY ANA NMPUPOAHOTO
cepegosua. ObnagHaHHSA, WO He NepefaeTbcs A0 NepepobKM, MOXe CTaHOBUTW Hebe3neky ans
cepeaoByLLa Ta 3A0POB'A NIOANHN

* BUpOOHWK 3anmLwace 3a Co60t0 NPaBo BHOCUTY 3MiHN.

«Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig» Spotka komandytowa, 3 opuguuHoio agpecoio B Bapuuasi, ul. Pograniczna 2/4,
(TyT i pani 3rapyBaHe Ak «Grupa Topex») CMOBILLAE, WO BCi aBTOPCbKi NpaBa Ha 3MIiCT AaHOT IHCTPYKUIT (TYT i Aani Ha3mBaHoI «IHCTPYKLiA»), B
TOMY Ha i TeKCT, PO3MiLLEeHi CBITIMHU, CXeMaTUYHI PUCYHKN, KPECIEHHS, @ TAKOX PO3TallyBaHHA TEKCTOBMX i rpadiuHNX eNemeHTiB Hanexarb
BUKIOYHO [0 Grupa Topex i 3acTepexeHi BiANOBIAHO 10 3aKoHy Bif 4 nioToro 1994 poky «Mpo aBTopcbKe NPaBo i CropifHeHi npasa» (4uB.
opraH aepxapyky Monbui «Dz. U» 2006 N2 90 n. 631 3 noganbiu. 3m.). KonitoBaHHs, nepepobka, nybnikallis, nepepobka B KOMEPLiiHWX Linax
BCi€l IHCTPYKLT 4n okpemux ii enemeHTiB 6€3 ncbmoBoro fo3Bony Grupa Topex cyBopo 3abopoHeHe. HeaoTpuMaHHA Ao L€l BUMOTY TATHe 3a
Co6010 LMBINbHY Ta KapHY BiANOBIAANbHICTb.




GRA\PHITE

UTVEFURO
58G717

FIGYELEM: AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM UZEMBE HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A
HASZNALATI UTASITAST ES ORIZZE AZT MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

e Az utvefuré hasznalata soran hasznaljon fiilvédé eszkozt. A tulzott zajdrtalom halldsromldst,
stiketséget okozhat.

e A szerszamot haszndlja a vele szallitott poétfogantyaval. A szerszdm f6l6tti uralom elvesztése
kezeléjének személyi sériilését okozhatja.

o Arendeltetésellenes hasznalat példai:
A szerszamot ne dobdlja, ne terhelje tul, ne meritse vizbe és mas folyadékba, ne hasznalja csemperagasztok,
cementes habarcsok keveréséhez. Nem ajanlott: az elektromos kéziszerszamot a hdlézati csatlakozokabelnél
fogva felakasztani, hordozni, rangatni, vagy a halézati csatlakozoaljzatbol kihuzni. Elkerllendé a hosszu
hélézati hosszabbitok hasznélata.

e Az alkalmazhato szerszamok:
Furészarak fahoz, fémhez, betonhoz, csiszolokorongok és drétkefék (a csiszolokorongok és a drotkefék
hasznalata sordn haszndljon védészemiiveget).

FIGYELEM! A szerszam beltéri alkalmazasra szolgal.

Az 6nmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi megoldasok és kiegészito
védofelszerelések alkalmazasa mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kézben bekovetkezo
balesetek minimalis veszélye.

FELEPITES, RENDELTETES

Az Utvefardk a Il. szigetelési osztalyba sorolt elektromos kéziszerszamok. Meghajtasukat egyfazisu,
kommutatoros elektromotor végzi, amely forgasi sebességének csokkentésérdl fogaskerék-attétel
gondoskodik. Ezek az elektromos kéziszerszamok széles korben hasznélatosak furatok készitésére
faban, fahoz hasonlé anyagokban, kerdmiaban, méanyagban témechanizmus nélkili tizemmaodban,
valamint betonban, téglaban és mas ezekhez hasonlé anyagokban, az Gitémechanizmus bekapcsoldsaval.
Felhasznalasi terilettik kiterjed az épitési, felGjitasi és asztalosipari munkakra, valamint az 6nalléan végzett
otthoni barkacsolas soran a legkiilonfélébb tevékenységekre.

A Tilos az elektromos kéziszerszamot rendeltetésétol eltéré célra alkalmazni.

AZ ABRAK ATTEKINTESE
Az alkalmazott szdmozas a kilon oldalakon taldlhatd, a szerszamok részelemeit bemutaté dbrak jeldléseit

koveti.

1. Tokmany

2. Uzemmodvalté kapcsold

3. Bekapcsold gomb reteszelé gombja

4. Forgasirany kapcsolo

5.  Afordulatszam-szabalyzo forgatégombja
6. Ki/be kapcsold

7. Pétmarkolat

8. Mélységhatarolé rud

* El6fordulhatnak kisebb kiilonbségek a termék és az dbrak kozott.

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMMOK MAGYARAZATA

FIGYELEM
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A FIGYELMEZTETES

(OSSZESZERELES/BEALLITAS

TAJEKOZTATO

TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK

1. Pdétmarkolat -1db
2. Furasmélység-hatarolé rud -1db
3. Faroszér -1db
4 Hordtéska -1db

FELKESZULES AZ UZEMBEHELYEZESRE

A POTMARKOLAT BESZERELESE

Munkavédelmi szempontbél ajanlott a (7) p6tmarkolatot minden esetben hasznalni. A pétmarkolat
A elforgathaté a szoritas oldasa utan, lehetévé téve a munkavégzéshez a legkényelmesebb helyzetbe
valé beallitast.

Aramtalanitsa a szerszamot.
@ e Lazitsa meg a (7) pétmarkolatot rogzité forgatdgombot, azt balra forgatva.
e (Csusztassa a poétmarkolatot a furogép nyakrészére.
e Forditsa a legmegfelel6bb helyzetbe.
e Huzza meg a rogzité forgatdgombot, jobbra forditva a pétmarkolat rogzitéséhez.

A FURASMELYSEG-HATAROLO FELSZERELESE

A (8) furasmélység-hatarold a furdszar anyagba siillyesztés mélységének beallitasara szolgal.
e lazitsa meg a (7) pétmarkolatot rdgzitd szarnyasanyat.

e A (8) hatarol6 rudat tolja be a pétmarkolat nyilasaba.

e Allitsa be a kivant furatmélységet.

e RoOgzitse a hatarolo rudat a rogzité forgatdgomb meghuzasaval.

A SZERSZAMBEFOGAS

e Az (1) tokmany hatsé gy(rijét mozdulatlanul tartva a tokmany eliilsé gy(rdjének jobbra forgatasaval
@ elérheté a furdszar befogasahoz megkivant nyitas.

e AfUrdszérat vagy a szerszamot helyezze az (1) tokmany pofai kozé.

e Mozdulatlanul tartva a hatsé gydirdt, forgassa a eluilsé gy(ir(it balra, és er6sen hizza meg.

Uj furészar befogatésa utan forditson figyelmet arra, hogy a forgé furészar kdzpontos-e. Ha nem, az arrél
arulkodik, hogy a furdszér nincs helyesen befogatva a tokmanyba, vagy a furdszar el van ferdilve. Ha azt
tapasztalja, hogy a furdszar forgasa nem kdzpontos, ellenérizze befogatasat, és magéanak a furdszarnak az
allapotat is. Rendszeresen, a furégép minden hasznalatbavétele el6tt ellenérizze a tokmany allapotat.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

A BE- ES KIKAPCSOLAS

A hélozati fesziiltség egyezzen meg a furdgép gyari adattabldjan feltlintetett fesziltséggel.
Bekapcsolas - Nyomja meg és tartsa benyomva a (6) kapcsolégombot.

Kikapcsolas -engedje fel a (6) kapcsolégombot.

A bekapcsologomb reteszelése (folyamatos ilizem)

Bekapcsolas:

e Nyomja meg és tartsa benyomva a (6) kapcsolégombot.

e Nyomja be a bekapcsoldgomb (3) reteszét (A. abra).

e Engedje fel a (6) kapcsolégombot.

Kikapcsolas

e Nyomja meg és engedje fel a (6) kapcsolégombot.
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‘ A kihajtotengely fordulatszamat a bekapcsologombra kifejtett nyomas mértékével lehet szabalyozni.

A KIHAJTOTENGELY FORDULATSZAMAT SZABALYOZO FORGATOGOMB

Afurégép képes az orsé valtozo fordulatszamaval mikodni. Szabélyozésara az (5) forgatdégomb szolgal (A. abra).
A fordulatszam-szabalyzé gomb mindegyik bedllitdsanal a fordulatszam fokozatmentesen szabélyozhaté a
(6) bekapcsoldgombra gyakorolt nyomas novelésével vagy csokkentésével, a bedllitott hatarig.

e Az (5) gomb jobbra forgatasa a fordulatszam névekedését okozza.

e Az (5) gomb balra forgatdsa a fordulatszam csokkenését okozza.

A megfelel6 fordulatszam beallitasat terhelés nélkil miikodé furdégépen, a bekapcsoldgomb reteszelése
mellett végezze. A beallitott fordulatszam a furogép terhelésével csokkenhet.

FORGASIRANY JOBBRA - BALRA

A (4) forgasirany-valtd kapcsoldval megvalaszthaté a furégép tengelyének forgasiranya (A. abra).
Forgasirany jobbra - dllitsa a (4) kapcsolot végallasba balra.
Forgasirany balra - dllitsa a (4) kapcsolot végallasba jobbra.

* A kapcsold adott forgasiranyhoz tartozé allasa egyes esetekben eltérhet a fentiekben leirtaktdl. Elsésorban a kapcsolon
vagy a szerszam hazan talalhatd jelzéseket vegye figyelembe.

Tilos a szerszam tengelyének forgasiranyat megvaltoztatni, amikor a furégép tengelye forog.
A Bekapcsolas elétt ellenérizze, hogy az iranyvalté kapcsolé a megfelel6 allasban van-e.

AZ UZEMMODVALTO KAPCSOLO

A (2) izemmadvalté kapcsoldval megvalaszthato a végzendé munka tipusa: furas Gtémechanizmussal vagy
@ a nélkdl (B. abra). Olyan anyagokban valé furashoz, mint a fém, a fa, a keramia, a mtanyagok és az ezekhez

hasonlok, a kapcsoldt az egyszerdi furasra kell dllitani (jele a furészar képe). A furashoz olyan anyagokban, mint a

ko, abeton, a téglavagy azezekhez hasonlok, a kapcsolot az titvefurasra kell dllitani (jele a kalapacs képe). A furatok

készitéséhez faban és hasonl6 anyagokban gyorsvago acél vagy szénacél (csak fahoz és fatipusu anyagokhoz)
farészar hasznalatos. Utveflrashoz az erre szolgalé kiilonleges, vidiabetétes furdszarak hasznalandok.

Ne hasznaljon balos forgasi iranyt litvefuré iizemmoédban.
FURAS
o Nagy atmérdju furatok készitése esetén javasolt el6szor kisebb atmérdju furatot késziteni, majd azt a
@ kivant méretre felfurni. Ezzel megel6zhetd a fur6gép esetleges tulterhelése.
o Mély furatok készitése esetén furjon fokozatosan, szakaszokban, kisebb mélységekig, kiemelve
idénként a furészarat a furatbol, hogy eltavolitsa ezzel a keletkezé forgacsot.
e Ha furas kdzben a furészar beszorul, a furégépet azonnal kapcsolja ki, hogy igy megakadalyozza annak
karosoddsat. Forgdsiranyvaltas utdn probalkozzon a furdszar kihajtasaval a furatbdl.
o A furdgépet tartsa a készulé furat tengelyvonaldban. Idealis helyzetben a fird meréleges a furando
felliletre. Ha munka kdzben nem tartja meg a meréleges helyzetet, az a furdszar beszoruldséhoz,
toréséhez vezethet, ami pedig személyi sériilést okozhat.

A hosszu ideig tarto, kis fordulatszamon végzett furas a motor tilmelegedéséhez vezethet. Tartson

A rendszeres sziinetet a munkdaban, vagy engedje, hogy a szerszam terhelés nélkiil a maximalis
fordulatszamon miik6djon mintegy 3 percig. Forditson arra figyelmet, hogy a furogép hazan lévg, a
motor hiitésére szolgal6 szell6zonyilasok soha ne legyenek eltakarva.

KEZELES, KARBANTARTAS

Barmilyen szerelési, beallitasi, javitasi, karbantartasi miivelet megkezdése el6tt aramtalanitsa a

A szerszamot a halézati csatlakoz6 kihtuzasaval.
Az Utvefuré nem igényel sem kenést, sem kilondsebb karbantartast. Egyetlen alkatrésze sem igényel
karbantartast felhasznaldja részérél. A furdgép tisztitasahoz tilos vizet vagy mas folyékony vegyszert
hasznalni. A szerszamot szaraz ruhaval kell tisztara tordlni. A furogépet minden esetben tarolja szaraz helyen.
Forditson arra figyelmet, hogy a furégép hazan taldlhaté szell6z6nyilasok mindig legyenek atjarhatok. Ha
a haldzati csatlakozokabel megsériil, azt azonos muszaki jellemzdékkel rendelkezé csatlakozdkabellel kell
kicserélni. A cserét bizza szakemberre vagy szakszervizre.
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A TOKMANYCSERE

No6velje maximalisra az (1) tokmany befogépofainak egymastdl valo tavolsagat.

Csavarozza ki a tokmanyt rogzité csavart keresztcsavarhuzéval, azt jobbra forgatva (balos menet).
Szoritsa be az imbuszkulcsot a tokmanyba (D. abra).

Gyengén Usse meg az imbuszkulcs végét.

Csavarja le a tokmanyt.

®

A tokmany felszerelése a miveletek leszereléssel ellentétes sorrendjében torténik. A tokmanyt megfelelé
erével kell helyére csavarni, kb. 30 - 35 Nm forgatényomatékkal. Rendszeresen ellenérizze a tokmany
sérllésmentességét.

A SZENKEFEK CSEREJE

A motor elhasznalédott (5 mm-nél rovidebb), elégett vagy elrepedt szénkeféit azonnal ki kell
cserélni. A két szénkefét minden esetben egyiitt, parban kell kicserélni.
A szénkefék cseréjét bizza szakemberre, és csak eredeti alkatrészt hasznaljon.

Barmiféle felmeriil6 meghibasodas javitasat bizza a gyari markaszervizre.

MUSZAKI JELLEMZOK

MUSZAKI ADATOK
Farogép
Jellemzé Erték

Tapfesziltség 230V AC
Halozati frekvencia 50 Hz
Teljesitményfelvétel 750 W
Uresjarati fordulatszam 0-3000 min'
Tokmany befogési mérethatar 1,5-13 mm
Ors6é menet 1,2"

acél 10 mm
Max. fardsi atméré fa 25 mm

beton 13 mm
Utésszam 0-48000 min”'
Erintésvédelmi besorolasi osztaly Il
Tomeg 2,1 kg
Gyartds éve 2014

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK

Hangnyomas-szint: Lp, = 93,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Hangteljesitmény-szint: Lw, = 104,1 dB(A) K = 3 dB(A)
Egyenértékd sulyozott rezgésgyorsulas: a, = 13,52 m/s? K=1,5 m/s?

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos Uzem(i termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le hulladékkezelésre,
hulladékgytjtésre szakosodott helyen. Ahulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire valaszt kaphatatermék
keresked@jétél, vagy a helyi hatdsagoktol. Az elhasznalddott elektromos és elektronikai berendezések a
természeti kornyezetre haté anyagokat tartalmaznak A huIIadekkezeIesnek quahaszn05|tasnak nem

* A véltoztatas joga fenntartva!

A ,Grupa Topex Spoétka z ograniczona odpowiedzialnoécig” Spétka komandytowa (székhelye: Varsé, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban:
,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznalati utasitas (tovdbbiakban ,Hasznalati Utasitas”) tartalméaval - ideértve tobbek kozétt annak
szovegével, a felhasznalt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel — kapcsolatos 6sszes szerzéi jog a Grupa
Topex kizardlagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt allnak, az 1994. februar 4-i, a szerz6i és ahhoz hasonlé jogokrél sz6lé
torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Térvénykozlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késébbi véltozasokkal). A Hasznalati Utasitas egészének
vagy barmely részletének haszonszerzés céljabol torténdé masolasa, feldolgozésa, kozzététele, megvaltoztatasa a Grupa Topex irasos engedélye
nélkil polgarjogi és biintetjogi feleldsségre vonas terhe mellett szigortan tilos.
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BORMASINA CU PERCUTIE
58G717

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA SCULELOR ELEKTRICE TREBUIE CITITE ATENT INSTUCTIUNILE SI SA LE
PASTREZI PENTRU VIITOR.

PRESCRIERI AMANUNTITE DE SECURITATE

e Lucrand cu bormasina cu percutie trebuie sa ai puse pe urechi antifoane. Expunerea la zgomot
poate duce la pierderea auzului.

e Bormasina se utilizeaza impreuna cu manierele auxiliare furnizate odata cu scula. Pierderea
controlului asupra sculei poate cauza leziuni corporale personale ale operatorului.

e Descrierea utilizarii necorspunzatoare

Nu arunca scula, nu o supraincarca, nu o afunda in apa sau alte lichide, este interzisa utilizarea sculei la
amestecarea liantilor de clei sau ciment, nu agata si nu deplasa scula tinand-o de conductorul de alimentare,
nu trage de conductor scotand stecarul din priza. Evitati utilizarea prelungitorilor lungi.

e Scule ajutatoare care pot fi utilizate

Burghie pentru lemn, metal, beton, discuri de slefuit si perii de sarma ( utilizand discuri de slefuit si perii de
sarma trebuie sd lucrezi cu ochelari de protectie).

Remarca! Utilajul serveste la lucrari in interiorul incaperilor.
Cu toate ca am proiectat constructia cioanului cat se poate de sigura, cu toate ca in timpul lucrului
se utilizeaza mijloace de protectie cat si mijloace suplimentare de securitate, totusi exista riscul
remanent de a suferi leziuni.

CONSTRUCTIA SI UTILIZAREA

Bormasina cu percutie este o sculd electricd manuala cu izolzatie de clasa Il-a. Bormasina cu percutie este
actionatd de motor cu colector, alimentat de curent monofazic, al carui viteza de rotire este redusa de un
angrenaj. Acest utilaj este utilizat de a efectua gauri in lemn, in materiale lemnoase, in metal in ceramica si
in materiale sintetice fara cuplajul percutiei, iar in beton, in caramida si in materile asemanatoare in mod
cu anclasarea percutarii. Domeniul de utilizare este executarea a tot felul de lucrari de reconditionare de
constructii, la lucrdri de tamplarie cat si tot felul de lucrari mesteresti independente.

A Se interzice utilizarea sculei electrice in dezacord cu destinatia ei.

DESCRIEREA PGINILOR GRAFICE
Numerele de mai jos se refera doar la elementele bormasinaui prezentat in paginile grafice ale prezentei

instructiuni.

1.  Mandrina

2. Comutatorul modului de lucru

3. Butonul de blocarea intrerupatorului

4. Comutatorul directiei de rotire

5. Butonul pentru ajustarea vitezei de rotire
6. Intrerupatorul

7. Manier auxiliar

8. Limitatorul adancimii

* Pot apare difernte mici intre figura si produs

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE

AVERTISIMENT
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@ MONTAJ / ASEZARI

INFORMATII

INZESTRAREA SI ACCESORIILE

1. Manier auxiliar -1 buc.
2. Limitatorul adancii de gaurire -1 buc.
3. Burghie -1 buc.
4,  Geantade transport -1 buc.

PREGATIREA PENTRU LUCRU

INSTALAREA MANIERULUI SUPLIMENTAR

Tindnd seama de securitatea personala se recomanda ca totdeauna sa utilizati manierul
A suplimentar(7). Posibilitatea ajustarii manierului suplimentar, permite instalarea lui in pozitia cea
mai comoda pentru efectuarea lucrului respectiv.

Deconecteaza scula electrica dela alimentarea cu tensiune

@ e Sldbeste butonul de blocarea gulerului manierului (7), intorcandu-l spre stanga.
e Pune gulerul ménierului pe partea cilindrica a carcasei bormasinei

Ajusteaza-| pe pozitia cea mai comoda.

Fixeaza-l intorcand butonul de fixare spre dreapta.

INSTALAREA LIMITATORULUI ADANCIMII DE GAURIRE

Limitatorul (8) serveste la stabilirea adancimii intrdrii burghiului in material.
e Slabeste piulita fluture de pe gulerul manierului auxiliar(7).

e Introdu limitatorul (8) in orificiul gulerului manierului suplimentar.

e Stabileste adancimea preferata de gaurire.

e Fixeazd limitatorul, strangand butonul de blocare.

FIXAREA SCULELOR AJUTATOARE

e Tinand de inelul posterior al. mandrinei (1) intoarce spre dreapta inelul anterior, pana ce largirea falcilor
@ va fi corespunzatoare introducerii burghiului respectiv.

e Baga burghiul adanc in orificiul mandrinei. (1).

e Tinand de inelul posterior intoarce spre stanga si strange tare inelul anterior.

Dupa fixarea burghiului in mandring, trebuie sa observi, daca dupa pornire, in timpul rotirii burghiul
nu bate, daca are bataie mare, inseamna ca burghiul nu este corect fixat sau este strambat. In acest caz
trebuie verificatd fixarea burghiului in mandrina cat si starea lui. Starea mandrinei trebuie verificata, regulat
totdeauna, inainte de utilizarea bormasinaui. .

LUCRUL/AJUSTAREA

PORNIREA/OPRIREA
Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu tensiunea inscrisa pe lacuta de fabricatie.

Anclasarea - Apasa butonul intrerupatorului (6) si tine-l in aceastd pozitie.
Declansarea - elibereaza apasarea butonului intrerupdtorului (6).
Blocarea intrerupatorului ( lucru continuu de lunga durata)

Pornirea:

e Apasa butonul intrerupdtorului (6) si tine-l in aceasta pozitie.

e Apasa butonul de blocarea intrerupatorului (3) (fig . A).

e Elibereaza apasarea butonului intrerupatorului (6).
Oprirea:

e Apasa si elibereaza apdsarea butonului intrerupatorului (6).
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Reglajul vitezei turatiei axului de antrenare se ajusteaza prin forta cu care se apasa butonul
intrerupatorului.

BUTON PENTRU REGLAJUL VITEZEI TURATIEI AXULUI.

Bormasina are reglajul alunecator al vitezei de rotirea axului. Reglajul se face cu butonul (5) (fig. A). permite
lucrul cu diferite viteze de rotirea axului. In domeniul fiecarei viteze, viteza se poate regla curgator apasand
mai tare sau mai usor butonul intrerupatorului (6).

e Invartind butonul (5) spre dreata marim viteza.

e Invartind butonul (5) spre stanga reducem viteza.

Viteza de rotire preferata se face in timpul functionarii bormasinaui, dar fara sarcina si cu butonul blocarii
intrerupatorului apasat. Viteza de rotire poate fi mai mica regland-o sub sarcina.

DIRECTIA DE ROTIRE IN DREAPTA - IN STANGA

Cu ajutorul comutatorului de rotire (4) se alege directia de rotire a axului de antrenare a bormasinei (fig. A).
Rotirea in dreapta - comutatorul (4) se pune pe pozitia extrema din stanga
Rotirea in stanga - comutatorul (4) se pune pe pozitia extrema din dreapta.

* Se face rezerva in privinta unor cazuri in care pozitia comutatorului schimbarii directiei de rotire poate sa difere de cea
descrisa. Trebuie sa te privesti la semnele grafice de pe comutator sau de pe carcasa utilajului.

Nu este permisa schimbarea directiei de rotire in timpul rotirii axului. Inainte de a porni trebuie
A verificat daca comutaorul este pe pozitia corespunzatoare.

COMUTATORUL DOMENIULUI DE LUCRU

Cu comutatorul domeniului de lucru (2) se poate alege modul de functionare: gdurirea cu sau fara
bataie(fig. B). La lucrdri de perforarea materilaleor : metal, lemn, ceramica, materiale sintetice sau
asemanatoare comutatorul se pune pe pozitia fard bdtaie (simbolul burghiului). La lucrdri de perforarea
materilaleor : piatrd, beton, cdramidd sau asemdnatoare comutatorul se pune pe pozitia cu bataie (simbolul
ciocanului ). Gaurirea in lemn, materiale lemnoase si in metale se face cu burghie de otel sau de otel carbon
(numai in lemn si materiale lemnoase). La gaurirea cu bataie se utilizeaza burghie cu aliaje dure (widia).

Nu se recomanda intrebuintarea rotatiilor de stanga la lucrari cu bataie.

GAURIREA ORIFICIILOR

e Vrand sa faci un orificiu cu diametrul mare, se recomanda sa faci intdi un orificiu mic, iar apoi sa faci cel
@ mare. In acest mod eviti supraincrea bormasinei.
e Perforand orificii adanci trebuie gaurit treptat, nu prea adanc, scotand din timp in timp bughiul din
gaura pentru a elimina din ea aschiile sau praful adunat.
e In cazul in care burghiul se va fixa in gaurd in timpul gauririi, bormasina trebuie imediat opritd, pentru
a evita defectarea ei. Schimband directia de rotire, burghiul se scoate din gaura.
e Bormasina trebuie tinuta coaxial cu orificiul. Ideala ar fi posibilitatea, ca burghiul sa fie perpendicular
fata de suprafata materialului prelucrat. In cazul ne mentinerii perpendicularitatii, in timpul gauririi,
burghiul se poate fixa sau rupe in gaurd si eventual poate rani operatorul.

Gaurirea de lunga durata cu turatia axului de antrenare redusa, poate duce la supraincalzirea
motorului. Trebuie facute intreruperi de lucru periodice, sau sa mearga circa 3 minute la viteza
maxima pentru a se raci. Orificiile de ventilatia bormasinei nu pot fi astupate.

DESERVIREA SI INTRETINEREA

Inainte de a efectua ori ce fel de activitati referitor la instalare, ajustare, reparatie sau orice alta
A actiune de deservire, trebuie neaparat scos stecarul conductei de alimentare din priza cu tensiune.
Bormasina cu percutie nu necesitd nici un fel de lubrefiere suplimentara sau deservire speciala. Ea nu
cuprinde nici un fel de piese care ar trebuie sa fie deservite de catre uzufructuar. Nici odata nu intrebuintezi
la curatatul bormasinei apa sau alt fel de lichide chimice. Este deajuns sa stergi scula cu o carpa uscata.
Bormasina trebuie pastrata la loc uscat. Totdeauna trebuie sa ai grija ca orificiile de aerisire a bormasinei
sd nu fie astupate. In cazul defctérii conductei de alimentare, trebuie inlocuita cu conductor cu acelesi
parametre. Inlocuirea conductei trebuie efectuata de persoana scolarizatd in aceasta specialitate sau

bormasina data la servis.
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SCHIMBAREA MANDRINEI
e Largeste falcile mandrinei (1).
@ e Cu o surbelnta cruce, desurubeaza surubul de fixarea mandrinei, intorcand surbelnita in dreapta( filet
de stanga).
e Cheia hexagonala fixeaz-o in mandrina (fig. D).
e Loveste usor in capatul cheiei hexagonale.
e Desurubeaza mandrina,

Montarea mandrinei se face invers fata de demontare. Mandrina trebuie stransa sigur cu o forta de circa
30-35 Nm. Mandrina trebuie verificata regulat - daca nu s-a defectat.

INLOCUIREA CARBUNILOR

Carbunii motorului uzati (mai scurti de 5 mm), arsi sau crapati trebuie imediat inlocuiti cu alti carbuni
noi. Totdeauna trebuie inlocuiti simultan ambii carbuni. Schimbarea periilor trebuie incredintata
® exclusiv persoanei calificate in acest domeniu care va intrbuinta numai piese originale.

Ori ce fel de defecte trebuie sa fie eliminate de catre servisul autorizat al firmei producatoare.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE
Brmasina
Parametrul Valoarea

Tensiunea de alimentare 230V AC
Frecventa de alimentare 50 Hz
Putere absorbitd 750 W
Turatie de mers in gol 0-3000 min"'
Prinderea mandrinei 1,5-13 mm
Filetul axului 1/2"

otel 10 mm
Capacitatea max de gdurire lemn 25 mm

beton 13 mm
Numar de batai 0-48000 min'
Clasa protejarii Il
Masa 2,1 kg
Anul productiei 2014

DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII

Nivelul presiunii acustice: Lp, = 93,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivelul puterii acustice: Lw, = 104,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Valoarea accelerarii vibratiilor: a, = 13,52 m/s? K=1,5 m/s?

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la gunoiul de casa, trebuie date la utilizare de catre
intreprinderile corespunzatoare. Informatii referitor la utilizare poate da vanzatorul prpodusului
respectiv sau organele locale. Utilajele electrice si electronice uzate contin substante daundtoare
mediului natural. Utilajele ne supuse reciclingului sunt foarte periculoase pentru mediu si pentru
sandtatea oamenilor.

* Rezervam dreptul la introducerea schimbarilor

.Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa cu sediul in Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe :,Grupa
Topex”) informeaza ¢, toate drepturile autorului referitor la prezenta instructiune ( mai departe ,instructiuni”), adica texturile ei, fotografiile
inserate, schemele, desenele , cat si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate de drept in conformitate cu legea
din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si drepturile inrudite ( Monitorul Oficial 2006 nr 90 pozitia 631 cu modificérile ulerioare).
Copierea, transformarea, publicarea, modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fara acceptul in scris
al firmei Grupa Topex este strict interzisa si in consecinta poate fi trasa la raspundere civila si penala.
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@ PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI

PRIKLEPOVA VRTACKA
58G717

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ELEKTRICKEHO NARADI SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A
USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

e P¥ipraci s pfiklepovou vrtackou pouzivejte chranice sluchu. Plisobeni hluku mize vést ke ztrdteé sluchu.
e Pouzivejte nafadi s pfidavnymi rukojetémi dodanymi s naradim. Ztrdta kontroly muze zpusobit
télesnd poranéni osoby obsluhujici ndradi.
e Popis nespravného pouzivani
Naradim nehdzejte, nepretézujte je, nenamacejte je do vody ¢i jinych kapalin, nepouzivejte je k michani
lepicich a cementovych malt, nepouzivejte napajeci kabel k zavéseni, prenaseni, vytahovani nebo
odpojovani elektrického naradi ze zasuvky. Nepouzivejte dlouhé prodluzovaci kabely.

o Nastroje, které se smi pouzivat
Vrtéky na drevo, kov, beton, brusné kotouce a draténé kartace (pfi praci s brusnymi kotouci a draténymi
kartaci pouzivejte ochranné bryle).

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.
| pfes pouziti konstrukce bezpeéné z podstaty véci, pouzivani zajistujicich prostfedki a dodateénych
ochrannych prostiedk, vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

KONSTRUKCE A POUZITI

Priklepova vrtacka je ru¢nim elektrickym naradim s izolaci Il tfidy. Zafizeni je pohanéno jednofazovym
komutatorovym motorem, jehoz otacky jsou redukovany prostfednictvim ozubeného prevodu. Elektrické
naradi tohoto typu ma siroké vyuziti pfi vrtani otvor(i do dieva, dievu podobnych material(, kovu, keramiky
a umélych hmot v rezimu bez piiklepu, a do betonu, cihel a podobnych materialG v rezimu s piiklepem.
Pouziva se pfi provadéni rekonstrukénich, stavebnich, truhlafskych a veskerych kutilskych praci.

Elektrické zafizeni je nutno pouzivat v souladu s jeho uréenim.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI
NiZe uvedené cislovani se vztahuje k prvkiim zatizeni znazornénym na vyobrazenich v tomto navodu.

Vrtaci sklic¢idlo

Prepinac pro volbu rezimu

Tlacitko pro blokovéni zapinace
Prepinac pro volbu sméru otaceni
Otocny knoflik pro nastaveni otacek
Zapinac

Pridavna rukojet

Lista omezovace hloubky

PNOWMEWN S

* Skutecny vyrobek se mlize nepatrné lisit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR

UPOZORNENI

MONTAZ / NASTAVENI

O®>O

INFORMACE
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VYBAVENI A PRISLUSENSTVi

1. Pfidavna rukojet -1ks
2. Lista omezovace hloubky vrtani -1ks
3. Vrtaky -1ks
4.  Ptenosny kuftik -1ks

PRIPRAVA K PRACI

INSTALACE PRIDAVNE RUKOJETI

Pro Vasi osobni bezpecnost doporucujeme vzdy pouzivani pfidavné rukojeti (7). Diky moznosti
A otoceni pridavné rukojeti pred jejim uchycenim v krytu vrtacky Ize zvolit nejvhodnéjsi polohu

rukojeti pro podminky dané ¢innosti.

Odpojte elektrické naradi od zdroje napdjeni.

e Otocenim doleva uvolnéte oto¢ny knoflik blokujici pfirubu rukojeti (7).

e Nasunte piirubu rukojeti na valcovou ¢ast krytu vrtacky.

e Otocte rukojet do nejvhodnéjsi polohy.

e Upevnéte rukojet utazenim blokovaciho knofliku smérem doprava.

INSTALACE OMEZOVACE HLOUBKY VRTANI

Omezovac (8) slouzi ke stanoveni hloubky vnoreni vrtaku do materialu.
e Uvolnéte kiidlatou matici na pfirubé pridavné rukojeti (7).

e Zasunte listu omezovace (8) do otvoru v piirubé rukojeti.

e Nastavte pozadovanou hloubku vrtani.

e Zablokujte rukojet utazenim blokovaciho knofliku.

UPEVNOVANi PRACOVNICH NASTROJU

e Pridrzte zadni krouzek vrtaciho sklicidla (1) a otacejte prednim krouzkem smérem doprava, az
@ dosahnete pozadovaného rozevieni Celisti umoznujiciho vlozZeni vrtaku.

e Vsunte vrtak na doraz do otvoru ve sklicidle (1).

e Pridrzte zadni krouzek, otacejte prednim krouzkem (a) smérem doleva a pevné jej utdhnéte.

Po vloZeni nového vrtaku je nutno pozorovat po spusténi, zda pfi otaceni nedochazi k nadmérnému hazeni

@ vrtéaku, coz mlze znamenat, Ze je vrtak nespravné uchycen ve skli¢idle nebo ze je zkfiveny. Vyskytuje-li
se hazeni vrtaku, pak zkontrolujte jeho upevnéni a stav. Pravidelné kontrolujte stav skli¢idla pfed kazdym
pouzitim vrtacky.

PROVOZ / NASTAVENI

ZAPINANI A VYPINANI
Sitové napéti musi odpovidat velikosti napéti uvedené na typovém stitku vrtacky.
Zapnuti - stisknéte tlacitko zapinace (6) a pfidrzte je v této poloze.
Vypnuti - uvolnéte stisk tlacitka zapinace (6).
Blokovani zapinace (nepfretrzity chod)
Zapinani:
e Stisknéte tlacitko zapinace (6) a pfidrzte je v této poloze.
e Stisknéte tlacitko pro blokovéni zapinace (3) (obr. A).
e Uvolnéte stisk tlacitka zapinace (6).
Vypinani:
@ e Stisknéte a uvolnéte tlacitko zapinace (6).
Rozsah otacek vietene je regulovan stupném tlaku na tlacitko zapinace.

OTOCNY KNOFLIK PRO REGULACI OTACEK VRETENE

Vrtacka umoznuje praci pfi rdznych otackidch vietene. Otacky Ize regulovat otocnym knoflikem (5)
(obr. A). V ramci kazdého nastaveni otocného knofliku pro regulaci otacek muzete plynule regulovat
rychlost zvy$enim nebo snizenim tlaku na tlacitko zapinace (6).
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e (Otacenim otoc¢ného knofliku (5) smérem doprava zvysujete rychlost.

e Otacenim otoc¢ného knofliku (5) smérem doleva rychlost snizujete.
Volba pfislusnych otacek se provadi, kdyz vrtacka bézi bez zatizeni, pfi zapnuté funkci blokovani zapinace.
Takto nastavené otacky mohou byt béhem prace se zatizenim nizsi.

SMER OTACENI DOPRAVA - DOLEVA

Pomoci pfepinace pro volbu sméru otdceni (4) Ize zvolit smér otaceni vietene vrtacky (obr. A).
Otaceni smérem doprava — nastavte prepinac (4) upIné doleva.
Otaceni smérem doleva - nastavte prepinac (4) Gplné doprava.

* Je vyhrazena moznost, Ze poloha piepinace ve vztahu k ota¢kdam muze byt v nékterych piipadech jina, nez bylo popsano.
Je nutno se fidit grafickym oznacenim umisténym na piepinaci nebo krytu zafizeni.

Smér otaceni se nesmi ménit, kdyz se vieteno vrtacky otaci. Pred spusténim vrtacky se presvédcte,
A zda je prepinac pro volbu sméru otaceni ve spravné poloze.

PREPINAC PRO VOLBU REZIMU

Prepinac pro volbu rezimu (2) umoznuje volbu pfislusného rezimu: vrtani bez priklepu nebo s priklepem
@ (obr. B). Pro vrtani do materialG jako napf.: kov, dievo, keramika, umélé hmoty apod. nastavte prepinac¢ do
polohy pro rezim bez pfiklepu (symbol vrtaku). Pro vrtani do material(i jako napt.: kamen, beton, cihla apod.
nastavte prepinac¢ do polohy pro rezim s piiklepem (symbol kladiva). Otvory do dieva, dievu podobnych
material( a kovi se vrtaji pomoci vrtakl z rychlofeznych nebo uhlikovych oceli (pouze pro drevo a dievu
@ podobné materidly). K vrtani s priklepem slouzi specialni vrtaky s desti¢ckami ze slinutého karbidu (vidia).

Pii zapnutém piiklepu nepouzivejte smér otaceni doleva.

VRTANI OTVORU

e Chcete-li vyvrtat otvor o velkém prliméru, doporu¢ujeme nejprve vyvrtat mensi otvor a poté jej
@ vrtanim rozsifit na pozadovany rozmér. Zabranite tak moznému pretizeni vrtacky.
e Privytvareni hlubokych otvorli vrtejte postupné, do mensich hloubek, vyjimejte pfi tom vrtak z otvoru,
aby bylo mozné odstranéni tfisek nebo prachu z otvoru.
e Pokud se vrtdk béhem vrtani zasekne, ihned vrtacku vypnéte, aby nedoslo k jejimu poskozeni. Pomoci
zmény sméru otaceni vyjméte vrtak z otvoru.
e Drzte vrtacku v jedné ose s vrtanym otvorem. Idealni je, kdyz se vrtak nachazi v pravém Ghlu k povrchu
obrabéného materialu. Neni-li zachovéna kolmost, mlze béhem prace dojit k zaseknuti nebo zlomeni
vrtdku v otvoru a tim i k poranéni uZivatele.

Pfi dlouhodobém vrtani pfinizkych otackach vietene hrozi piehfati motoru. Je tieba délat pravidelné
prestavky v praci nebo nechat zafizeni pracovat na maximalnich otackach bez zatizeni po dobu cca 3
min. Dbejte na to, aby nebyly zakryty otvory v krytu, které slouzi k ventilaci motoru vrtacky.

PECE A UDRZBA

Pied zahajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych s instalaci, sefizovanim, opravami nebo udrzbou je

A nutno vytahnout zastrcku napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.
Priklepova vrtacka nevyzaduje zadné dodate¢né mazani nebo specidlni idrzbu. Nejsou v ni zddné soucésti,
které by vyzadovaly udrzbu ze strany uZivatele. Nikdy nepouzivejte k ¢isténi vrtacky vodu nebo jakékoliv
chemické kapaliny. Zafizeni se Cisti pouze suchym hadfikem. Vrtacku vzdy skladujte na suchém misté. Vzdy
je treba dbat na to, aby ventilacni Stérbiny v krytu vrtacky byly prichodné.V pfipadé poskozeni napéjeciho
kabelu je tfeba jej vyménit za kabel se stejnymi parametry. Touto Cinnosti povéite kvalifikovaného
odbornika nebo vrtacku zaneste do servisu.

VYMENA VRTACIHO SKLICIDLA

o Rozevrete celisti skli¢idla (1).
@ e Vysroubujte Sroub upeviujici sklicidlo pomoci kfizového Sroubovaku, otacejte pfi tom Sroubovakem
doprava (levy zavit).
e Upnéte Sestihranny kli¢ ve sklicidle (obr. D).
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e Zlehka udeite do konce sestihranného klice.
e (Odsroubuijte sklicidlo.

Montaz sklicidla probiha v opacném poradi. Vrtaci sklicidlo je tfeba pevné utahnout silou cca 30-35 Nm.
Pravidelné kontrolujte stav sklicidla - zda neni poskozené.

VYMENA UHLIKOVYCH KARTACU

@ Opotiebované (krat$i nez 5 mm), spalené nebo prasklé uhlikové kartace motoru je treba neprodlené
vyménit. Vzdy je tfeba vyménit soucasné oba kartace. Uhlikové kartace smi vyménovat pouze
kvalifikovana osoba za pouziti originalnich dila.

Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE
Vrtacka
Parametr Hodnota

Napdjeci napéti 230V AC
Napdjeci kmitocet 50 Hz
Prikon 750 W
Otécky pfi chodu naprazdno 0-3000 min
Rozsah skli¢idla 1,5-13 mm
Zavit vietene 1/2"

ocel 10 mm
Maximalni prdmér vietene dievo 25 mm

beton 13 mm
Pocet piiklept 0-48000 min"'
Trida ochrany I
Hmotnost 2,1 kg
Rok vyroby 2014

UDAJE O HLUKU A CHVENI

Uroven akustického tlaku: Lp,=93,1 dB(A) K=3 dB(A)
Uroven akustického vykonu: Lw, =104,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Hodnota zrychleni chvéni: a, = 13,52 m/s’K=1,5 m/s?

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem, nybrz odevzdejte je k
likvidaci v pfislusnych zavodech pro zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne
prodejce nebo mistni Ufady. Pouzita elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky skodlivé pro
Zivotni prostiedi. Nerecyklovana zafizeni pfedstavuji potencidlni nebezpeti pro Zivotni prostiedi a
zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa se sidlem ve Varsavé, na ul. Pograniczna 2/4 (dale jen: ,Grupa
Topex ") informuje, Ze veskera autorska prava k obsahu tohoto navodu (déle jen: ,ndvod”), véetné m,j. textu, pouzitych fotografii, schémat,
vykresu a také jeho usporadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zékona ze dne 4. Ginora 1994, o autorskych
pravech a pravech piibuznych (sbirka zakon( z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjsimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zverejiiovani ¢i
modifikovani celého navodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komeréni tcely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakazano
a mize mit za nasledek obcanskoprévni a trestni stihani.
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[SK) PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POU

PRIKLEPOVA VRTACKA
58G717

UPOZORNENIE: SKOR, AKO ZACNETE POUZIVAT TOTO ELEKTRICKE NARADIE, JE POTREBNE SI POZORNE
PRECITAT TENTO NAVOD A USCHOVAT HO NA DALSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

e Pri praci s priklepovou vitackou pouzivajte bezpecnostné sluchadla. Vystavovanie sa hluku méze
sposobit poskodenie sluchu.
e Pri praci s naradim pouzivajte pridavné rukovate, ktoré su sticastou prislusenstva. Strata kontroly
nad ndradim méZe sp6sobit vdzne zranenia obsluhujicej osoby.
o Nespravne pouzitie naradia
Naradie nehddzte, nepretazujte, neponarajte do vody a inych kvapalin, nepouzivajte ho na miesanie
lepiacich a cementovych malt, elektrické ndradie nevesajte, neprenasajte, netahajte ani ho nevypinajte zo
zasuvky tahanim za napdjaci kabel. Vyhybajte sa pouzivaniu dlhych predlzovacich kéblov.

e Nastroje, ktoré mozete pouzivat
Vrtéky do dreva, kovu, beténu, brisne kotuce a drotené kefky (pri praci s brasnymi kotu¢mi a drotenymi
kefkami pouzivajte ochranné okuliare).

POZOR! Zariadenie sluzi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiu vo svojejpodstate bezpecnejkonstrukcie, pouzivaniubezpeénostnych prostriedkov
a dodatocnych ochrannych prostriedkov, vzdy existuje minimalne riziko vzniku trazov pri praci.

KONSTRUKCIA A POUZITIE.

Priklepova vitacka ru¢né elektrické naradie s izoldciou 2. triedy. Zariadenie je pohanané jednofdzovym
komutatorovym motorom, ktorého rychlost otadcania je redukovand pomocou ozubeného sukolesia.
Elektrické néstroje tohto typu maju Siroké pouzitie pri vitani otvorov do dreva, materidlov na béaze dreva,
kovu, keramiky a do plastickych hmét v rezime vitania bez priklepu, ako aj do beténu, tehly a podobnych
materidlov v rezime priklepového vitania. Mézu sa pouzivat pri vykondvani opravarsko-stavebnych,
stolarskych préc, ako aj vetkych cinnosti z oblasti domaceho majstrovania.

A Elektrické naradie sa nemdze pouzivat v rozpore s jeho uréenim.

VYSVETLVKY KU GRAFICKEJ CASTI
Nizsie uvedené cislovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia zobrazené v grafickej ¢asti tohto navodu.

Vrtacie sklu¢ovadlo

Prepinac rezimu vitania

Poistné tlacidlo spinaca

Prepinac smeru otacok

Koliesko na reguldciu rychlosti otacania
Spinac

Pridavné drzadlo

Kolikova zarazka hibky vitania

NoUnpWN=

* Obrazok s vyrobkom sa nemusia zhodovat

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

POZOR
A UPOZORNENIE

@ MONTAZ/NASTAVENIA
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@ INFORMACIA

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Pridavné drzadlo -1ks
2. Kolikova zarazka hibky vitania -1ks
3. Vrtaky -1ks
4. Prenosny kufrik -1ks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

INSTALACIA PRIDAVNEHO DRZADLA

Vzhladom na osobnti bezpe¢nost vidy pouzivajte pridavné drzadlo (7). Pridavné drzadlo je mozné
pred zatlacenim do tela vitacky otacat, ¢o umoznuje vybrat polohu drzadla, ktora je najvhodnejsia
na vykonavanu pracu.

Elektrické naradie odpojte od zdroja napéjania.
@ e Uvolnite otoc¢né koliesko blokujuce manzetu drzadla (7), otoc¢enim dolava.
e Nasunte manzetu drzadla na valcovitu Cast tela vitacky.
e Otocte do najvhodnejsej polohy.
e Dotiahnite blokujuice oto¢né koliesko doprava, aby ste upevnili drzadlo.

INSTALACIA ZARAZKY HLBKY VRTANIA

Zarazka (8) slUzi na stanovenie hibky, po ktoru sa bude vrtdk ponérat do materialu.
e Uvolhite oto¢né koliesko blokujuce manzetu pridavného drzadla (7).

e Vsurite kolikovu zardzku (8) do otvoru v manzete pridavného drzadla.

e Nastavte pozadovanu hibku vitania.

e Zablokujte, dotiahnutim blokujiceho oto¢ného kolieska.

UPEVNOVANIE PRACOVNYCH NASTROJOV

e Pridrzte zadny kruzok sklucovadla vitacky (1) a otacajte doprava prednym krdzkom, az kym dosiahnete
@ pozadované otvorenie Celusti, ktoré umozni vioZenie vrtaka.

e \/rtak zasunte na doraz do otvoru v sklu¢ovadle (1).

e Pridrzte zadny kruzok, otacajte prednym krizkom dolava a pevne zatiahnite.

V pripade, Ze ste zaloZili novy vrtdk, spustite naradie a pozorujte, ¢i vrtdk pocas otacania prilis nevibruje, ¢o
by mohlo znamenat, Ze vrtdk je v sklu¢ovadle nespravne upevneny, alebo je pokriveny. Ak ste zaregistrovali
vibrovanie vrtaka, skontrolujte upevnenie vrtdka a jeho stav. Pred kazdym pouzitim vitacky pravidelne
kontrolujte stav skluc¢ovadla vitacky.

PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE
Napatie v sieti musi zodpovedat hodnote el. napatia uvedenej na popisnom Stitku vitacky.

Zapnutie - stlacte tlacidlo spinaca (6) a podrzte ho v tejto polohe.
Vypnutie - uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (6).
Zablokovanie spinaca (nepretrzita prevadzka)
Zapinanie:
e Stlacte tlacidlo spinaca (6) a podrzte ho v tejto polohe.
e Stlacte poistné tlacidlo spinaca (3) (obr. A).
e Uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (6).

Vypinanie:
. e Stlacte a uvolnite tlacidlo spinaca (6).

Rozsah rychlosti otacania vretena sa reguluje silou tlaku na tlacidlo spinaca.
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KOLIESKO NA REGULACIU RYCHLOSTI OTACANIA VRETENA.

Vrtacka umozniuje pracu pri roznych rychlostiach otacania vretena. Nastavovanie sa vykondva kolieskom (5)
(obr. A). V rdmci kazdého nastavenia kolieska na regulaciu rychlosti otacania je mozné plynule regulovat
rychlost zvy$ovanim alebo znizovanim tlaku na tlac¢idlo spinaca (6).

e Otacanie kolieska (5) doprava sluzi na zvysenie rychlosti,

e Otacanie kolieska (5) dolava sluzi na znizenie rychlosti.

Prislusnu volbu rychlosti otacania vykonavajte vtedy, ked vitacka bezi naprazdno a suicasne je zapnutd funkcia
blokovania spinaca. Takymto spdsobom nastaveny pocet otacok moéze byt pocas prace pri zatazeni nizsi.

SMER OTACOK VPRAVO - VLAVO

Pomocou prepinaca otacok (4) sa voli smer otacania vretena vitacky (obr. A).
Otacky doprava - nastavte prepinac (4) do krajnej lavej polohy.
Otacky dolava - nastavte prepinac (4) do krajnej pravej polohy.

* Upozornenie: v niektorych pripadoch méze byt poloha prepinaca vzhladom k otdckam ind, ako je uvedené. Viimnite si
grafické znacenie umiestnené na prepinaci alebo kryte zariadenia.

Nevykonavajte zmenu smeru otacok vtedy, ked' je vreteno vitacky v pohybe. Pred uvedenim do
A pohybu skontrolujte, ¢i je prepina¢ smeru otacok v spravnej polohe.

PREPINAC PRACOVNEHO REZIMU

Prepinac pracovného rezimu (2) umoznuje volbu vhodného pracovného rezimu: vitanie bez priklepu alebo

priklepové vitanie (obr. B). Na vitanie do takych materidlov, ako je: kov, drevo, keramika, plastické hmoty

a podobne, nastavte prepinac do polohy prace bez priklepu (symbol vrtaka). Vitanie do materialov, ako je:

kamen, beton, tehla a podobne, nastavte prepinac do polohy prace s priklepom (symbol kladivka). Otvory

do dreva, materidlov na baze dreva a do kovov sa vftaju vrtakmi z rychloreznych oceli alebo z uhlikovych

oceli (iba do dreva a do materidlov na baze dreva). Na priklepové vitanie slizia Specidlne vrtaky s dostickami
. zo spekaného karbidu (vidiovy).

Pri zapnutom priklepovom vitani nepouzivajte lavy smer otacok.

VRTANIE OTVOROV

e Pred vitanim otvoru s velkym priemerom zacnite tak, Ze najskor vyvitate mensi otvor a nasledne ho
@ rozvrtajte do pozadovanych rozmerov. Vyhnete sa tym pretazeniu vitacky.
e Privitani hibokych otvorov vitajte postupne, do mensich hibok, a pravidelne vytahujte vrtak z otvoru,
aby z neho bolo mozné odstranit piliny alebo prach.
e Ak sa vrtak pocas vitania zasekne, vitatku okamzite vypnite, aby nedoslo k jej poskodeniu. Pomocou
zmeny smeru otacok vytiahnite vrtak z otvoru.
e Udrziavajte vitacku v osi vitaného otvoru. ldealne je, ak je vrtdk postaveny kolmo na plochu obrabaného
materialu. V pripade, ze pri praci nie je dodrzané kolmé postavenie, moze dojst k zaseknutiu alebo
zlomeniu vrtaka v otvore, a zdroven k zraneniu obsluhujuceho personélu.

Dlhotrvajuce vitanie pri nizkej rychlosti otacania vretena zvysuje riziko prehriatia motora. Pri
praci dodrziavajte pravidelné prestavky alebo umoznite, aby zariadenie pracovalo naprazdno
pri maximalnych otackach asi 3 minuty. Dbajte na to, aby ste nezakryli otvory v plasti slGziace na
vetranie motora vitacky.

OSETROVANIE A UDRZBA

Skor, ako zaénete akukolvek ¢innost stvisiacu s instalaciou, nastavovanim, opravou alebo tudrzbou,

A vyberte konektor napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.
Priklepova vitacka sinevyzaduje Ziadne dodatocné mazanie alebo Specidlnu udrzbu. Nema Ziadne suciastky,
ktoré by si vyzadovali udrzbu zo strany pouzivatela. Na cistenie vitacky v ziadnom pripade nepouzivajte
vodu ani Ziadne chemikalie. Naradie staci iba utierat suchou handrickou. Vitacku vzdy uschovavajte na
suchom mieste. Dbajte vzdy na to, aby vetracie otvory v plasti vitacky boli odkryté. V pripade poskodenia
privodného kabla ho vymerite za vodic¢ s takymi istymi parametrami. Tuto pracu zverte kvalifikovanému
odbornikovi alebo odovzdajte vitacku do servisu.
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VYMENA SKLUCOVADLA VRTACKY

e Roztiahnite ¢eluste sklu¢ovadla (1).
@ e Odskrutkujte skrutku upevnujucu sklu¢ovadlo pomocou krizového skrutkovaca, tak, ze nim budete
otacat doprava (lavy zavit).
e Do sklucovadla upnite hexagonalny klu¢ (obr. D).
e lahko udrite na druhy koniec hexagonalneho kltca.
e Odskrutkujte sklucovadlo.

Montaz sklu¢ovadla sa vykonava v opa¢nom poradi ako jeho odmontovanie. Sklu¢ovadlo vitacky musi byt
spolahlivo utiahnuté momentom priblizne 30 -35 Nm. Pravidelne kontrolujte stav sklucovadla - ¢i nie je
poskodené.

VYMENA UHLIKOVYCH KEFIEK

@ Opotrebované (kratsie ako 5 mm), zhorené alebo prasknuté uhlikové kefky motora treba okamzite
vymenit. Vzdy sa stGcasne vymienaju obe kefky. Vymenu uhlikovych kefiek zverte vyhradne
@ kvalifikovanej osobe pri pouziti originalnych suciastok.

Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom vyrobcu.

TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE
Vitacka
Parameter Hodnota

Napajacie napdtie 230V AC
Frekvencia napajania 50 Hz
Prikon 750 W
Pocet otacok pri behu naprazdno 0-3000 min
Rozsah skluc¢ovadla 1,5-13 mm
Z&vit vretena 1/2"

ocel 10 mm
Maximalny priemer vitania drevo 25 mm

betén 13 mm
Pocet priklepov 0-48000 min"'
Ochranna trieda I
Hmotnost 2,1 kg
Rok vyroby 2014

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII

Hladina akustického tlaku: Lp, = 93,1 dB(A) K = 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw, = 104,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Hodnota zrychleni vibracii: a, = 13,52 m/s* K=1,5 m/s?

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Viyrobky napajané elektrickym prddom sa nesmu likvidovat spolo¢ne s domovym odpadom, ale maju byt
odovzdané na recyklaciu na ur¢enom mieste. Informaciu o zuzitkovani poskytne predajca vyrobku alebo
miestne organy. Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia obsahuju latky negativne pdsobiace
na Zivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je odovzdané na recyklaciu, predstavuje moznu hrozbu pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie

* Pravo na zmenu je vyhradené.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa
Topex") informuje, Ze vietky autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej iba: ,Navod”), v rdmci toho okrem iného k jeho textom, uvedenym
fotografiam, obrazkom a k jeho strukture, patria vyhradne spolo¢nosti Grupa Topex a podliehaju pravnej ochrane podla zékona zo dia 4.
februdra 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 v zneni neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovévanie,
publikovanie, Uprava tohto Navodu ako celku alebo jeho jednotlivych casti na komercné ucely, bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Grupa
Topex, je prisne zakdzané a moze mat za nasledok obcianskopravne a trestnopravne dosledky.
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UDARNI VRTALNIK
58G717

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ELEKTRICNEGA ORODJA JE TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA
NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

e Med delom z udarnim vrtalnikom je treba nositi nausnike za zascito pred hrupom. /zpostavijenost
na hrup lahko povzrociizgubo sluha.

e Orodje je treba uporabljati z dodatnimi rocaji, prilozenimi orodju. Izguba nadzora lahko povzroci
telesne poskodbe uporabnika.

e Opis nepravilne uporabe
Orodja ni dovoljeno metati, preobremenjevati, potapljati v vodo ali v druge tekocine, uporabljati za mesanje
lepljivih in cementnih snovi, ni ga dovoljeno: obesati, prenasati, vleci ali izklapljati iz elektricnega omrezja z
vlecenjem napajalnega kabla. Izogibati se je treba uporabi dolgih podaljskov.

e Pribor, ki ga je mogoce uporabljati
Svedri za les, kovino, beton, brusilne plosce in zi¢ne S¢etke (pri delu z brusilnimi plos¢ami in Zi¢nimi $¢etkami
je treba uporabljati zas¢itna ocala).

POZOR! Naprava je namenjena notranjemu delu.
Navkljub Ze v osnovi varni konstrukciji, uporabi varovalnih sredstev in dodatnih zascitnih sredstev
med delom vedno obstaja tveganje poskodbe.

SESTAVA IN UPORABA

Udarni vrtalniki so ro¢na elektricna orodja z izolacijo Il. razreda. Orodja poganjajo enofazni motorji s
komutatorjem, katerih vrtilna hitrost se reducira z zobato prestavo. Elektricna orodja te vrste so Siroko
rabljena za vrtanje odprtin v les, lesu podobne materiale, kovino, keramiko in umetne snovi v delovhem
nacinu brez udarne funkcije in v beton, opeko in podobne materiale v delovnhem nacinu z udarno funkcijo.
Uporabljajo se za obnovitveno-gradbena dela, mizarska dela in za vsa dela na podro¢ju individualnega
amaterskega dela (naredi si sam).

Uporaba elektri¢nega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom, ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI
Spodnje ostevilcenje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na grafi¢nih straneh pricujocih navodil.

Vpenjalna glava

Preklopnik delovnega nacina
Tipka za blokado vklopne tipke
Preklopnik smeri vrtenja

Gumb za nastavitev vrtilne hitrosti
Vklopna tipka

Dodatni rocaj

Letev omejevalnika globine vrtanja

PNoUuRWN=

* Obstajajo lahko zanemarljive razlike med risbo in izdelkom
OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR

A OPOZORILO
®

NAMESTITEV/NASTAVITVE
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@ INFORMACIJA

OPREMA IN PRIPOMOCKI

1. Dodatni rocaj -1 kos
2. Letevomejevalnika globine vrtanja -1 kos
3. Svedri - 1kos
4. Prenosni kovcek -1 kos

PRIPRAVA NA UPORABO

NAMESTITEV DODATNEGA ROCAJA

Zaradi osebne varnosti je vedno priporocljiva uporaba dodatnega rocaja (7). Moznost obracanja
dodatnega rocaja pred njegovim fiksiranjem na ohisju vrtalnika omogoca izbiro najbolj primernega
polozaja glede na izvajano delo.

Odklopite elektricno orodje od napajanja.

e Sprostite gumb, ki blokira objemko rocaja (7), tako da ga zavrtite v levo.
e Objemko rocaja namestite na valjasti del ohisja vrtalnika.

e Obrnite v najprimernejsi polozaj.

e Privijte gumb, ki blokira rocaj, v desno, da se fiksira rocaj.

NAMESTITEV OMEJEVALNIKA GLOBINE VRTANJA
Omejevalnik (8) sluzi za nastavitev globine poglobitve svedra v material.

e Sprostite matico na objemki dodatnega rocaja (7).

e Potisnite letev omejevalnika (8) v odprtino objemke rocaja.
e Nastavite Zeleno globino vrtanja.

e S privitiem gumba, ki blokira rocaj, jo zablokirajte.

PRITRDITEV DELOVNIH ORODLJ

e Drzite zadnji kolut vpenjalne glave (1), prednji kolut pa obracajte v desno, dokler ne dosezete Zelenega
@ razmaka Celjusti, ki omogoca vloZitev svedra.

e Sveder je treba potisniti do naslona odprtine v vpenjalu (1).

e Ob drzanju zadnjega koluta obrnite prednji kolut v levo in mo¢no zategnite.

V primeru privitja novega svedra je treba po zagonu opazovati, alimed vrtenjem ne pride do prekomernega

@ tresenje svedra, kar lahko pri¢a o nepravilni namestitvi v vpenjalo ali o ukrivljenju svedra. Ce je opazeno
tresenje, je treba preveriti privitje svedra in njegovo stanje. Vedno je treba pred kakrsno koli uporabo
vrtalnika preveriti stanje vpenjala.

UPORABA /NASTAVITVE

VKLOP / IZKLOP
@ Napetost omrezja mora ustrezati vrednosti napetosti, podane na oznac¢ni tablici vrtalnika.
Vklop - pritisnite vklopno tipko (6) in jo drzite v tem polozaju.
I1zklop - sprostite pritisk na vklopni tipki (6).
Blokada vklopne tipke (stalno delo)
Vklop:
e Pritisnite vklopno tipko (6) in jo drzite v tem polozaju.
e Pritisnite gumb blokade vklopnega stikala (3) (slika A).
e Sprostite pritisk na vklopni tipki (6).
I1zklop:

e Pritisnite in spustite vklopno tipko (6).
Obmogje vrtilne hitrosti vretena je regulirano s stopnjo pritiska na vklopno tipko.
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GUMB ZA NASTAVITEV VRTILNE HITROSTI VRETENA.

Vrtalnik omogoca delo z raznimi vrtilnimi hitrostmi vretena. Nastavitev se opravlja zgumbom (5) (slika A).
V obmocju vseh nastavitev gumba za regulacijo vrtilne hitrosti je mozno tekoce regulirati hitrost s povisanim
ali zmanjsanim pritiskom na vklopno tipko (6).

e 7 obratom gumba v desno (5) se poveca hitrost.

e Zobratom gumba v levo (5) se zmanjsa hitrost.

Izbiro hitrosti se pravilno izbira takrat, ko vrtalnik obratuje brez obremenitve ob tem, da je funkcija blokade
vklopne tipke pritisnjena. Na ta nacin nastavljena vrtilna hitrost je lahko med delom pod obremenitvijo nizja.

SMER VRTENJAV DESNO - LEVO

S pomocjo preklopnika obratov (4) se izbere smer vrtenja vretena vrtalnika (slika A).
Vrtenje v desno - nastavite preklopnik (4) v skrajni levi polozaj.
Vrtenje v levo - nastavite preklopnik (4) v skrajni desni polozaj.

* Treba je upostevati, da je v nekaterih primerih polozaj preklopnika glede na vrtenje lahko drugacno, kot je opisano.
Upostevati je treba graficne oznake na preklopniku ali ohisju orodja.

Menjavo smeri vrtenja ni dovoljeno opravljati medtem ko se vreteno vrtalnika obraca. Pred uporabo
je treba preveriti, ali je preklopnik smeri vrtenja v pravilnem polozaju.

PREKLOPNIK ZA NACIN DELA

Preklopnik za nacin dela (2) omogoca izbiro ustreznega nacina dela: vrtanje z udarno funkcijo ali brez nje
@ (slika B). Za vrtanje v materialih, kot so kovina, les, keramika, umetne ali podobne snovi, je treba preklopnik

nastaviti v polozaj za delo brez udarne funkcije (simbol svedra). Za vrtanje v materialih, kot so kamen,

beton, opeka ali podobnih, je treba preklopnik nastaviti v polozaj za delo z udarno funkcijo (simbol kladiva).

Odprtine v lesu, lesu podobnih materialih in kovinah se vrta s svedri iz hitroreznega jekla ali iz ogljikovih

jekel (samo v lesu in lesu podobnih materialih). Za vrtanje z udarno funkcijo sluzijo posebni svedri s previeko
@ iz volframovega karbida (widia).

Uporaba leve smeri vrtenja ni dovoljena ob vklopljeni udarni funkciji.

VRTANJE ODPRTIN

e Vprimeru, da Zelite izvrtati odprtino z velikim premerom, se najprej priporoca vrtanje manjse odprtine,
@ kasneje pa se opravi dodatno vrtanje za njeno razsiritev na zeleno dimenzijo. S tem se izognete

preobremenitvi vrtalnika.

e Privrtanju globokih odprtin je treba vrtati postopoma, najprej manjso globino nakar je treba odstraniti
sveder iz odprtine, da bi se odstranili opilki ali prah iz odprtine.

e Ce pride do ukles¢enja svedra med vrtanjem, je treba takoj izkljuciti vrtalnik, da ne bi prislo do poskodb
na napravi. Vrtalnik se iz odprtine izvlee z menjavo smeri vrtenja.

e Vrtalnik je treba drzati v smeri vrtane odprtine. Najboljse je, da je sveder postavljen pravokotno na
povrsino obdelovanega materiala. V primeru, da pravokotnost med delom ni ohranjena, lahko pride
do uklescenja ali zloma svedra v odprtini ter obenem do poskodbe uporabnika.

Dolgotrajno vrtanje pri nizki hitrosti vrtenja vretena lahko povzroci pregretje motorja. Vrtanje je treba
A obcasno prekiniti ali omogociti, da naprava deluje na maksimalnih obratih brez obremenitve priblizno
3 minute. Paziti je treba, da ne pride do zakritja rez v ohisju, ki sluzijo za zracenje motorja vrtalnika.

OSKRBA IN HRAMBA

Pred vsakr$nimi opravili v zvezi z namestitvijo, regulacijo, popravilom ali oskrbo je treba odstraniti
A vti¢ napajalnega kabla iz omrezne vticnice.

Udarni vrtalnik ne zahteva nobenega dodatnega mazanja oz. dodatne oskrbe. V njem ni nobenih delov,
ki bi potrebovali oskrbo s strani uporabnika. Za ciscenje vrtalnika ni nikoli dovoljeno uporabljati vode
ali kakrsnih koli drugih kemic¢nih tekocin. Orodje je treba samo obrisati s suhim kosom tkanine. Vrtalnik
je treba vedno hraniti na suhem mestu. Vedno je treba skrbeti za to, da so prezracevalne reze na ohisju
vrtalnika ciste. V primeru poskodbe napajalnega kabla ga je treba zamenjati s kablom z enakimi parametri.
To opravilo je treba zaupati kvalificiranemu strokovnjaku ali pa servisu.
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MENJAVA VPENJALNE GLAVE

e Razpnite Celjusti vpenjala (1).

e Zobracanjem v desno (levi navoj) kriznega izvijaca odvijte pritrdilni vijak.

e Pricvrstite inbus kljuc v vpenjalo (slika. D).

e Rahlo udarite v konec inbus kljuca.

e (Odbvijte vpenjalo.
MontaZa vpenjala poteka v obratnem vrstnem redu od demontaze. Vpenjalno glavo je treba popolnoma
priviti s silo priblizno 30-35 Nm. Redno je treba preverjati stanje vpenjala - Ce je slucajno poskodovan.

MENJAVA OGLENIH SCETK

@ Izrabljene (krajse od 5 mm), zazgane ali pocene oglene sc¢etke motorja je treba takoj zamenjati.
Vedno je treba opraviti menjavo obeh scetk. Postopek menjave oglenih scetk je treba zaupati
@ izklju¢no kvalificirani osebi, ki uporablja originalne dele.

Vse napake mora odpraviti pooblas¢eni servis proizvajalca.

TEHNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI
Vrtalnik
Parameter Vrednost

Napetost napajanja 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Poraba moci 750 W
Vrtilna hitrost v jalovem teku 0-3000 min™'
Obmogje vpenjala 1,5-13 mm
Navoj vretena 1/2"

jeklo 10 mm
Najvecji premer vrtanja les 25 mm

beton 13 mm
Stevilo udarcev 0-48000 min™'
Razred zas¢ite Il
Teza 2,1 kg
Leto izdelave 2014

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Stopnja zvo¢nega pritiska: Lpa= 93,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Stopnja zvo¢ne modi: Lwa= 104,1 dB(A) K = 3 dB(A)
Stopnja vibracij: a, = 13,52 m/s> K= 1,5 m/s?

VAROVANJE OKOLJA

Elektri¢cno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo
odstraniti ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu
ali lokalnih oblasteh. Porabljeno elektri¢no in elektronsko orodje vsebuje okolju $kodljive snovi.
Orodje, ki ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju, Grupa
Topex”), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju,Navodila”) med drugim v zvezi z besedili, shemami,
risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zas¢ite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih
pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 3t. 90/631 s kasnejsimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v
komercialne namene, kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do

civilne in kazenske odgovornosti.
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SMUGINIS GREZTUVAS
58G717

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS ELEKTRINIU JRANKIU |DEMIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR
SAUGOKITE JA TOLIMESNIAM NAUDOJIMUL.

DETALIOS SAUGUMO TAISYKLES

e Dirbdami su smiiginiu greztuvu uzsidékite ausines. Darbas triuksmingoje aplinkoje gali pazeisti klausa.
e |rankjnaudokite tik kartu su papildomomis rankenomis, esanc¢iomis tiekiamo jrankio komplekte.
Nesuvaldytas jrankis gali suzeisti dirbantjjj.

e Netinkamy jrankio panaudojimo budy aprasymas

|rankio nemétykite, neperkraukite, nenardinkite j vandenj ir kitus skyscius, su juo nemaisykite klijy, ir
cemento skiediniy, taip pat negalima: kabinti, pernesinéti, tempti ar iSjunginéti i$ elektros lizdo traukiant
uz elektros laido. Nenaudokite ilgy ilgintuvy.

e |rankiui tinkantys darbiniai priedai
Medzio, metalo, betono graztai, slifavimo diskai ir vieliniai $epeciai (naudodami slifavimo diskus ir vielinius
Sepecius uzsidékite apsauginius akinius).

DEMESIO! Jrankis skirtas vidaus darbams.

Nepaisant to, kad gaminant jrankj jo konstrukcijoje jtaisyti apsaugos elementai ir papildomos
apsaugos priemonés, darbo metu, islieka pavojus susizaloti.

KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

Smuaginiai greztuvai yra elektriniai rankiniai jrankiai, turintys Il izoliacijos klase. Jrankiai varomi vienfaziu

varikliu, kurio galia redukuojama veikiant krumplinei pavarai ir dantraciui. Sio tipo elektriniai jrankiai

nustacius grezimo rézima dazniausiai yra naudojami ertméms metale, keramikoje, plastmaséje, medyje ir

medzio dirbiniuose grezti, ertmés betone, plytose ir panasiose medziagose greziamos nustacius grezimo su

kalimu rézima. Sie jrankiai dazniausiai naudojami atliekant remonto, statybos, staliaus bei kitus mégéjiskus
A darbus (meistravimo darbus).

Draudziama naudoti elektrinj jrankj ne pagal paskirtj
GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS
Numeriais pazyméti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos grafiniuose puslapiuose pavaizduotus

elementus.

1.  Griebtuvas

2. Darbo rézimo nustatymo jungiklis

3. Jungiklio blokavimo mygtukas

4. Reversas

5. Sukimosi greicio reguliavimo rankenélé
6. Jungiklis

7. Papildoma rankena

8. Gylioribotuvas

*Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas.

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO

ATSARGIAI

MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI
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@ INFORMACIJA

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

1. Papildoma rankena -1vnt.
2. Grezimo gylio ribotuvas -1vnt.
3. Graztai -Tvnt
4 Lagaminas -Tvnt

PASIRUOSIMAS DARBUI

PAPILDOMOS RANKENOS MONTAVIMAS

Asmeniniam saugumui uztikrinti rekkomenduojame visada naudoti papildoma rankeng (7). Pasukama
papildoma rankena, pries tvirtinant ja prie greztuvo korpuso, galima nustatyti j reikiama padét;j,
atitinkancia numatyto darbo salygas.

@ ISjunkite elektrinj jrankj i$ elektros jtampos saltinio.

e Atlaisvinkite rankenos (7) jungés blokavimo rankenéle sukdami ja j kaire puse.
e Rankenos junge uzstumkite ant plonosios greztuvo korpuso dalies.

e Rankeng pasukite j reikiama padét;.

e Blokavimo rankenéle sukdami j desine pritvirtinkite rankena.

GREZIMO GYLIO RIBOTUVO MONTAVIMAS
Gylio ribotuvas (8) skirtas medziagoje greziamos ertmés gyliui nustatyti.

e Atlaisvinkite sparnuota verzZle esancig ant papildomos rankenos (7) jungés.
e Gylio ribotuva (8) jstatykite j ertme esancia rankenos jungéje.

e Nustatykite reikiama grezimo gylj.

e Sukdami blokavimo rankenéle pritvirtinkite ribotuva.

DARBINIY PRIEDY KEITIMAS

e Prilaikydami galinj griebtuvo (1) Zieda ir tuo pat metu sukdami priekinj Zieda j desine puse pléskite
@ griebtuvo gnybtus, kol ertmé graztui jstatyti bus reikiamo skersmens.
e | griebtuvo (1) ertme iki galo jstatykite grazto kota.
e Prilaikydami galinj ziedg ir sukdami priekinj Zieda j kaire puse tvirtai priverzkite grazta.
Pakeite grazta nauju ir jjunge jrankj atkreipkite démesj ar sukdamasis graztas ne per daug vibruoja. Stiprus
@ vibravimas pastebimas kai graztas jtvirtintas neteisingai arba jis yra kreivas. Pastebéje vibravima tikrinkite
grazto tvirtinima ir jo bakle. Kiekvieng karta, pries naudodami greztuva patikrinkite griebtuvo buakle.

DARBAS IR NUSTATYMAI

JUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
@ Tinklo jtampos dydis turi atitikti dydj, nurodytg greztuvo nominaliy duomeny lenteléje.
ljungimas - paspauskite jungiklio mygtuka (6) ir jj prilaikykite.
ISjungimas - atleiskite jungiklio mygtuka (6).
Mygtuko blokavimas (nepertraukiamas darbas)
Jjungimas:
e Paspauskite jungiklio mygtuka (6) ir jj prilaikykite.
e Paspauskite blokavimo mygtuka (3) (pav. A).
o Atleiskite jungiklio mygtuka (6).

I$jungimas:
e Jungiklio mygtuka (6) paspauskite ir atleiskite.

@ Asies sukimosi greitis reguliuojamas stipriau ar silpniau spaudziant jungiklio mygtuka.
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ASIES SUKIMOSI GREICIO REGULIAVIMO RANKENELE.

Greztuvu galima grezti nustatant skirtinga asies sukimosi greitj. Greitis reguliuojamas rankenéle (5) (pav. A).
Kiekvienas reguliavimo rankenéle pasirinktas sukimosi greitis yra lengvai keiciamas stipriau ar silpniau
spaudziant jungiklio mygtuka (6).

e Greitis didinamas sukant rankenéle (5) j desine.

e Greitis mazinamas sukant rankenéle (5) j kaire.

Sukimosi greitis tiksliausiai nustatomas kai greZtuvas veikia be apkrovos bei yra jjungta jungiklio blokavimo
funkcija. Taip nustatytas sukimosi greitis darbo metu gali bati mazesnis.

SUKIMOSI KRYPTIS | DESINE - | KAIRE

Greztuvo asies sukimosi kryptis (pav. A) nustatoma reverso jungikliu (4).
Sukimas j deSine - jungiklj (4) sukite iki galo j kaire.

Sukimas j kaire - jungiklj (4) sukite iki galo j desine.

* |spéjame, kad isimtinais atvejais sukimo krypties nustatymas gali skirtis nuo aprasyto sioje instrukcijoje.
Atkreipkite démesj j grafinius Zenklus esan¢ius ant jungiklio arba ant jrenginio korpuso.

Nekeiskite sukimosi krypties, kai greztuvo asis sukasi. Pries jjungdami patikrinkite ar teisingai
A nustatyta reverso jungiklio padétis.

DARBO REZIMO NUSTATYMO JUNGIKLIS

Darbo rézimo nustatymo jungikliu (2) pasirenkamas reikiamas darbo rézimas: grezimas su kalimu arba be
kalimo (pav. B). Grezimas be kalimo turi bati nustatomas greZiant ertmes: metale, medyje, keramikoje,
plastmaséje ar panasiose medziagose. Greziant ertmes Siose medziagose darbo rézimo jungiklis nustatomas
ties grazto simboliu. GreZiant ertmes: akmenyje, betone, plytose ar panasiose medziagose darbo rézimo
jungiklis nustatomas ties plaktuko simboliu. Ertméms medyje ar panasiose medziagose grezti naudojami
greitapjovio plieno arba anglies plieno graztai (tik medyje ir j jj panasiose medziagose). Grezimui su kalimu
naudojami specialls aglomeruotu karbidu dengti graztai.

ljungus kalimo rézima, kairiosios sukimosi krypties nustatyti negalima.

ERTMIY GREZIMAS

e Prie$ pradedant grezti didelio skersmens ertme rekomenduojame issigrezti mazesne ertme, o véliau ja
@ padidinti iki reikiamo dydzio. Taip greziant greztuvas apsaugomas nuo perkrovos.
e Gilias ertmes grezkite palaipsniui, gilinkite po truputj kaskart iStraukdami grazta iS ertmés, kad
pasalintumeéte joje susikaupusias drozles ar dulkes.
e Jeigu darbo metu graztas jstringa, greztuvg nedelsdami isjunkite, taip iSvengsite jrankio gedimo.
Pakeite sukimosi kryptj iStraukite grazta i$ ertmes.
e Greztuva laikykite simetriskai greziamai ertmei. Idealu, jeigu grazto padétis greziamo ruosinio atzvilgiu
yra statmena. Neislaikius stataus kampo, darbo metu graztas gali jstrigti arba nulGzti ir suzaloti
vartotoja.

ligai greziant mazais sukiais kyla pavojus, kad variklis perkais. Periodiskai darykite pertraukas
A arba leiskite jrankiui veikti, apytikriai 3 min., didziausiais sukiais be apkrovos. Neuzdenkite variklio
védinimo ertmiy esanciy jrankio korpuse.

APTARNAVIMAS IR SAUGOJIMAS

Pries atlikdami, bet kokius montavimo, reguliavimo, remonto ar aptarnavimo darbus iStraukite
A elektros laido kistuka i$ elektros jtampos 3altinio.

Smuginiam greztuvui ypatingos priezitros ar papildomo sutepimo nereikia. Jame néra detaliy, kurias
priziGréti turéty vartotojas. Greztuvo valymui nenaudokite jokiy cheminiy skysciy. Jrankj valykite tik sausu
audiniu. Greztuva laikykite sausoje vietoje. Valykite greztuvo korpuse esancias ventiliacijos ertmes. Pazeista
jtampos laidg pakeiskite nauju, tokiy pat parametry laidu. Elektros laida pakeisti gali tik kvalifikuotas
specialistas arba serviso darbuotojai.
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GREZIMO GRIEBTUVO KEITIMAS

Prapléskite griebtuvo gnybtus (1).

Kryzminj atsuktuva sukdami j desine puse (kairysis sriegis) atsukite griebtuvo tvirtinimo sraigta.
| griebtuva jstatykite SeSiakampj rakta (pav. D).

Nestipriai suduokite j kitg Sesiakampio rakto gala.

Atsukite griebtuva.

®

Griebtuvo montavimas atliekamas atvirkscia jo iSmontavimui seka. Grezimo griebtuva prisukite tvirtai,
verzimo momentas turi bati apie 30 - 35 Nm. Reguliariai tikrinkite griebtuvo blkle ar nepazeistas.

ANGLINIY SEPETELIY KEITIMAS

@ Susidévéjusius (trumpesnius nei 5 mm), sudegusius ar jtrakusius anglinius Sepetélius batina
nedelsiant pakeisti. Visada kei¢iami iS karto abu angliniai Sepetéliai. Anglinius Sepetélius,
@ naudodamas originalias atsargines detales, gali pakeisti tik kvalifikuotas asmuo.

Visy rasiy gedimai turi bati $alinami autorizuotame gamintojo servise.

TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS
Greztuvas
Dydis Verté

Jtampa tinkle 230V AC
Daznis 50 Hz
Nominali galia 750 W
Sukiy skaicius be apkrovos 0-3000 min"'
Griebtuvo ertmés skersmuo 1,5-13 mm
ASies sriegis 1/2"

plienas 10 mm
DidZiausias greziamos ertmés skersmuo medis 25 mm

betonas 13 mm
Smagiy skaicius 0-48000 min™
Apsaugos klasé Il
Svoris 2,1 kg
Pagaminimo metai 2014

INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IR VIBRACIJA

Garso slegio lygis: Lp, = 93,1 dB(A) K= 3 dB(A)

Garso galios lygis: Lw, = 104,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Vibracijos pagreicio verté:a, = 13,52 m/s> K= 1,5 m/s?

APLINKOS APSAUGA IR

Elektriniy gaminiy negalima imesti kartu su buities atliekomis, juos reikia atiduoti | atitinkama
atlieky perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis | pardavéja arba vietos
valdzios institucijas. Susidévéje elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy
medziagy. Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

* Pasiliekame teise atlikti pakeitimus.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (toliau: ,Grupa Topex”), kurios buveiné yra Varsuvoje, ul.
Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos Sios instrukcijos (toliau:,instrukcija“) autorinés teisés, tai yra Sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos,
schemos, paveikslai bei jy isdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 dieng, dél autoriy ir gretutiniy
teisiy apsaugos, priimta jstatyma (t.y., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais). Neturint rastisko Grupa
Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visg ar atskiras instrukcijos dalis yra grieztai
draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybé.



GRA\PHITE

TRIECIENURBJMASINA
58G717

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU, NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT DOTO
INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

e Darba laika ar triecienurbjmasinu nepieciesams lietot dzirdes aizsargus. Troksnis var radit dzirdes
zudumu.
e Elektroinstrumentu ir jalieto kopa ar rokturiem, kuri ir piegadati kopa ar to. Kontroles zaudésana
par elektroinstrumentu var radit lietotdja kermena bojajumus.
e Elektroinstrumentu nedrikst:
Mest, iegremdét Gdeni un citos skidrumos, lietot limes skiduma un cementa javas maisisanai; to uzkart,
parvietot, stumt vai izslégt no kontaktligzdas ar elektrokabela palidzibu; izmantot garus pagarinatajus.
o Darbinstrumenti, kurus drikst izmantot:
Urbji koksnei, metalam, betonam, slipésanas diski, stieplu sukas (izmantojot slipésanas diskus un stieplu
sukas, ir jalieto aizsargbrilles).

UZMANIBU! lerice ir domata arpustelpu darbiem.

Neskatoties uz instrumenta drosu konstrukciju un pielietotiem aizsardzibas lidzekliem, darba laika
vienmér pastav risks iegat traumas.

UZBUVE UN PIELIETOSANA

Triecienurbjmasina ir |l elektroaizsardzibas klases roku elektroinstruments. Ta piedzinu veido
vienfazes kolektora dzingjs, kura grie$anas atrums tiek reducéts ar zobparvada palidzibu. Sada veida
elektroinstrumentus bieZi izmanto, taisot urbumus koksné, koksnei lidzigos materialos, metala, keramika
un plastmasa pie ieslégta parasta darba rezima, ka ari taisot urbumus betona, kiegelos un lidzigos
materialos darba reZzima ar triecieniem. Triecienurbjmasinas pielietosanas sféras ir sekojosas: bavniecibas-
remontdarbu veiksana, galdnieka, ka ari visa veida majamatniecibas darbu veiksana.

A Elektroinstrumentu nedrikst izmantot nesaskana ar ta izraudzisanu.

GRAFISKAS DALAS APRAKSTS
Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem instrumenta elementiem, kuri ir minéti dotas instrukcijas

grafiskaja dala.

1. Urbjpatrona

2. Darba rezima parslédzéjs

3. Sledza blokésanas poga

4. GrieSanas virziena parslédzéjs

5. GrieSanas atruma grieztuvite

6. Slédzis

7. Papildrokturis

8. Urb3anas dziluma ierobezotaja liste

* Ziméjums un izstradajums var nedaudz atskirties.

SIMBOLU APRAKSTS

PIEZIME
A\

BRIDINAJUMS

MONTAZA/IESTATIUMI
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@ INFORMACIJA

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Papildrokturis -1 gab.
2. Urbsanas dziluma ierobezotaja liste -1 gab.
3. Urbji -1gab.
4. Cemodanin3 -1gab.

SAGATAVOSANAS DARBAM

PAPILDRKTURA INSTALESANA

Personigas drosibas dé] ir ieteicams vienmér izmantot papildrokturi (7). lespéja pagriezt rokturi
pirms ta iestiprinasanas uz triecienurbjmasinas korpusa, dod iespéju izvéléties visértako roktura
novietojumu, kas vislabak ir piemérots veicama darba apstakliem.

Atslégt elektroinstrumentu no elektrotikla.
@ e Atlaist grieztuviti, kas bloké papildroktura (7) galu, griezot to pa kreisi.
e Uzbidit papildroktura galu uz cilindrisku triecienurbjmasinas korpusa dalu.
e Pagriezt lidz vajadzigam stavoklim.
e Aizgriezt blokésanas grieztuviti pa labi, lai nostiprinatu papildrokturi.

URBSANAS DZILUMA IEROBEZOTAJA INSTALESANA

Urb3anas dziluma ierobezotajs (8) kalpo urb3anas dziluma iestatisanai

e Atlaist sparnuzgriezni uz papildroktura (7) gala.

e lelikt urbsanas dziluma ierobezotaja listi (8) papildroktura gala atveré.
e lestatit nepiecieSamo urb3anas dzilumu.

e Noblokét, aizgriezot blokésanas grieztuviti.

DARBINSTRUMENTU IESTIPRINASANA

e Turot urbjpatronas muguréjo patronu (1), griezt pa labi ar priekséjo patronu, kamér tiek sasniegt
@ nepieciesamais zok|u atvérums, kurs lauj ielikt urbi.

e Urbi nepieciesams ielikt lidz galam urbjpatronas (1) atvéeruma.

e Turot muguréjo patronu, griezt priek$éjo patronu pa kreisi, tad stipri aizgriezt.

Pécjauna urbjaielikSanas instrumentu nepiecieSsamsieslégt un parbaudit, vai ta darba laika netiek parmérigi
sists urbis, kas var liecinat par nepareizu urbja nostiprinajumu urbjpatrona vai urbja izlocisanos. Ja tiek
konstatéta sisana, nepiecieSams parbaudit urbja nostiprinajumu un ta stavokli. NepiecieSams regulari
parbaudit urbjpatronas stavokli pirms katras triecienurbjmasinas izmantos$anas reizes.

DARBS /IESTATIJUMI

IESLEGSANA / IZSLEGSANA
Elektrotikla spriegumam ir jaatbilst triecienurbjmasinas nominalaja tabula dotajam sprieguma lielumam.

leslég$ana — nospiest slédza (6) pogu un turét saja pozicija.
Izslégsana - samazinat nospiedienu uz slédza (6) pogu.

Sledza blokésana (ilglaicigam darbam )
leslégsana:
e Nospiest slédza (6) pogu un turét $aja pozicija.
e Nospiest slédza blokésanas pogu (3) (A zim.).
e Samazinat nospiedienu uz slédza (6) pogu.
Izslégsana :

. e Nospiest un atlaist slédza (6) pogu.

Darbvarpstas grieSanas atrums tiek reguléts ar nospiediena spéku uz slédza pogu.
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DARBVARPSTAS GRIESANAS ATRUMA REGULACIJAS GRIEZTUVITE

Triecienurbjmasina nodrosina darbu ar dazadiem darbvarpstas grieSanas atrumiem. Regulésanu veic
ar grieztuvites (5) palidzibu (A zim.). Katra grieSanas atruma grieztuvites iestatijuma var laideni regulét
grieSanas atrumu, samazinot vai palielinot nospiedienu uz slédzi (6).

e Pagriezot grieztuviti (5) pa labi, atrums tiek palielinats.
e Pagriezot grieztuviti (5) pa kreisi, atrums tiek samazinats.

GrieSanas atruma regulacija vislabak ir javeic, kad triecienurbjmasina darbojas bez slodzes ar ieslégtu
sledza blokésanas funkciju. Griesanas atrums, kurs tiek iestatits triecienurbjmasinas darba laika ar slodzi,
var bat mazaks.

KREISAIS/LABAIS GRIESANAS VIRZIENS

Pateicoties grieSanas virziena parslédzéjam (4), tiek mainits triecienurbjmasinas darbvarpstas griesanas
virziens (A zim.).

Skravesana pa labi - novietot parslédzéju (4) kreisaja maléja stavokli.

Skraveésana pa kreisi - novietot parslédzéju (4) labaja maléja stavokli.

* Bridinajums! Dazos gadijumos parslédzéja stavoklis var atskirties no augstak minéta apraksta. NepiecieSams pievérst
uzmanibu simboliem, kuri atrodas uz parslédzéja vai uz ierices korpusa.

Nedrikst mainit grieSanas virzienus triecienurbjmasinas darbvarpstas grieSanas laika. Pirms
A ieslégsanas nepiecieSams parbaudit, vai grieSanas virzienu parslédzéjs atrodas atbilstosa pozicija.

DARBA REZIMA PARSLEDZEJS

Darba rezima parslédzéjs (2) lauj izvéléties nepiecieSsamo darba reZzimu: parasto urb3anu un triecienurbsanu

@ (B zim.). Veidojot urbumus tados materialos ka metals, koksne, keramika, plastmasa u.tml. nepieciesams
novietot parslédzeéju pozicija ,parasta urbsana” (pie urbja simbola). Urbumiem koksné, koksnei lidzigos
materialos un metalos ir jalieto urbji no atrgrieziga térauda vai no oglekla térauda (tikai koksnes un koksnei
lidzigos materialos). Triecienurbsanai ir jaizmanto speciali urbji ar uzliku no cietsakauséjumiem.

Nedrikst izmantot kreiso skravésanas virzienu ieslégta triecienurbsanas rezima.

URBUMU URBSANA

e Gatavojotiesizurbtliela diametra urbumu, irieteicamsizurbt mazaka diametra urbumu, tad pakapeniski
@ palielinat tas izméru lidz vajadzigam lielumam. Tas aizsargas no triecienurbjmasinas parslodzes.

e Veidojot dzilus urbumus, nepiecieSsams urbt pakapeniski - sakt ar mazaku dzilumu, tad iznemt urbi no
urbuma, lai varétu likvidét radusas skaidas vai puteklus.

e Ja urb3anas laika urbis aizkilésies, nepiecieSsams nekavéjoties izslégt triecienurbjmasinu, lai ta netiktu
bojata. Izmantojot darbvarpstas grieSanas virzienu mainu, nepiecieSams iznemt urbi no urbuma.

e Triecienurbjmasinu nepieciesams noturét veidota urbuma asi. Vislabak ir tad, kad urbis ir novietots
zem taisna lenka attieciba pret apstradajama materiala virsmu. Ja darba laika netiek saglabata urbja
perpendikularitate, var notikt aizkilésanas vai urbja salausanas urbuma, $adi ievainojot lietotaju.

liglaiciga urbsana zemaja darbvarpstas griesanas atruma var parkarsét elektrodzinéju, tadejadi
laiku pa laikam ir jataisa partraukumi vai jalauj, lai instruments stradatu maksimalos apgriezienos
bez slodzes apméram 3 minates. Ir jauzmanas, lai netiktu aizsegtas atveres, kuras kalpo
triecienurbjmasinas dzinéja ventilésanai.

APKALPOSANA UN APKOPE

Pirms uzsakt veikt jebkadas darbibas, kas ir saistitas ar instalésanu, regulaciju, remontu vai
A apkalposanu, nepieciesams atslégt elektrokabela kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Triecienurbjmasinai nav nepiecieSsama papildus ellosana vai speciala apkalposana. Elektroinstrumenta
tirisanai nekad nedrikst izmantot Gdeni vai jebkada cita veida kimiskos skidrumus. To drikst slaucit tikai ar
sausu auduma gabalu. Triecienurbjmasinu nepieciesams uzglabat sausa vieta. NepiecieSams uzraudzit, lai
ventilacijas atveres elektroinstrumenta korpusa bat valigas. Ja tiek bojats elektrokabelis, to nepieciesams
nomainit pret elektrokabeli ar tadiem pasiem parametriem. Sada nomaina ir javeic kvalificétam specialistam

vai servisa darbiniekiem.
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URBJPATRONAS NOMAINA

Atvért urbjpatronas (1) Zoklus.

Izskravét nostiprinatajskravi ar krustveida skravgriezi, griezot to pa labi (kreisa vitne).
lestiprinat sesstara atslégu urbjpatrona (D zim.).

Mazliet uzsist otram sesstara atsléga galam.

Aizgriezt urbjpatronu.

®

Urbjpatronas montaza ir tiei pretéja tas demontazai. Urbjpatronu nepiecieSsams aizgriezt ar apt. 30 - 35 Nm
lielu griezes momentu. Regulari japarbauda urbjpatronas stavokli - vai tas nav bojats.
OGLEKLA SUKU MAINA

@ Izlietotas (isakas par 5 mm), sadedzinatas vai plisusas dzinéja oglekla sukas nepiecieSams uzreiz
nomainit. Vienmér vienlaicigi ir jamaina abas sukas. Oglekla suku mainu nepiecieSams veikt tikai
@ kvalificétai personai, kura izmanto originalas mainamas dalas.

Jebkura veida defekti ir jalabo tikai razotaja sertificétiem servisa centriem.

TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALIE DATI
Triecienurbjmasina
Parametrs Vértiba

Spriegums 230V AC
Frekvence 50 Hz
Jauda 750 W
GrieSanas atrums tuksgaita 0-3000 min™'
Urbjpatronas aptvertspéja 1,5-13 mm
Darbvarpstas vitnes izmérs 1/2"

térauda 10 mm
Maksimalais urbuma diametrs koksné 25 mm

betona 13 mm
Triecienu daudzums 0-48000 min”'
Elektroaizsardzibas klase Il
Masa 2,1kg
Razosanas gads 2014

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena limenis: Lp, = 93,1 dB(A) K = 3 dB(A)

Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 104,1 dB(A) K= 3 dB(A)

Veértiba, kas méra vibraciju paatrindjums: a,= 13,52 m/s> K= 1,5 m/s?

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai
attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietéjie
varas organi. Izlietotas elektriskas un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura
netika paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus videi un cilvéku veselibai.

* Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa (turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Varsava, ul.
Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem,
samazinatam fotografijam, shemam, ziméjumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu
saskana ar 1994. gada 4. februara,,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas
Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu kopésana, apstrade, publicésana vai modificésana komercijas mérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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LOOKTRELL
58G717

TAHELEPANU: ENNE ELEKTRISEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND
JA HOIDKE SEE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

o Kandke l6oktrelliga tootamise ajal kérvaklappe. Seadme tekitatav miira v6ib péhjustada kuulmise
kaotust.

e Kasutage seadet koos sellega kaasas olevate kdepidemetega. Kontrolli kaotamine seadme (ile v6ib
tekitada sellega to6tajale kehavigastusi.

e Vaidrkasutuse kirjeldus

Arge visake seadet, drge koormake seadet lile, drge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse, drge
kasutage seadet liimi- ja tsemendisegude segamiseks, drge riputage, transportige, lohistage elektriseadet
ega tdmmake seda pistikupesast valja toitejuhet pidi. Valtige pikkade pikendusjuhtmete kasutamist

e Tarvikud, mida tohib kasutada
Puurid puidu, metalli ja betooni puurimiseks, lihvkettad ja terasharjad (t66tamisel lihvketaste voi
terasharjadega kandke kaitseprille).

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides

Vaatamataturvakonstruktsioonikasutamiselekogutoovaltel, turvavahenditejalisaohutusvahendite
kasutamisele, eksisteerib seadmega to6tamise ajal alati vdike kehavigastuste tekkimise oht.

EHITUS JA KASUTAMINE

Looktrellid on Il klassi isolatsiooniga elektrilised kasitooriistad. Seadme paneb toole (ihefaasiline
kommutaatormootor, mille pddrdekiirust piirab hammasjagaja. Seda tiilipi elektriseadmed on laialdaselt
kasutusel aukude puurimiseks puitpindadesse ja puidusarnastesse materjalidesse, metalli, keraamilistesse
pindadesse ja kunstmaterjalidesse ilma 160gita tod6rezZiimil ning betooni, telliskivisse ja sarnastesse
materjalidesse 166kreziimil. Seadmete kasutusalaks on ehitus- ja remonditd6d, tisleritodd ning kéik koduses
majapidamises amatddrina tehtavad sarnased t66d.

A Keelatud on kasutada elektriseadet vastuolus selle madratud otstarbega.
JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kadesoleva juhendi joonistel toodud seadme elementide numeratsioonile.

1.  Padrun

2. Tooreziimi Umberliliti

3. Ldlitiluku nupp

4, Poorlemissuuna Umberliliti

5. Poorlemiskiiruse seadistamise nupp
6. Tooluliti

7. Lisakdepide

8

Sugavuse piiraja

*Voib esineda vihetéhtsaid erinevusi joonise ja toote enda vahel

KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU

ETTEVAATUST

PAIGALDUS/SEADISTAMINE



GRA\PHITE

@ INFO

VARUSTUS JA TARVIKUD

1. Lisakdepide -1tk
2 Puurimissstiigavuse piiraja - 1tk
3. Puurid -1tk
4,  Transportkohver -1tk

ETTEVALMISTUS TOOKS

LISAKAEPIDEME PAIGALDAMINE

Ohutuse huvides on alati soovitatav kasutada lisakdepidet (7). Lisakdepideme pé6ramine enne
A selle trelli korpusega iihendamist voimaldab valida konkreetsetes tootingimustes kdige mugavama
asendi.

Lulitage elektriseade vooluvorgust vilja.
@ e Vabastage kdepideme (7) voru kinnitusnupp, keerates seda vasakule.
e Paigaldage kaepideme voru trelli korpuse silindrilisele osale.
e Poorake see kdige mugavamasse asendisse.
o Kéepideme kinnitamiseks keerake kinnitusnuppu paremale.

PUURIMISSUGAVUSE PIIRAJA PAIGALDAMINE

Piiraja (8) on moéeldud puuri téddeldavasse materjali ulatumise stigavuse maaramiseks.
e Vabastage liblikmutter lisakdepideme (7) vorul.

e Paigaldage piiraja (8) lisakdepideme voru avausse.

e Seadistage soovitud puurimisstigavus.

e Fikseerimiseks keerake kinnitusnupp kinni.

TOOTARVIKUTE KINNITAMINE

e Hoides padruni (1) tagumisest silindrist poorake padruni esimest silindrit kuni padrun on avanenud
@ ulatuses, mis véimaldab paigaldada puuri.

e Likake puur stigavale padruni (1) avausse.

e Hoides tagumisest silindrist péorake esimest silindrit vasakule ja keerake see tugevalt kinni.

Uue puuri kasutamisel jalgige seadme kaivitamisel, et puur liigselt ei hlippaks. See véib olla tingitud
puuri ebapiisavast kinnitumisest padrunis voi puuri libisemisest. Kui mérkate puuri liigset hlippamist,
kontrolliga puuri kinnitust ja seisukorda. Kontrollige regulaarselt, iga kord enne trelli kasutamist padruni
seisukorda.

TOOTAMINE / SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE
Vérgu pinge peab vastama trelli nominaaltabelis toodud pingetugevusele.

Sisseliilitamine: vajutage to6luliti nupp (6) alla ja hoidke selles asendis.
Viéljaliilitamine: vabastage t66luliti nupp (6).

Liilitilukk (pikaajaline t66)

Sisseliilitamine:

e Vajutage tooliliti nupp (6) alla ja hoidke selles asendis.
e Vajutage llitiluku nupp (3) alla (joonis A).

e Vabastage tooliliti nupp (6).

Viljaliilitamine:
e Vajutage lulitinupp (6) alla ja laske sellest lahti.

Volli poorlemise kiirust reguleeritakse tooliiliti nupule vajutamise tugevuse muutmise abil.
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VOLLI POORDEKIIRUSE REGULEERIMISE NUPP

Trelli on voimalik kasutada volli erinevatel poordekiirustel. Podrdekiirust reguleeritakse vastava nupu (5)
abil (joonis A). Iga poordekiiruse nupu asendi ulatuses on véimalik reguleerida poordekiirust suurendades
voi vahendades t66lliti nupule (6) vajutamise tugevust.

e Nupu (5) p6dramine paremale tagab poordekiiruse suurenemise.
e Nupu (5) pddramine vasakule tagab podrdekiiruse vahenemise.

Sobiv pddrdekiirus valitakse , kui trell on kaivitatud, ilma koormuseta ja valjaltlitatud tooliliti luku
funktsiooniga. Nii paika pandud po6rded voivad tegeliku to6 ajal olla madalamad.

POORLEMISSUUND PAREMALE - VASAKULE
Poorlemissuuna imberliliti (4) abil saab muuta volli péorlemise suunda (joonis A)

P6o6rlemine paremale - seadke lUliti (4) ddrmisesse vasakusse asendisse.
P6o6rlemine vasakule — seadke IUliti (4) ddrmisesse paremasse asendisse.

* Pange téhele, et ménel juhul véib liliti asend podrlemissuuna suhtes olla kirjeldatust erinev. Jargige lilitil véi seadme
korpusel paiknevaid mérgistusi.

Keelatud on muuta podrlemise suunda trelli volli poorlemise ajal. Enne seadme kaivitamist
kontrollige, et poorlemissuuna timberliiliti oleks diges asendis.

TOOREZIIMI UMBERLULITI

Tooreziimi Umberldliti (2) voimaldab valida vastava tooreZiimi: puurimine ilma 166kfunktsioonita voi
166kpuurimine (joonis B). Aukude puurimiseks sellistesse materjalidesse nagu metall, puit, keraamika,
kunstmaterjalid ja muu sarnane seadistage luliti ilma I66kfunktsioonita puurimise asendisse (puuri
siimbol). Aukude puurimiseks materjalidesse nagu kivi, betoon, telliskivi véi muu sarnane seadistage liliti
166kpuurimise asendisse (vasara siimbol). Puitu, puidulaadsetesse materjalidesse ja metallidesse puuritakse
auke kiirldiketerasest voi susinikterasest (ainult puitu ja puidulaadsetesse materjalidesse) puuridega.
Lodkpuurimiseks kasutatakse spetsiaalseid tsementiiditud karbiidist kattega puure.

@ Arge kasutage vasakut poorlemissuunda koos sisseliilitatud 166kfunktsiooniga.

AUKUDE PUURIMINE

e Suure ldbimddduga augu puurimisel on soovitatav alustada vdiksema labimé6duga augu puurimisest
@ ning suurendada seda hiljem soovitud ldbimddduni. See vahendab akutrelli Glekoormamise ohtu.

e Siigavate aukude tegemisel puurige jark-jargult, tommates puuri poolel sligavusel august vilja, et
oleks voimalik saepuru voi tolm eemaldada.

e Kui puur hakkab puurimise ajal libisema, lilitage trell koheselt vdlja, et viltida selle vigastamist. Kui
soovite muuta pdorlemissuunda, eemaldage puur august.

e Hoidke trelli puuritava augu teljel. Ideaaljuhul peaks puur asetsema toddeldava pinna suhtes tdisnurga
all. Kui puurimise ajal tdisnurka ei hoita, voib puur painduda véi murduda ning vigastada seeldbi
seadme kasutajat.

Pikaajaline puurimine madalal podrdekiirusel voib mootori iile koormata. Pidage téotamisel
A regulaarseid pause voi laske seadmel to6tada ilma koormuseta umbes 3 minutit maksimaalpo6oretel.
Jélgige, et ei ummistuks trelli korpuses olevad avaused, mis on méeldud mootori 6hutamiseks.

HOOLDUS JA HOIDMINE

Enne mistahes paigalduse, reguleerimise, paranduse voi hooldusega seotud tegevuse alustamist
tommake seadme toitejuhe vooluvorgust vilja.

Looktrell ei vaja mingit lisamaarimist voi spetsiaalhooldust. Trell ei sisalda osi, mida kasutaja peaks
hooldama. Arge kunagi kasutage trelli puhastamiseks vett ega mingeid keemilisi vedelikke. Piihkige seade
lihtsalt kuiva kangatiikiga puhtaks. Hoidke trelli alati kuivas kohas. Jélgige, et ventilatsiooniavad trelli
korpuses oleksid vabad. Toitejuhtme vigastamise korral vahetage see valja samade parameetritega juhtme
vastu. Usaldage see t66 kvalifitseeritud spetsialistile voi viige trell teenindusse.
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PADRUNIVAHETAMINE

e Keerake padrun (1) lahti.
@ e Keerake padruni kinnituskruvi ristpeakruvikeeraja abil vlja, keerates kruvikeerajat paremale (vasakkeere).
e Paigaldage kuuskantvéti padrunisse (joonis D)
e Looge kergelt vastu kuuskantvotit.
e Keerake padrun lahti.
Padruni paigaldamine toimub vastupidises jarjekorras vorreldes selle eemaldamisega. Puuripadrun peab
olema kinnitatud korralikult tugevusel umbes 30 -35 Nm. Kontrollige regulaarselt padruni seisundit ja
veenduge, et see ei oleks vigastatud.

SUSIHARJADE VAHETAMINE

@ Mootori kulunud (liihemad kui 5 mm) voi rebenenud siisinikharjad tuleb koheselt vélja vahetada.
Vahetagealatimolemad harjad korraga.Usaldagesiisiharjade vahetamine vastavakvalifikatsiooniga
isikule, kes kasutab originaalvaruosi.

Mistahes vead tuleb lasta parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.

TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALSED VOIMSUSED
Trell
Parameeter Vaartus

Toitepinge 230V AC
Vérgusagedus 50 Hz
Véimsus 750 W
Poorlemiskiirus tiuhikdigul 0-3000 min"'
Padruni ulatus 1,5-13 mm
Volli keere 1/2"

teras 10 mm
Puuri maksimaalne labimoo6t puit 25 mm

betoon 13 mm
Lookide arv 0-48000 min'
Kaitseklass Il
Kaal 2,1kg
Tootmisaasta 2014

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED
Helirbhutase Lpa= 93,1 dB(A) K= 3 dB(A)

Mira voimsustase: Lwa= 104,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Moéddetud vibratsioonitase: an= 13,52 m/s? K=1,5 m/s?

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need kaitlemiseks vastavasse asutusse.
Informatsiooni toote kaitlemise kohta annab mudja voi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised ja
elektroonilised seadmed sisaldavad looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umberté6tlemata seade
kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

*Tootjal on 6igus muudatusi sisse viia.

.GrupaTopex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi:, Grupa Topex
") informeerib, et kdik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle tilesehitusega
seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste diguste seadusega
(vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu juhendi vdi selle osade kopeerimine, té6tlemine ja modifitseerimine
kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning voib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning karistuse.
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YOAPHA BOPMALLUHA
58G717

BHMAHWE: MPEAV NMPUCTBMNBAHE KbM YMNOTPEBA HA ENNEKTPOUHCTPYMEHTA CJIEABA BHMMATEJIHO
A CE MPOYETE HACTOALLATA MHCTPYKUMA U TA OA CE NA3M C LIEN MO-HATATbBLUHO M3MNONI3BAHE

noAaPOBHU NMPABUJIA 3A BE3OITACHOCT

e [lo Bpeme Ha pa6oTa c yaapHaTa 6opmaluvHa TpsA6Ba Aa ce NOCTaBAT NpeAnasHMUTE HayLWHULA.
MoanaraHeTo Ha BAVAHKETO Ha LyMa MOXe Aa Npeaun3BrKa 3aryba Ha cyx.

e VHCTPYMEHTDBT Aja ce M3Mnon3Ba C AONMbAHUTENIHNTE PbKOXBATKU, AOCTaBAHM C Hero. /3ry6BaHeTo
Ha ynpaBnieHne MoXe fa NPeAn3BUKa INYHM YBPEXAAHMA Ha onepaTopa.

e OnucaHue Ha HenpaBuHaTa ynotpe6a

He xBbpnaiTe NHCTPYMEHTa, He ro NpeToBapBaliTe, He ro NoTanAnTe BbB BOAA U B APYr TEUHOCTH, He ro
ynoTpebsBaiTe 3a cCMecBaHe Ha NenuiHK 1 6eTOHHM 3ama3Ku, He 61Ba [a ce 3aKauBa, NpeHaca, Abpna unm
N3K/I0I0YBA €NIeKTPOMHCTPYMEHTa OT KOHTaKTa Abpraliku ro 3a 3axpaHBalms kaben. Cnepasa aa ce n36area
yrnoTpebaTa Ha AbArv YObIXKUTENN.

e VIHCTpPYMeHTU, KOUTO MOraT fa ce n3non3sat
CBpeana 3a bpBo, MeTas, 6ETOH, WandAMCKOBE 1 TefIeHN YeTKK (Mo Bpeme Ha paboTa ¢ Wwnandanckose u
Te/eHV YeTKM CriefBa Aa ce ynotpebasat npeanasHmu ounna).

BHUMAHME! YcTpoiicTBoTO cny»u 3a paboTa B nomelyeHnATa.

Bbnpekn ynorpe6ara Ha 6e3onacHa No NPUHLMN KOHCTPYKLUNA, N3NON3BAHETO Ha OCUTYPUTENHN
N AOMBJ/IHNTENTHN 3allUTHN CpeacTBa, BUHarn CbllecteByBa MMHNMaANeH PUCK OT HapaHABaHNA nNo
Bpeme Ha pa6ora.

KOHCTPYKUMA U NPEAHA3HAYEHUE

YpapHuTe 60pMalLHN Ca PbUYHMN eNeKTPONHCTPYMEHTU C n3onaums |l Knac. IHCTpyMeHTHTe ca 3afABVXKBaHN

OT KoneKkTopeH efHodaseH ABuraTes, YNATO CKOPOCT Ha 060poTHTE e pefyurpaHa ¢ NoMoLLTa Ha 3bbHa

npefaBKka. To3n BuA eNeKTPOUHCTPYMEHTU € LIMPOKO M3MON3BaH 3a NpobuBaHe Ha OTBOPU B ObPBO,

ObpBOMNOJOOHN MaTepuanu, MeTasl, KepaMuka U CUHTETUYHM MaTepuany npu paboTeH pexum 6e3 yaap,

KakTo U B 6eTOH, Tyxsla U NMopobHM maTtepuanu npu paboteH pexum c yaap. Obnactute Ha ynotpeba

Ca V3BbPLUBAHETO HAa PEMOHTHO-CTPOUTENHW, OAbPBOAENCKA U BCAKAKBU APYrn paboTn CBbp3aHy CbC
A camocTonaTeHaTa NobuTencka AenHoCT (MalncTopeHe).

He ce paspelwiaBa nsnonsBaHeTo Ha €JIEKTPOMHCTPYMEHTa 3a AeiHoCcTH, pa3nnyHn oT HeroBoTo
npepHasHa4vyeHne

OMUCAHUE HA TPAOUYHUTE CTPAHULIA

MpencTaBeHOTO MO-JO/NY HOMepUpaHe Ce OTHAcsA 3a efleMeHTUTe Ha YCTPOWCTBOTO, MPEeACTaBEeHW Ha
rpaduyHNTE CTPAHULIM HA HACTOALLATA UHCTPYKLUS.

MaTpoHHMK

MpeBKoyBaTesn Ha pexuma Ha paboTa

Konue 3a 611oKnpoBKa Ha MycKoBus 6y TOH
MpeBKoyBaTesN Ha MOCOKaTa Ha BbpTeHe.

Konue 3a HacTpolika Ha CKOpPOCTTa Ha obopoTuTe
lMyckoB 6yTOH

JlonbaHuUTeNnHa pbKoxXBaTKa

JleTBa Ha orpaHnuUTens Ha Abib6oYMHaTa

PNOWMEWN D

* Moxe fia Ma pa3nvKku mexay YepTtexa u nsgenveto.
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OMUCAHME HA U3NONM3BAHUTE TPAOUYHN CUMBOJIN

BHUMAHWE

MNPEAYNPEXOEHWE

MOHTAX/HACTPOVIKM

O®>O

NHOOPMALINA
EKUNMUPOBKA U AKCECOAPU

JlonbaHnTenHa pbKoxBaTKa -16p.
JleTBa Ha orpaHMuUTeNs Ha AbNGOYMHaTa Ha NPObUBaHETO -16p.
Cepepna -16p.
TpaHcnopTHO Kydapue -16p.

NMoAroToBKA 3A PABOTA

MHCTANALUMA HA AOMBNHUTENHATA PbKOXBATKA

MpeaBuna Ha nuuyHata 6Ge3omacHOCT ce MpenopbyBa BUHArM ynorpe6ata Ha AOMbAHUTENHa

A pbKoxBaTKa (7). Bb3MOXKHOCTTa 32 06pbLiaHe Ha AONbIHMTENHATa PbKOXBaTKa NpeAn 3aTUCKaHeTo
U BbpXy Kopnyca Ha 6opmaluvHaTa no3BonsBa fAa ce msbepe Hail-yfo6HOTO nosnoxeHue 3a
ycnoBusTa Ha M3BbplUBaHaTa paboTa.

ol

M3kniouBame €NeKTPONHCTPYMEHTa OT 3aXpaHBaHETO.

e Pasxnabsame BbpTOKa 610KMpaLy ¢pnaHela Ha pbKoxsaTkarta (7), BbPTeKmM ro HansBeo.

e Haxny3Bame dnaHeLa Ha pbKoxBaTKaTa BbpXy Ba/iLioBaTa YacT Ha Kopnyca Ha 6opmMaLumHarTa.
e 3aBbpTBame 40 Hal-yfo6GHOTO NOMOXeHMe.

e 3aBuBame BbPTOKa 3a 6/10KMpaHe HAAACHO C Lien GUKCMPAHETO Ha pbKoxXBaTKara.

WHCTAJIMPAHE HA OTPAHNYUTENA HA AbJIBOYUHATA HA NPOBUBAHE

OrpaHnunTenaTt (8) cnyxu 3a onpefensHeTo Ha AbnboOYMHATa Ha MPOHMKBAHETO Ha CBPeanoTo B
MaTepuana

Pa3xnabsame Kpunuatara raika Bbpxy naHeua Ha JOMbHUTENHATA PbKOXBaTKa (7).
Mbxame neTBata Ha orpaHuumTens (8) B 0TBOpa Ha priaHeLa Ha PbKOXBATKaTa.
HacTtpoiiBame xenaHata Abn6oynHa Ha npobmsaHe.

Briokmpame upes 3aBrBaHe Ha 6lI0KMPaLLMsA BbPTOK.

3AKPEMNBAHE HA PABOTHUTE UHCTPYMEHTM

e [lpuabpKame 3afHUA NPBCTEH Ha MBTPOHHUKA Ha 6opmaluvHaTa (1) U BbPTUM HaAACHO MpeaHus
@ NPbCTEH, A0 MOMEHTA Ha Pa3TBapAHETO Ha YenloCTrTe Taka, Ye ia MoXe fia Ce MbXHe CBPEeAnoTo.

e (CBpeanoTo TpA6Ba Aa ce MbXHe [0 Kpas B OTBOPA Ha NaTpoHHMKa (1).

o [lpuabpkame 3aAHUA MPBCTEH, BBPTUM NPEAHUA MPbCTEH HANIABO 11 3aBMBaMe A0 Kpail.

Mpun MOHTMpaHe Ha HOBO CBPeAO TpabBa Aa ce HabnofaBa cleq nycka Aanvi Npu BbPTEHETO He Ce CTura o
NpPeKoMepHO TpaKaHe Ha CBPeAIoTo, KOETo 61 MOr0 fja 03HayaBa HeMpaBWITHO 3aKpenBaHe B MAaTPOHHUKA
WY M3KPYBSIBAaHE Ha CBPen/ioTo. AKO Ce yCTaHOBU TpakaHe TpsAbBa fa Cce NPOBEPU 3aKPeMBaHETO Ha
CBPEAJIOTO 1 HErOBOTO CbCTOAHME. PelOBHO NpoBepsBaMe CbCTOSHWETO Ha MAaTPOHHWKa Mpeamn BCska
efiHa ynotpeba Ha 6opmalumHaTa.

PABOTA /HACTPOUKU

BKJTIOYBAHE/U3K/TIOYBAHE

HanpexkeHneto Ha mpexaTta TpH6Ba [a CbOTBETCTBYBa Ha CTOMHOCTTA Ha HanpeKeHWeTo MOoCOYEeHO Ha
Tabenkara 3a TeXHUYECKN JaHHW Ha 6opmaL|.||/|HaTa.
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BkniouBaHe - HaTVCKa ce MyCKOBMsi BYTOH (6) 1 ce NpuabpKa B TOBa NONOXeEHME.
U3kniouBaHe - 0cBOO0XJaBa ce MNyckoBus OyToH (6).

BnokupoBKa Ha nyckoBusi 6yToH ( nocToAHHa pa6oTa )

BKplouBaHe :

e HaTucka ce nyckoBus GyTOH (6) 1 ce NprABPXKa B TOBA NONOXKEHUE.

e HaTtuckame 6yToHa 3a 610oK/poBKa Ha BKtouBaTens (3) (uepT. A).

e OcBobox[aBa ce nyckosus OyToH (6).

UskniouBaHe :

e HaTtuckame n ocBoboxkaaBame nyckosus 6yToH (6).

O6cera Ha CKOpPOCTTa Ha 060pOTUTE Ha WINMHAENA Ce perynunpa Yypes CTeneHTa Ha HaTUCK BbpXY
nycKoBuA GYTOH

KOIMYE 3A PErYJ1IALUMA HA CKOPOCTTA HA OBOPOTUTE HA LUNUHAENA.

BopmaluvHaTa no3sonsBa fa ce paboTu € pa3nnyHM CKOPOCTH Ha 06opoTHTe Ha WNWHAeNa. PerynupaHeTo
Ce oCbliecTBABa C NOMOLYTa Ha Konye (5) (yepT. A). B anana3oHa Ha BCAKa eiHa HAaCTPOWKa Ha KONYeTo 3a
perynmpaHe Ha CKOpPOCTTa Ha 060pOTHTE MOXe MMIABHO fa Ce perynnpa CKopocTTa Ype3 yBenmyaBaHe un
HamanABaHe Ha HaT1CKa BbPXy MyCKOBUA BYTOH (6).

e BbpreHeTo HagACHO Ha KonueTo (5) BoAW A0 NOBULLABAHE Ha CKOPOCTTa,
e BbpTreHeTo HansABo Ha konyeTo (5) BoAM A0 peayKums Ha CKOPOCTTa.

MpaBunHuA N360p Ha CKOPOCTTa Ha 06OPOTUTE Ce MPOBEXK/A MO BPEMETO, KOraTo bopMallHaTa e BK/loueHa
6e3 HaToBapBaHe Npu BKJoUeHa GyHKLMA Ha GOKMPOBKa Ha LWNuHAeNa. Taka HaCTpoeHUTe 060pPOTH NpU
paboTa ¢ HaToBapBaHe Morart fja 6bAaT No-Masnku.

NMOCOKA HA BbPTEHE HAAACHO - HAJNIABO

C nomowTa Ha MpeBK/oYBaTeNA Ha ckopocTuTe (4) n3bupame MOCOKATa Ha BbPTEHE Ha LWINUHAENA Ha
6opmalunHaTa (yepr. A).

BbpTeHe HapACHO — NoCTaBAMe NpeBKIloyBaTensa (4)B8 KpanHO NABO MOoXeHune.
BbpTeHe HanaBo -- NocTaBAMe NpeBKoYBaTens (4)B KpaWnHO AACHO NOJSIOXeHwe.

* TpAbBa fa ce Ma NPeABUA, Ye B HAKOU Clyyan MONOXKeHMETO Ha NPeBKIioyBaTeNa CNPAMO CKOPOCTHATE MoXe Aa Obae
pasnnuyHo oT onucaHoTo. TpAbBa Aa ce cnasBat rpaduUUHNTE CMUMBOMM, HAHECEHW Ha NPEBKOYBATENA UIN Ha Kopryca Ha
YCTPONCTBOTO.

He ce paspewaBa pa ce nsBbpliBa NPpoMsAHa Ha NMocokaTa Ha BbpTeHe , KOraTo WNUHAENbT Ha
60pmaumua'ra ce BbpTu! Npean BknouBaHeTo TpﬂGBa Aa ce npoBepun ganun npeBKnYBaTeNAT Ha
rnocoKaTa Ha BbpTeHe e B NPaBWIHOTO NoJioXKeHune.

NPEBKJIIOYBATEN HA PEXKUMA HA PABOTA

MpeBKnoYBaTENAT Ha pexnma Ha paboTta (2) no3BonsABa Aa ce usbepe CbOTBETHUA PEXMM Ha paboTa:

@ npobusaHe 6e3 ypap unu ¢ yaap (4ept. B). 3a npobrBaHe Ha TakuMBa MaTepuany Kato: meTasn, AbpBo,
KepamuKa, nnactmacu v nofobHM Ha TAX CieABa Aa ce Harnacy NpeBK/YBaTena B No3nLma 3a pabota 6e3
yAap (cumson 3a cBpef10). NpobrBaHeTo B MaTepuany TakvBa KaTo : KaMbK, 6ETOH, Tyxna Uiy nofobHu
Ha TAX cneABa Aa ce Harnacy NpeBKIloYBaTeNa B No3nUMA 3a paboTa ¢ yaap (cumBon Ha uyka). OTBopu B
[I'bpBeCKHa, fbPBECUHONOA0OHY MaTepuan umeTany ce NpobmeaT cromoLLTa Ha CBpeAnaoT bbp3opexeLya
CTOMaHa Unu BbIepoAHa CToMaHa (camo B AbpBeC/Ha 1 AbpBeCMHONO[06HN MaTepuanm). 3a npobrnsaHe
C yAap ce U3Mon3Bat creuyanHy CBpeana C BbrepofHY TBbPAOCMNIaBHY NAacTUHM (BUANSA).

. He ce nsnonsea BbpTeHe HansaBo NpPU peXum Ha pa60Ta cypap



GRA\PHITE

NPOBUBAHE HA OTBOPU

e [lpucTbnBaiky Kbm paboTa ¢ HamepeHve fa ce NpobuBa OTBOP C roNAM AMaMeTbP, Ce NpenopbyBa
@ [la ce 3anoysa oT NPo6KBaHETO Ha MNO-MalbK OTBOP, KOWTO Clief ToBa fla 6bAe pa3npobuT [o xenaHns
pa3mep. ToBa Lje NpeAoTBPaTV Bb3MOXKHOCTTA 3a MpeToBapBaHe Ha bopmaluvHaTa.

e [lpobrBaHeTO Ha AbNOOKM OTBOPYK TPAGBA Aa Ce 13BbPLUBA NOCTENEHHO, Ha MO-MasKy AbA60UMHY, Aa
ce U3Baxzaa CBPeAIOTO OT OTBOPA, 3a fla Ce OTCTPAHABAT CTPYXKKUTE UK Npaxa oT 0TBopa.

e Ako no Bpeme Ha NpobuBaHETO CBPEANOTO Ce 3akfely B OTBOpa, TpAbBa BefHara Aa ce U3Koun
6opmaluMHaTa, 3a fa ce NMpeAoTBpaTV NMoBpexAaHeTo My. M3mon3Baiki cMAHaTa Ha nocokarta Ha
BbpTeHe CBPeAnoTo TpAbBa Aa ce U3Bafgu OT OTBOpa.

e bopmalimHaTta TpA6Ba Aa ce AbPXKM CbOCHO CNpobuBaHuA 0TBOP. BuaeanHusa cnyyai cBpeanoto Tpabaa
[la ce NOCTaBA NepreHANKYIAPHO KbM MOBbPXHOCTTa Ha 06paboTBaHuA MaTepuas. AKO YCIIOBUETO 3a
nepneHANKYIAPHOCT He ce cnasga , Mo BpeMe Ha paboTa MoXe fja ce CTUTHe [0 3aK/eLyBaHe U o
cuyrnBaHe Ha CBPeAsoTo B OTBOPA, U C TOBa — 10 HapaHsABaHe Ha NoTpebuTens.

MpoabmKkuTenHOTO Npo6yBaHe NMpU HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha LWNWHAena 3acTpaliaBa

A ABuUratens c nperpsisaHe. Tpsa6Ba fja ce NpaBAT NepMoANYHM Naysu No Bpeme Ha paboTta unu ga ce
Aafe Bb3MOXHOCT Ha YCTPOICTBOTO fja nopaboTu Ha MaKcumanHu o6opoTn 6e3 HaToBapBaHe 3a
0KoJo 3 MUHYTK. [la He ce 3aKpMBaT OTBOPMTE B KOpMNyca ciy el 3a BeHTUNaunA Ha ABUraTens Ha
6opMalunHara.

OBCJIYXBAHE U NMO4APBbXKA

Mpean Aa ce npucTbnuM KbM KakBUTO M Aa 6uno onepauumn CBbp3aHN C WHCTanNMpaHeTo,
perynupaHeTo, peMoHTa unu o6cny)KBaHeTo, cllefiBa fia ce M3BaAW LUencena Ha 3axpaHBalwus
NPOBOAHNK OT MPEKOBUA KOHTaKT.

YaapHaTa 6opmalurHa He M3MCKBa JOMbBHUTENIHO CMa3BaHe WM CneuranHo obcnyBaHe. B Hea HAMa
HVIKaKBY YacTyi M3UCKBaLWM 06CyKBaHe OT CTpaHa Ha noTpebuTens. Hukora ga He ce u3nonsea Boga
WY KaKBUTO M fia BUMIO XMMUUYECKN TEYHOCTM 3a NMOYMCTBaHe Ha bopmalumHaTa. YcTpoicTBoTo Tpabea
€AVHCTBEHO [ja Cce M36bPCBa C Napye cyxa TbKaH. BuHaru cneppa ga ce cbxpaHsasa bopmalumHaTa Ha Cyxo
MACTO. BuHary TpabBa BEHTUNALMOHHMTE OTBOPM B KOpMyca Ha GopmalumHaTta fa ca oTBopeHu. B cnyuan
Ha noBpefia Ha 3axpaHBaLumsa Kaben TpabBa 4a ro CMeHUM C Kaben CbC CbLyMTe napameTpu. Tasm onepauus
cnepBa Aa ce noBepu Ha KBanuduLypaH cneuranucT nim ba ce npegage 6opmaluvHaTa B cepBm3a.

CMAHA HA NATPOHHUKA HA BOPMALUUHATA

e OTBapA T Ce YenoCTHTe Ha NaTPOHHNKKa (1).
@ e OTBMHTBaMe BMHTa 3aKpenBall, MaTPOHHMKa C MOMOLLTa Ha KpbCTaTa OTBEPTKa, KaTo BbPTVM OTBepTKaTa
HafACHoO (nABa pe3ba).
o [IprKpename WeCTObIb/HMA KoY B MaTPOHHUKa (4epT. D).
® Y[psA ce NIeKO Kpas Ha LUeCTObIbJIHNA KITIoY.
e Pa3BuBamMe NaTPOHHMKa.

MOHTMpaHEeTO Ha NAaTPOHHNMKA Ce N3BbPLUBA B MOC/IEA0BATENHOCT , 06paTHa Ha HErOBOTO JEMOHTUPAHE.
MaTpoHHVKa Ha bopmaluvHaTa TpA6Ba Aa Cce 3aBUHTU CONUAHO CbC cuna okono 30-35 Nm. PegoBHo fa ce
npoBepsBa CbCTOAHMETO Ha MNATPOHHMKA — AaN HE € NoBpeaeH.

CMAHA HA BbITIEPOAHUTE YETKU

Vnorpe6eH|nTe (no-kbcu oT 5 Mm), n3ropenn nan cyyneHn BornepoaHn YeTKn Ha ABUraTend ciepgBa

@ He3abaBHO Aa 6'bAaT nogmeHeHu. BuHarm ce nogMeHAT eqHOBPeMeHHO ABeTe YeTKN. Onepaqvm'ra
no CMAHa Ha BbriepogHNTe YeTKN npenopbyBamMe fla noBepuTe N3KMKUYNTENTHO Ha KBaHM¢MquaHO
nuue M3nonsBalikn OpUrnHajaHN YyacTun.

BcAkakbB BMA HemsnpaBHOCTM 61 TpAGBano Aa 6bAaT OTCTPAHABAHW OT OTOPUMPAHWA CEPBMC Ha
npoussoguTens.
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HOMWHANHW AAHHU
BbopmawmnHa
Mapametbp CromHoCT

HanpeeHune Ha 3axpaHBaHeTO 230V AC
YecToTa Ha 3axpaHBaHeTO 50 Hz
Pa3xon Ha MowHOCT 750 W
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NMpaseH Xof, 0-3000 min™'
O6xBaT Ha NAaTPOHHMUKa 1,5-13 mm
Pe36a Ha wnuHgena 1/2"

CTOMaHa 10 mm
MakcmmaneH fuameTbp Ha npobusaHe ObpBecrHa 25 mm

6eToH 13 mm
Konunuectso Ha ygapute 0-48000 min'
Knac Ha 3awmteHoct 1]
Maca 2,1kg
[ognHa Ha npon3BoACTBO 2014

AAHHM 3A LLYMA N BUBPALIMUTE

HuBO Ha akycTyHOTO HansAraHe: Lpa= 93,1 dB(A) K=3 dB(A)
HuBo Ha akycTyHaTa MowHOCT: Lwa= 104,1 dB(A) K = 3 dB(A)
CTONHOCT Ha BUOPaLMOHHNTE YCKopeHna: an= 13,52 m/s? K=1,5 m/s?

OIl1A3BAHE HA OKOJIHATA CP

EnekTpuyeckn 3axpaHBaHWUTe U3Lenua He TPsAOBa Aa Ce U3XBBPAAT C JOMALUHWTE OTnagbLiy,
a TpabBa Aa ce npefafaTt 3a OMON30TBOPsABaHe B CbOTBeTHUTEe 3aBoau. VHpopmauma 3a
0ros30TBOPABAHETO MOXe Aa Gbhe nosyyeHa oT nNpofasaya Ha U3LenMeTo OT MeCTHWUTE BNacTU.
HerogHoTo enekTpuyecko n enekTpoHHO O6OpyABaHe CbAbPXKA HEMacMBHW CybCTaHUMMU 3a
ecTtecTBeHaTa cpepa. ObopyaBaHeTo, HeOTAAZEHO 3a peLunKInpaHe, NpeacTaBnsABa NoTeHUyanHa
3aM1axa 3a OKONHATA cpefia U 33 3/1paBeTo Ha XOpaTa

* 3ana3Ba ce NpaBOTO 3a U3BbPLUBAHE HAa MPOMEHN.

,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa cbc cepanviwe BbB Bapluasa Ha ul.
Pograniczna 2 / 4 (HapuuaHa no-HataTbk:,Grupa Topex”) nHpopmmpa, Ye BCAKAKBM aBTOPCKM NpaBa BbpXY CbAbpKaHNETO
Ha HacToAlaTa WMHCTPYKUMA (HapuyaHa no-HataTbK: ,MHCTPYKUMA”), BKMOYBaLWM MeXAy APYroTo HeWHWA TeKCT,
NOMECTEHUTE CHUMKM, CXEMU, YEPTEXM, a CbLLO Taka HEMHUTE KOMMO3MLMWK, NPUHAANEXaT N3KounTenHo Ha Grupa Topex
1 nofnexart Ha npaBHa 3alyMTa CbriacHo 3akoHa oT 4 deBpypapyn 1994 roavHa 3a aBTOPCKOTO NPABO U CPOAHUTE MY
npasa (B ObpKaBeH BeCTHUK 2006 N° 90 no3. 631 ¢ No-HaTaTblHMTE NPOMEHN). KonrpaHeTo, Bb3nNpon3BexaaHeTo,
ny6nuKyBaHeTo, MOANPULMPAHETO C KOMepYecKa Len Ha uanata VHCTpyKuuA, KakTo v oThenHuTe i enemeHtn 6e3
cbrnacueto Ha Grupa Topex 13paseHo B nMcMeHa $popma, e CTporo 3abpaHeHo 1 Moxe Aa foBeae A0 NPUBNYAHETO KbM
rpaxAaHcka u HakasaTeslHa OTTOBOPHOCT.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA (HR)

UDARNA BUSILICA
58G717

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA PAZLJIVO PROCITAT UPUTE ZA UPOTREBU
| SPREMITII IH ZA DALJNJE KORISTENJE.

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

e Koristite stitnike sluha za vrijeme rada s udarnom busilicom. Ako se izlazete buci, to moze dovesti
do gubitka sluha.
e Alat koristite s dodatnim drSkama koje su s njim dostavljene. Gubitak kontrole moze dovesti do
osobnih povreda radnika.
e Opis nepravilnog koristenja
Ne bacajte uredaja, ne preopterecujte ga, ne stavljajte u vodu niti u druge tekucine, ne koristite za mijesanje
liepljive smjese i cementne smjese, ne nosite i ne vjesajte uredaj na kablu, ne vucite kabel da biste izvadili
utikac iz uti¢nice i iskljucili uredaj. Izbjegavajte koristenje dugih produznih kablova.
o Alati koje mozete koristiti
Svrdla za drvo, metal, beton, ploce za brusenje i zicane cetke (kod rada s plo¢ama za brusenje i Zicanim
¢etkama treba koristiti zastitne naocale).

POZOR! Uredaj sluzi za koristenje u zatvorenom prostoru.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih mjera,
uvijek postoji djelomicni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

KONSTRUKCIJA | NAMJENA

Udarne busilice su ru¢ni elektricni alati s izolacijom Il klase. Uredaj pokrece jednofazni komutatorski motor,
¢ija je brzina reducirana pomocu zupcanog prijenosnika. Alati tog tipa se koriste za busenje otvora u drvetu,
materijalima sli¢cnim drvetu, metalu, keramici te umjetnim materijalima- u nacinu rada bez udara te u
betonu, cigli i sli¢cnim materijalima - u nacinu rada s udarom. Podrugja njihove primjene su: gradevinarstvo,
stolarija te svi radovi u okviru neprofesionalne upotrebe (sam svoj majstor).

A Elektricni alat se smije koristiti samo sukladno s njegovom namjenom.

OPIS GRAFICKIH STRANICA
Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koji se nalaze na grafickim stranicama doti¢nih uputa.

1. Steznaglava

2.  Gumb za promjenu nacina rada

3.  Gumb za blokadu prekidaca

4. Gumb za promjenu smjera rotacije
5. Gumb za namjestanje brzine okretaja
6. Prekida¢

7. Dodatnadrska

8

. Grani¢nik dubine busenja
* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS KORISTENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR

UPOZORENJE

MONTAZA/POSTAVKE

O®>

INFORMACIJA
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DIJELOVII DODATNA OPREMA

1. Dodatna drska -1 kom.
2. Grani¢nik dubine busenja -1 kom.
3. Svrdla -1 kom.
4.  Transportni kofer -1 kom.

PRIPREMA ZA RAD

INSTALIRANJE DODATNE DRSKE

Zbog sigurnosti ljudi preporu¢amo uvijek koristiti dodatnu drsku (7). Mogucnost okretaja dodatne
drske prije njenog stezanja na kucistu busilice omogucava izbor polozaja koji najvise odgovara
uvjetima izvodenih radova

Iskljucite uredaj iz mreze

e Popustite vijak za blokadu obruci drske (7), okretanjem u lijevo.

e Namjestite drsku na valjkasti dio kucista busilice.

e Okrenite u najugodniji polozaj.

e Zategnite vijak za blokadu, okretanjem u desno kako biste pri¢vrstili drsku.

MONTAZA GRANICNIKA DUBINE BUSENJA
Granicnik (8) sluzi za odredivanje dubine udubljenja za svrdlo u materijal

e Popustite leptir-maticu na obru¢u na dodatnoj drici. (7).

e Namjestite palicu grani¢nika (8) u otvor na obru¢u dodatne drske.
e Namjestite Zeljenu dubinu busenja.

e Blokirajte tako Sto ¢ete zategnuti vijak na obruc¢u dodatne drske.

PRICVRSCIVANJE PRIBORA

e Pridrzite straznji prsten stezne glave (1) i desnim prstenom okrecite u desno, sve dok ne dosegnete
@ zeljeni otvor Celjusti koji omogucéava namjestanje odgovarajuceg svrdla.

e Utisnite svrdlo u otvor stezne glave, dok ne osjetite otpor (1).

e Pridrzite straznji prsten okrecudi prednji prsten u lijevo i jako zategnite.

U slucaju kad stavljate novo svrdlo, nakon pokretanja treba kontrolirati dali se za vrijeme okretanja svrdla
ne pojavljuje preveliko udaranje, $to moze govoriti o tome da svrdlo nije dobro pri¢vri¢eno u steznoj glavi
ili je iskrivljeno. Ako primijetite udaranje, treba provjeriti jeli svrdlo dobro pri¢vri¢eno i u kakvu je stanju.
Provjeravajte redovno stanje stezne glave prije svakog koristenja busilice.

RAD /POSTAVKE

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Napon mreze mora odgovarati veli¢ini napona koji je napisan na nazivnoj tablici busilice
Ukljucivanje - pritisnuti prekidac (6) i drzati u tom polozaju

Iskljucivanje - prestati drzati prekidac (6)

Blokada prekidaca ( stalan rad )

Ukljucivanje :

e Pritisnite prekidac (6) i drzati u tom polozaju

e Pritisnite gumb blokade prekidaca (3) (crtez A).

e Prestanak pritiska na prekidac (6).

Iskljucivanje :

e Pritisnite i pustite prekidac (6).

Opseg brzine okretaja vretena regulira stupanj pritiska na prekidac.

VIJAK ZA REGULACIJU BRZINE OKRETAJA VRETENA.
Busilica omogucuje rad s razli¢itim brzinama okretaja vretena. Za regulaciju sluzi vijak (5) (crtez A).
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U opsegu svakog polozaja vijka za regulaciju brzine okretaja mozete klizno regulirati brzinu kad povecavate
ili smanjujete pritisak na prekidac (6).

e Ako okrenete vijak (5) u desno dolazi do rasta brzine,

e Ako okrenete vijak (5) u lijevo dolazi do smanjenja brzine.

Pravilan odabir brzine okretaja se izvodi kad busilica radi bez opterecenja, kod uklju¢ene funkcije blokade
prekidaca. Na taj nacin namjesteni okretaji mogu biti manji kod rada s opterecenjem.

SMJER OKRETAJA U DESNO - U LUEVO
@ Uz pomoc¢ gumba za rotaciju (4) odabirete smjer okretanja vretena busilice (crtez. A).

Rotacija u desno - namjestite gumb (4) u krajnje lijevi polozaj.
Rotacija u lijevo - namjestite gumb (4) u krajnje desni polozaj.

* Pridrzavamo pravo da u nekim slu¢ajevima polozaj preklopnika u odnosu na rotaciju moze biti drugaciji nego $to je
opisano.
Obratite pozornost na grafi¢ke znakove koji se nalaze na preklopniku ili na ku¢istu uredaja.

Ne smijete izvoditi promjenu smjera rotacije u vrijeme kad se vreteno busilice okrece. Prije nego sto
ju pokrenete, provjerite je li gumb za rotaciju u pravilnom polozaju.

GUMB ZA PROMJENU NACINA RADA

Gumb za odredivanje nacina rada (2) dozvoljava odabrati odgovarajuci nacin rada: s udarom ili bez udara

@ (crtez B). Za busenje materijala kao $to su: metal, drvo, keramika, umjetni materijali i slicno, treba namjestiti
gumb u poloZaju za rad bez udara (simbol svrdlo). Za busenje materijala kao $to su: kamen, beton, cigla i
sli¢no, treba namjestiti gumb u polozaju za rad sa udarom (simbol ¢ekica) Otvore u drvu, u materijalima slicnim
drvu i metalima izvodite sa brzorezuéim celi¢nim svrdlima, ili sa svrdlima od ¢elika i ugljena (samo u drvu i
materijalima sli¢nim drvu). Za busenje s udarom koristite posebna svrdla s nastavcima od zapecenog ugljena
(vidija).

@ Kod uklju¢enog udara ne smijete koristiti lijevi smjer rotacije.

BUSENJE OTVORA

e Kad pristupate busenju otvora velikog promjera, preporuca se najprije izbusiti predotvor, a kasnije ga
@ povecaijte na zeljeni promjer. To ¢e smanjiti moguénost preopterecenja busilice
e Kod izrade dubokih otvora trebate busiti postupno na manje dubine, izvlaciti svrdlo iz otvora, kako bi
se omogucilo uklanjanje prasine iz otvora.
e Ako se svrdlo zaglavi za vrijeme busenja, odmah ugasite busilicu, kako ne bi doslo do njegovog
ostecenja. Svrdlo treba izvuci iz otvora koristeci se funkcijom promjene rotacije.
e Busilicu trebate drzati u osi busenog otvora. Bilo bi idealno, kad bi svrdlo stajalo pod pravim kutom u
odnosu na povrsinu materijala koji obradujete. U slucaju de ne mozete postici rad u ravnini, za vrijeme
rada svrdlo se moZze zaglaviti ili puknuti u otvoru, te se tako mozete povrijediti.

Dugotrajno busenje pri maloj okretnoj brzini vretena moze dovesti do pregrijavanja motora. Treba
A raditi periodicke pauze uraduili dozvoliti da uredaj radi pri maksimalnom broju okretaja opterecenja
u vremenu od oko 3 minute. Pazite da ne zatvorite ventilacijske otvore na kucistu motora busilice.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili izmjene alata i pribora treba izvuci utikac iz mrezne
uticnice

Udarnu busilicu ne morate dodatno podmazivati niti uredaj zahtijeva posebnu brigu. Ne sastoji se od
dijelova koji bi zahtijevali od korisnika posebnu brigu. Za ¢is¢enje busilice nikad ne koristite vodu niti
bilo koje kemijske tekucine. Uredaj Cistite sa suhom krpicom i uvijek ga drzite na suhom mjestu. Pazite da
ventilacijski otvori na kucistu busilice budu otvoreni. u slu¢aju ostecenja mreznog kabla treba ga zamijeniti
na kabel istih parametara. Taj zadatak preporucite strucnjaku ili ovlastenim serviserima.



GRA\PHITE

ZAMJENA DRSKA ZA BUSILICU

e Otvorite otvor drska (1).
@ e Odvrnite vijak za pri¢vricivanje uz pomoc kriznog izvijaca, okrecudi izvija¢ desno (lijeva matica).
e Pricvrstite Sesterokutni kljuc u drzak. (crtez D)
e Lagano udarite u drugi kraj Sesterokutnog kljuca.
e Odvijte drzak.
Montaza drska provodi se u suprotnom redoslijedu od njegove demontaze. Drzak za busilicu morate
sigurno zategnuti momentom oko 30 - 35 Nm. Redovito provjeravajte stanje drska kako biste primijetili
ostecenje.

ZAMJENA UGLJENIH CETKICA

@ Istrosene (krace od 5 mm), spaljene ili puknute ugljene motorne cetkice odmah zamijenite. Uvijek
mijenjajte istovremeno obje cetkice. Radnju zamjene ugljenih cetkica treba povjeriti iskljucivo
@ kvalificiranoj osobi, a pri tome koristiti iskljucivo originalne dijelove.

Sve smetnje trebaju uklanjat ovlasteni serviseri proizvodaca.

TEHNICKI PARAMETRI

NOMINALNI PODACI
Busilica
Parametar Vrijednost

Napon napajanja 230V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Snaga 750 W
Brzina okretaja kod praznog hoda 0-3000 min''
Opseg drzanja 1,5-13 mm
Matica vretena 1/2"

celik 10 mm
Najveci promjer busenja drvo 25 mm

beton 13 mm
Broj udara 0-48000 min"'
Klasa zastite Il
Tezina 2,1 kg
Godina proizvodnje 2014

PODACI VEZANI UZ BUKU I TITRAJE

Razina akustickog pritiska: Lp, = 93,1 dB(A) K = 3 dB(A)
Razina akusticke snage: Lw, = 104,1 dB(A) K = 3 dB(A)
Vrijednost ubrzanja titraja: a, = 13,52 m/s’K=1,5 m/s

ZASTITA OKOLISA

Elektricne proizvode ne bacajte zajedno s kuénim otpacima vec ih zbrinite na odgovaraju¢im
mjestima. Informacije o mjestima zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne
sluzbe. Istroseni elektri¢ni i elektronicki alati sadrze supstance koje mogu stetiti okolisu. Nezbrinuti
proizvodi mogu biti opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa sa sjedistem u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu:
,Grupa Topex”) daje na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), ukljucujudi test, slike, sheme, crteze te
takoder njihove kompozicije pripadaju isklju¢io Grupa Topex - u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994
godine, o autorskim pravima i sli¢cnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujudi i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje,
publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex -a koje je dano
u pismenom obliku, je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i krivi¢cne odgovornosti.
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PREVOD ORGINALNOG UPUTSTVA [SR)

UDARNE BUSILICE
58G717

PAZNJA: PRE UPOTREBE ELEKTROUREDAJA POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DATO UPUTSTVO |
PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

e Koristiti zastitu za sluh prilikom rada sa udarnom busilicom. /zlaganje buci moze dovesti do gubitka sluha.
e Uredaj koristiti sa dodatnim rucicama koje se dobijaju zajedno sa uredajem. Gubitak kontrole
moZe dovesti do telesnih povreda operatera.

e Opis neodgovarajuceg nacina upotrebe

Ne bacati uredaj, ne opterecivati ga, ne potapati ga u vodu i druge tec¢nosti, ne koristiti za mesanje lepljivih
masa i cementnog maltera, zabranjeno je: kaditi, prenositi, vudi ili iskljucivati elektrouredaj iz struje
povlac¢enjem kabla. Treba izbegavati upotrebu dugackih produznjaka.

o Uredaji koji se mogu upotrebljavati

Busilice za drvo, metal, beton, plo¢e za brusenje i Zicane Cetke (prilikom rada sa plo¢ama za brusenje i
Zi¢anim ¢etkama potrebno je koristiti zastitne naocari).

PAZNJA! Uredaj sluzi za obavljanje poslova van prostorija.

| pored posedovanja bezbednosne konstrukcije od same osnove, posedovanja sigurnosnih mera i
dodatnih zastitnih mera, uvek postoji delimican rizik od povreda tokom obavljanja posla.

IZRADA | UPOTREBA

Udarne busilice su rucni elektrouredaji sa izolacijom klase Il. Uredaji se pune jednofaznim komutatorskim
motorom, ¢ija je brzina obrtaja redukovana posredstvom zubc¢anog prenosnika. Elektrouredaji tog tipa u
Sirokoj su upotrebi za pravljenje otvora u drvetu, materijalima slicnim drvetu, metalu, keramici i vestackim
materijalima kada se primenjuje nacin rada bez udara, ili u betonu, cigli i sli¢cnim materijalima kada se
primenjuje nacin rada sa udarom. Opseg njihove upotrebe je uizvodenju remontnih poslova — gradevinskih,
stolarskih, ili velikog broja poslova u oblasti samostalne amaterske delatnosti (majstorisanje).

A Zabranjena je upotreba elektrouredaja suprotno od njene namene
OPIS GRAFICKIH STRANA
Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja koji su predstavljeni na grafickim stranama datog

uputstva.

1. Drska busilice

2. Menjac nacina rada

3. Dugme blokade startera

4. Menjac pravca obrtaja

5. Rucica za podesavanje brzine obrtaja
6. Starter

7. Dodatnadrska

8. Lajsnaogranicenja dubine

* Mogu se pojaviti manje razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS KORISCENIH GRAFICIH ZNAKOVA

PAZNJA

A UPOZORENJE

MONTIRANJE/SASTAVLJANJE
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@ INFORMACIJA

OPREMA | DODACI

1. Dodatna drska -1 kom.
2. Lajsna ograni¢enja dubine busenja -1 kom.
3. Burgije -1 kom.
4 Kofer za transport -1 kom.
PRIPREMA ZA RAD
MONTAZA DODATNE DRSKE

S obzirom nali¢nu bezbednost preporucljivo je uvek koristiti dodatnu drsku (7). Moguénost obrtanja
dodatne drske, pre nego sto se pricvrsti na kuciste busilice, dozvoljava izbor najpovoljnijeg polozaja
u uslovima posla koji se obavlja.

@ Iskljuciti elektrouredaj iz struje.

e Otpustiti rucicu koja blokira prsten drske (7), okrecudi je na levo.
e Navudi prsten na cilindri¢ni deo kucista busilice.

e Okrenuti do najpovoljnijeg polozaja.

e Zavrnuti rucicu koja blokira, na desno, u cilju pri¢vrscivanja drske.

MONTIRANJE GRANICNIKA DUBINE BUSENJA
Granicnik (8) sluzi za utvrdivanje dubine prodiranja busilice u materijal.

e Otpustiti leptirastu maticu na prstenu dodatne drske (7).
e Gurnuti lajsnu grani¢nika (8) u otvor prstena drske.

e Postaviti Zeljenu dubinu busenja.

e Blokirati, zavrtanjem rucice koja blokira.

PRICVRSCIVANJE RADNOG ALATA

e Pridrzati zadnji prsten drske busilice (1) i okrenuti ga u desno prednjim prstenom sve do postizanja
@ Zeljenog otvora, koji omogucava postavljanje burgije.
Burgiju treba postaviti do oslonca u otvoru na drsci (1).
e Pridrzavajuci zadnji prsten, okrenuti prednji prsten u levo i snazno zavrnuti.

U slucaju postavljanja nove burgije potrebno je pri pokretanju posmatrati da u toku obrtanja ne dolazi do
prekomernog udaranja burgije, $to moze da znaci da burgija nije dobro pri¢vrs¢ena na drici ili da je sama
burgija neispravna. Ukoliko se primeti udaranje proveriti da li je burgija pri¢vric¢ena kao i stanje burgije.
Redovno proveravati stanje drske, pre svakog koris¢enja busilice.

RAD / POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Napon mreze mora odgovarati visini napona koji je dat na nominalnoj tablici busilice.
Ukljucivanje - pritisnuti dugme startera (6) i zadrzati u toj poziciji.

Iskljucivanje - otpustiti pritisak na dugme startera (6).

Blokada startera ( stalnirad)

Ukljucivanje :

e Pritisnuti dugme startera (6) i zadrzati u toj poziciji.

e Pritisnuti dugme blokade startera (3) (slika A).

e Otpustiti pritisak na dugme startera (6).

Iskljucivanje :

e Pritisnuti i otpustiti pritisak na dugme startera (6).

@ Opseg brzine obrtaja vretena regulise se stepenom pritiska na dugme startera.
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RUCICA ZA REGULACIJU BRZINE OBRTAJA VRETENA.

Busilica omogucava rad sa razlicitim obrtajnim brzinama vretena. Regulacija se vrsi rucicom (5)
(slika A). U okviru bilo koje postavke rucice za regulaciju brzine obrtaja moze se lako regulisati brzina
putem povecavanja ili smanjivanja pritiska na dugme startera (6).

e Okretanjem rucice u desno (5) obezbeduje se povecanje brzine,
e Okretanjem rucice u levo (5) obezbeduje se smanjenje brzine.

Pravilan izbor brzine obrtaja vrsi se u toku kada busilica radi bez opterecenja sa postavljenom funkcijom
blokade startera. Tako postavljeni, obrtaji za vreme rada sa opterecenjem mogu biti manji.

PRAVAC OBRTAJA U DESNO - U LEVO
Uz pomoc¢ menjaca obrtaja (4) vrsi se izbor pravca obrtaja vretena busilice (slika A).

Obrtaji u desno - postaviti menjac (4) u krajnji levi polozaj.
Obrtaji u levo - postaviti menjac (4) u krajnji desni polozaj.

* Postoji mogucnost da u nekim slucajevima poloZaj menjaca u odnosu na obrtaje moze biti drugaciji nego $to je opisano.
Treba se rukovoditi prema grafickim znacima postavljenim na menjacu ili kucistu uredaja.

Zabranjeno je menjati pravac obrtaja za vreme dok se vreteno busilice okrece. Pre pokretanja treba
proveriti da li je menjac pravca obrtaja u pravilnom polozaju.

MENJAC NACINA RADA

Menjac nacina rada (2) omogucava izbor odgovarajuceg nacina rada: busenje bez udara ili s udarom (slika B).

@ Za busdenje u matrijalima kao $to su: metal, drvo, keramika, vestacka vlakna ili sli¢cno treba postaviti menja¢ u
poziciju za rad bez udara (simbol burgije). Busenje u materijalima kao sto su: kamen, beton, cigla ili slicno treba
postaviti menjac u poziciju za rad s udarom (simbol ¢ekic). Otvori u drvetu, materijalima slicnim drvetu i metalu
izvode se uz pomo¢ burgija od brzoreznog ¢elika ili ugljenog ¢elika (samo za drvo i materijale sli¢cne drvetu). Za
busenje s udarom koriste se specijalne burgije s delovima od pecenog karbida (vidia - metal).

Zabranjeno je koristiti levi pravac obrtaja kada je ukljuc¢en udar.

BUSENJE OTVORA

e Pristupajuci radu pravljenja otvora sa ve¢im precnikom, savetuje se da se po¢ne sa busenjem manjeg
@ otvora, a zatim poveca isti na Zeljenu veli¢inu. To smanjuje preopterecenje busilice.
e Prilikom busenja dubokih otvora treba busiti postepeno, na manjim dubinama izvaditi burgiju iz otvora
kako bi se otklonilo iverje iz otvora.
e Ukoliko dode do ukljestenja burgije u toku busenja, treba odmah iskljuciti busilicu kako ne bi doslo do
njenog ostecenja. Burgiju treba izvaditi iz otvora koriste¢i promenu pravca obrtaja.
e Potrebno je zadrzati busilicu u osi napravljenog otvora. Idealno bi bilo kada bi burgija bila postavljena pod
pravim uglom u odnosu na povrsinu materijala koji se obraduje. U slu¢aju da uspravnost ne moze da se odrzi
u toku rada, moze do¢i do ukljestenja ili lomljenja burgije u otvoru, a samim tim i povrede korisnika.

Dugotrajno busenje pri malim obrtajnim brzinama vretena dovodi do pregrevanja motora. Treba
praviti povremene pauze u radu ili dozvoliti da uredaj radi na maksimalnom broju obrtaja bez
opterecenja u periodu od oko 3 minuta. Treba paziti da se ne poklope otvori na kucistu koji sluze za
ventilaciju motora busilice.

RUKOVANJE | ODRZAVANJEI

Pre pocetka bilo koje operacije vezane za instalaciju, regulaciju, podesavanje ili koris¢enje uredaj
treba iskljuciti iz struje.

Udarna busilica ne trazi nikakvo posebno podmazivanje ili specijalnu potrebu. Ne postoji u njoj ni jedan deo
koji iziskuje od korisnika neku posebnu potrebu. Zabranjeno je koristiti vodu ili bilo kakva te¢na hemijska
sredstva za cis¢enje busilice. Uredaj treba samo brisati suvim parcetom tkanine. Uvek treba ¢uvati busilicu
na suvom mestu. Uvek se treba postarati da ventilacioni otvori na kucistu busilice budu prohodni. U slucaju
ostecenja naponskog kabla treba ga zameniti kablom istih parametara. Tu operaciju treba prepustiti
kvalifikovanoj osobi ili odneti busilicu u servis.
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PROMENA DRSKE BUSILICE

Povecati otvor na drsci (1).

Odvrnuti zavrtanj koji pri¢vrséuje, uz pomo¢ krstastog kljuca, okre¢udi u desnu stranu (levi zavrtanj)
Ucvrstiti imbus kljuc na drsci. (slika D)

Lagano udariti drugi kraj imbus kljuca.

e Odvrnuti drsku.

®

Montaza drske vrsi se na nacin suprotan od njene demontaze. Drska busilice mora biti sigurno zavrnuta
momentom od oko 30-35 Nm. Redovno proveravati stanje drske - da nije ostecena.
PROMENA UGLJENIH CETKI

Iskoriscene (krace od 5 mm), spaljene ili napuknute ugljene cetke motora treba odmah zameniti. Uvek
se menjaju istovremeno obe cetke. Promenu ugljenih cetki treba poveriti kvalifikovanoj osobi, koristeci
iskljucivo originalne delove.

Sve vrste popravki duzan je da obavi ovlaséeni servis proizvodaca.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI
Busilica
Parametar Vrednost

Napon 230V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Potro3nja snage 750 W
Brzina obrtaja na praznom hodu 0-3000 min'
Opseg drske 1,5-13 mm
Sraf vretena 172"

celik 10 mm
Maksimalan pre¢nik busenja drvo 25 mm

beton 13 mm
Broj udara 0-48000 min™'
Klasa bezbednosti Il
Masa 2,1 kg
Godina proizvodnje 2014

PODACI VAZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE

Nivo akusti¢nog pritiska : Lp, = 93,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivo akusti¢ne snage : Lw, = 104,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Izmerena vrednost brzine podrhtavanja: a, = 13,52 m/s’K=1,5 m/s

ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, vec¢ ih treba predati u
otpadne sirovine u odgovarajuc¢im ustanovama. Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac
proizvoda ili gradska vlast. Iskoris¢eni uredaj elektri¢ni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za
Zivotnu sredinu. Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju potencijalno narusavanje Zivotne sredine
i zdravlja ljudi.

*Zadrzava se pravo izmene

,Grupa Topex Spoétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa sa sedistem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:
,Grupa Topex“) informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu:,,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst
uputstva, postavljene fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskuljuc¢ivo Grupa Topex -u i podlezu pravnoj zastiti u skladu
sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢nim pravima (tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim
izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa
Topex -a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.
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MPQTOTYIO ErXEIPIAIO XPHEHE (GR)

KPOYZTIKO APANTANOKATZABIAO
58G717

MPOXOXH: MPOTOY ZEKINHXZEI H XPHXH TOY HAEKTPIKOY EPTAAEIOY, OOEIAETE NA AIABAXETE
MPOZEKTIKA TIZ MAPOYZEX OAHTIEX XPHZHX KAI NATIZ AIATHPHZETE QX BOHOHMA.

EIAIKES AMNAITHZEIX AXQAAEIAX

o Na egpyaleote pe MPOOTATEVTIKEG WTOAGTIIOEC. Emidpaon Tou BopUfou pmopei va mpoKaAéoel amwAela akorg.
e Xpnoipomnorgite 1o epyaleio padi pe Tig emmAéov Aaféc, o1 omoieg mpopnBevovtal 6To GeT padi pe
1o gpyaleio. ArwAsia eAéyxou Tou epyaleiov pmopei va 0dnyrioel o owpatikéG BAGLEG.

e NavBacpévn xprion
ATTayopEVETAL VA TIETATE KAl VO UTTEPPOPTWVETE TO EPYAAEio, va 1o Bubilete péoa o€ vepd 1 oe AANO LYPO, va
TO XPNOLHOTIOLE(TE Yia avapEn SlaAuoewv KOMAG 1 TOEVTOU. Agv TTPETTEL Va: KPEUATE, LETAPEPETE, CUPETE
TO NAEKTPIKO EPYANEIO KPATWVTAG TO AT TO KAAWSIO TTAPOXNG PEVHATOG, VA TPAPBATE TO KAAWSI0 TTAPOXG
PEVHATOG TIPOG ATOoUVSEDN Tou gpyaleiou amd To SiKTuo. ATTOQEVYETE XPHON HAKPIWY TIPOEKTACEWV
Kahwdiou.

e Epyalcsia epyaciag
Tpundvia yia §0No, YETANNO, PMETOV, TPOoXOi Agiavong Kal cuppdTiveg BoVpToeg (katd TV epyacia pe
TPOX0UG Agiavong Kat CUPUATIVEG BOUPTOEC, OPEINETE VA XPNOIUOTIOIEITE TIPOOTATEVUTIKA YUANIA).

MPOXOXH! To epyaleio éxe1 oxXeS1a0TEl yia Tn AeIToupyia 0 KAEIGTOUG XWPOUG.

MNapa tnv ac@alr KATACKEUN TOu epyaleiov, Ta An@Oévta pétpa ac@aleiag Kat Tn Xprion TwV HECwV
TIPOCTAGIAC, TIAVTOTE UTTAPXEL Kamotou Badpou eAAoXeuwV Kivouvog TPAUHATIGHOU KATA TNV Epyacia.

KATAZKEYH KAI XPHZH

To kpPouoTIKO §PATaVO €ival NAEKTPIKO EPYONEIO XEIPOG PE povwTApa TUTTIOU 2. To €pyaleio KivnTomoleital amd
NAEKTPLKO HOVOPACIKO KIVNTHPA METAANAENG KAl N TAXUTNTA TIEPIOTPOPHG ToU epyaleiou puBpiletal Sia péoou
odovtwtoL ypavadlov. O e€omAoudE Tou TapdOvVTog TUTTOU £@appoleTal yia Stavotyua omwv og EUAO 1 UMKA TTou To
AVTIKABIOTOUV, LETAANO, KEPAUIKO KAl TTAAOTIKO HE TOV EVAANAKTIKO TPOTIO AetToupyiag Slavoiypatog xwpig kpouon,
KABWE Kal o€ PIETOV, TOUBAO KAt TTAPOHOLA UNMKA LE TOV EVAANAKTIKO TPOTIO AEITOUPYIaG KpouoTIKOU Slavoiyuatoc.
Topéag epappoyng Tou pyaAeiou: yia oIKOSOUIKEG EPYATIES KAl Yl EPYAOIEC avakaiviong, EUAOUPYIKH, KABWS
KAl Y10l OAEG TIG XEIPOVOKTIKEG EPYAOIEG, Ol OTTOIEG EKTEAOUVTAL ATTO EPAOITEKVEG.

A AmayopeUETal VA XPNOIHOTTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYANEIO MEPAV TOU GKOTTOU KATACKEVUNG TOU

MEPIFPA®H XTIZ EIKONEZ

H xpnotpomolovpevn otnv mapakdtw Aiota apibunon, agopd efaptripata tou epyaleiov, Ta omoia
TapouactAdovTal 0TI GENISEC E EIKOVEC.

Ymodoxn Tpunaviwv

PuBuioTtrg evaAaKTIKOU TpOTTOU AetToupyiag

KouBio otaBepomointn

PuBuioTtig kateuBuvong MEPIOTPOPNG

PuBuIOTAC oUXVOTNTAG TIEPIOTPOPNAS

KouBio ekkivnong

MNpdoBetn Aapn

Meploptotng Baboug Stavoiypatog

PNOMAWN S

* H epn@dvion Tou NAEKTPIKOU £PYOAEIOU TIOU ATTOKTIOATE UTTOPEL VA EXEL LIKPES SIAPOPEG ATd AUTO TNG EIKOVAG.

MEPIFPA®H TQN EN XPHZEI FPAOIKQN ZYMBOAQN

MPOZOXH



GRA\PHITE

A MPOXOXH - KINAYNOX!
SYNAPMOAOIHZH/ZYNTONIZMOX

MAHPOOOPIEX

EZAPTHMATA KAI ENINAEON ANTAANAKTIKA

1. MNpooBetn Aafn -1 Tep.
2 Meploplotig BaBouc dtavoiypatog - 1 Tep.
3. Tpumdavia -1 Tep.
4 BaAitodkt -1 Tep.

INPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

EFKATAZTAZH NPOZOETHX AABHZ

Mg OKOTIO TNV TIPOCWTIKI) AGPAAELD, CUVICTATAL VA XPNOIMOTOIEITE TAvTa TNV MPocBetn Aafn
(7). H duvatotnta mePIGTPOPNG TNG TPOGOETNG AABNG TTPIV TN OTEPEWOT) TNG EMAVW GTO CWHA TOU
Spamavov, emtpémnel va emMAEEETE TNV MO Avetn B€on, avaloya e TIG GUVORKEG TNG MPOG EKTENEDN
gpyaciag.

ATTIOOUVOEOTE TO NAEKTPIKO £pyalEio amod To SiKTUO MAPOXHG PEVHATOG,.

o Xahapwote To otabepomoint TG METANNIKAG QAAvTLag NG AaPAC (7), oTpéPovTdg Tov TPog Ta
aplotepd.

o TomoBetnoTe TN HETAAIKE PAAvVTLa TNG AaPNC EMAvVw 0To KUAIVEPIKO péPOoG Tou Spamdvou.

o JTpéYTe TN Aafn mpog TNV o dvetn Béon.

e JTpéYPTe To oTabepomoinTr mpog ta de€1d yia ™ otabepomnoinon TG Aapic.

EFKATAXTAZH MEPIOPIZTH BAGOYZ AIANOIFMATOZ
@ O mepLoploTnG (8) xpNOtUELEL yia TTEPLOPIOHO BABouG Sieicduong Tou Tpumavioy PESA OTO UAIKO.
o  XOAapWOTE TIEPIKOKAIO UE ITEPUYLA OTN UETAANKN @AAVTLa TNG TPOoBeTng AaBn¢ (7).
e El0dyeTe TOV TEPLOPIOTH (8) 0TV OTr TNG METAANIKNG @AAVTLag TNG TPOoBeTnG AaPG.
e PuBuiote To anmartovpevo Badog Stavoiyuatog.
e [1payHATOMOINOTE TNV EUTTAOKI, OQIYYOVTAG TO OTAOEPOTOINTH).

EFKATAXTAZH EPTANEIQN EPTAZIAX

®  JUYKPOTWVTAG ToV TMow SaKTUAIO TNG uoSoxn G Tpumaviov (1) Kat oTpifovTag Tov umpooTivd SakTuAlo
@ P0G Ta €I, EMTUYXAVOULLE TO AMAITOUEVO AVOIYHA TWV OQIYKTAPWY TNG UTOSOXNE, OTO OTTOIO UMTOPOUE
Va EI0GYOUE TO TPUTTAVL.
O@eileTe VA EICAYETE TO TPUTTAVL GTNV OTTH TNG UTTOSOXNG WG TO TENOG TNG Stadpoung (1).
® JuyKPATWVTAC ToV oW SakTUALO (b), OTPEYTE TOV UMPOOTIVO SAKTUAIO TTPOC Ta apLoTEPA Kal O@ifte
TOV YepPA.
Katd v eykatdotaon kaivouplou Tpumavioy, agou evepyomolndei To dpdmavo, opeileTe va eNéyEete €av
@ mapatnpeital umePPOAIKT) KPOUON TOU TPUTTAVIOU KATA TN SIAPKELA TNG TTEPIOTPOPNG TOU, N oTToia UIMopE( va
paptupd AavBaopévn yKataoTaon Tou Tpunaviol oTnv urmodox 1 Tn oTPERAWGT] Tou. X& MEPIMTWON EPPAvVIoNG
NG KPoUoNG, EAEYETE TNV EYKATACTACT TOU TPUTTAVIOU KAl TNV TEXVIKN TOU KATACTAON. OPEINETE VOl ENEYXETE TAKTIKA
TNV TEXVIKN KatdoTtaon g umodoxr¢, mpotou Tebei oe Asrtoupyia To Spamavo.

EPrAZIA/ZYNTONIZMOZX

ENEPTOMOIHZH/ANENEPIOMNOIHZH

H téon tou SIKTUOU TIAPOXNG PEVHATOG TIPETIEL VO AVTIOTOIXE( OTNV AVAQEPOUEVN OTO TIVOKISIO TOu
Spamdvou taon Aettoupyiac.
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Evepyomoinon - méote 1o kKopBio ekkivnong (6) kat StatnprioTe To oTnv B€on evepyomoinong.
Amevepyomoinon - xaAapwoTe To Kopio ekkivnong (6).
Koppio ctaBepomonti (epyacia yia peydlo Xpoviko Siactnpa)
Evepyomoinon
e [li¢ote to KOopPio ekkivnong (6), Statnprote To otnv Béon evepyomoinong.
e [liéote 10 KopBio otabepomoinTn (3) (eik. A).
e XahapwoTe To Koufio ekkivnong (6).

Anevepyomnoinon
o [li€oTe Kal XaAapWOTE TO KOopPio ekkivnong (6).

H ouxvotnta mepiotpong pudpiletal pe TNV 10XV Migong mavw oto KopPio EKKivnong.
PYOMIZH ZYXNOTHTAZ MEPIZTPO®HX THZ ATPAKTOY

Mropeite va xpnotpomoujoete o OPATAVO YId SIOPOPETIKEG OUXVOTNTEG TIEPIOTPOPAE TNG atpdKkTou. H

@ ouXVOTNTA TIEPIOTPOPNG puBpieTal pe Tov pubuoTH (5) (€1k. A). Me Tn BorBeia Tou pubuIoT cuxvdTNTAG
TIEPIOTPOPNG, UMopeite va pubuilete Tn ouxvdTNTa otadlakd, au§dvovtag fj HEWVOVTAG TNV TTiEoN OTO
Koppio exkivnong (6).

e YTp£@ovTag Tov pubuloTH TPog Ta Se€ld (5), auavoupe Tn ouxvdTNTA TIEPICTPOPNG.
® YTPEQOVTAG TOV PUBULOTH TTPOG TA APLOTEPA (5), LEWWVOUE T CUXVOTNTA TTEPIOTPOPNG.

O@eileTe va MAEYETE TNV AVTIOTOLXN CUXVOTNTA TIEPIOTPOPNG KATA TN A&lToupyia Tou Spamavou xwpig
@OPTIO, UE EVEPYOTIOINUEVN TNV AlToUpYia EUMAOKNAG TNG aTPdKTou. PuBilduevn pe auto Tov TPOTO, N
OUXVOTNTA TIEPIOTPOPNG KATA TN AElTOUpYia PE QOPTiO, UMopEi va gival piKpdTePN.

AEZIA-APIZTEPH NEPIZTPO®H

Me tn BoriBela tou puBUOTH KaTELOUVONG TIEPIOTPOYPNG (4), pmopeite va emAEEeTe TNV KatevBuvon
TIEPIOTPOPNG TNG ATPAKTOU (€1K. A.)

Ag&1a MePLOTPOPN — TOMOOETHOTE TOV pUBUIOTH (4) o€ Teheiwg aplotepr Béon.
ApLOTEPN MEPIOTPOPN - TOMOOETAOTE TOV PUBWIOTH (4) Ot Teheiwg Se€1d Béon.

* Mpoooxn! & YEPIKEC TTEQITTWOELG, N B€0N TOU PUBUIOTH OXETIKA ME TNV KATELOUVON TIEPIOTPOPIG OTO £pyaleio Tou
QTTOKTNOOTE, YITOPEL VA PNV aVTIOTOIXED OTNV TiEplypa@duevn oTic odnyieg Béon. Ogeilete va MPOCEEETE TA YPAPIKA
oUpBoAa EMAVW 0TOV PUOBUIOTA 1} OTO OWHA TOU E€OTTAIGHOU.

Anayopegvetal va aAAa{ete TNV KaTeLOUVON MTEPIOTPOPRG KATA TNV TTEPICTPOPN TNG ATPAKTOU TOU
A Spamavov. Mpiv tnv evepyomoinon, opeilete va eAéyEete v 0 pUOUIOTIG KATEVLOUVONG TTEPIGTPOPIG
Bpioketal oTn cwotr 0éon.

PYOMIZTHZ ENAAAAKTIKOY TPOIMOY AEITOYPIIAZ

O puBIoTHG EVOMOKTIKOU TPATTOU AIToupyiag (2) oag emTpémel va eMAEEETE TOV KATAMNAO TPOTIO AstToupyiag —

@ Slavotypa xwpic kpouon 1 KpouoTiko Sidvolypa (€. B). MNa Sidvolypa o€ TETola UNKE, Omwg PETAANO, EUNO, KEPAUIKO,
TAQOTIKO KATL., puBpioTe To SakTUAo oty Béon Aettoupyiag xwpig kpovon (cUPBoAo Tpumaviov). Atdvolyua o€ UNKA,
omnwg NiBog, umetov, TouRAo KA, pubiote To SakTUNo otV B€on KpouoTIKAG Aeitoupyiag (cupBolo oguptov). Omég
o€ U0 1) UNIKA TTOU TO QVTIKABIOTOUV Kalt LETAANO, TIpAyUaTomolovvTal Ue T Bon0eia Tpumaviwy, QTIayuévwy and
avOpakoUxo N Taxeiag Komig atodAt (povo og A0 Kal UAIKE TTou To avTikablotouv). MNa kpouoTikd Sidvolyua,
XPNOIUEVOUV TPUTTAVIA E GUYKOMNUEVES ETAVW TOUG AeSEC amo pETAAA OKANPOU KPAATOG.

@ Katd tov tpomo A&itoupyiag KPOUGTIKOU Slavoiypatog, Sev mpEmel va XPNOIHOTIOIEITE TNV APIOTEPN
TEPICTPOPN.
AIANOIrMA ONMQN

e [lpotoU &ekivrioete Sidvolypa omn¢ PeyAAou peyEBoug, ouvioTdtal va Slavoifete pHIKpOTEPN O Kal
@ UETA va TNV €MEKTEIVETE €WC TO amMAITOUpEVO UéyeBoc. Me Tov Tpdmo autd Ba amotpéPete mbavn
UTEPPOPTWON Tou Spamavou.
e To Sidvolypa Babeiwv omwv oQeileTe va TO TTPAYUOTOTOLEITE OTASIOKA, KABE POPA aPAIPWVTAG TO
TPUTAVL amo TNV OTIH M€ OKOTIO TOV KABAPIoHO TOU amd T oKovn.
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® Y& TIEPITIWON OPNVWUATOG TOU TPUMAVIOU KATA TN SIAPKELX TNG EPYACIAG, OQEINETE VO OTEVEQYOTTOIOETE TO
Spamavo, oUTwG WoTe va amo@UyeTe T BAAPN Tou. ANALOVTAG TNV KATEVBUVON TIEPIOTPOPNG, OPEINETE VO
APAIPECETE TO TPUTAVL Amd TNV OTTN.

e TomoBeteite To SpAMAVO KATA TETOLO TPOTTO, OUTWGE WOTE 0 AEOVAG TOU TIEPIOTPEPOHEVOU TPUTTAVIOU VA
OUUMITTEL PE Tov A&ova TG pog Stdvotypa omic. H 1davikn Béon tou Tpumaviol: umé opbr ywvia otnv
em@avela tou emeepyalopevou LAIKOU. EAv, katd Tn Sidpkela Tou Slavoiypatog, Sev Tnpeite Tnv opon
ywvia, urmdpxel mlavoTNTa GENVWHATOG TOU TPUTTAVIoU oTnv o Kat BAARN, kabwg kat mbavotnta
TPAUHATIOHOU TOU XEIPLOTH.

H Siadikacia Siavoiyparog pe XapnAny ouxvotnta MEPIGTPOPNG TG ATPAKTOU Yid UEYANO XPOVIKO
Siaotnua, pmopei va mpokalécel umepOéppavon Tov Kivntipa. OPeilete va Kavete Stalsippara otnv
gpyacia oag 1 va 0£ceTe To epyaleio og AetToupyeia XwPig PopTio PE TN HEYIOTN TAXUTNTA TIEPIGTPOPNG,
yia Sidpkela 3 Aemtwv. OPEINETE VA TIPOGEXETE VA PNV KAAUTITETE TIG OTTEG GTO CWHA TOV Sparmdavou, ot
OTT0iEC XPNOIMEVOLV YIa TOV EEAEPICHO TOU KIVNTHPA TOV.

TEXNIKH XYNTHPHXH KAl AIATHPHXH

ZEKIVWVTAC OTIOIEGONTIOTE SPACTNPIOTNTES, Ol OTIOIEC APOPOUV CUVAPHOAGYNGH, PUBHION, EMOKEVN 1} TEXVIKN
A GUVTIPNON), OYEINETE VA AMOCUVSECETE TOV PEVHATOANTTTH TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU ATTO TOV PEVUATOSOTN
TapoX G NAEKTPIKIG EVEPYELAG.
To kpouaoTiko Spamavo dev xprilel emmAéov AmavTikiig ouoiag 1 €i8IKAG Statripnong. To dpdmavo dev Katéxel
e€aptripata, Ta omoia xpriouv e181KN¢ Slatripnong. AmayopeUETAL VA XPNOIUOTIOLETE VEPO 1) OTTOLOSATIOTE XNUIKO
UYPO Yia kaBaplopo tou dpamndvou. Apkei va okourti(ete To Spamavo pe oteyvo mavi. Alatnpeite 1o Spdmavo o
oTeEYVO péPOG. DpovTiCeTe va pnv ppdooovTal ol omég e€aepIopov. Ze mepimtwaon BAGBNG Tou kahwdiov, opeilete
V0 TO QVTIKOTAOTHOETE He KAAWSIO PE TAUTOONUES TEXVIKEG TTAPAPETPOUG. AVOOETETE TNV AVTIKATACTAON TOU
Kahwdiou o€ £161koU¢ ) TaPadwoTe To SPATAVO OTO EPYACTHPLO EMIOKEUNG.

ANTIKATAZTAZH YIMNOAOXHZ TPYMANIOY

® AvoifTte TOUG OQLYKTHPEG TNG uMoSoxn¢ (1).
@ e Agaipéote ™ Bida ouykpatnong pe otavpokatodpido, otpépovtdg to Tpog Ta Se€ld (aplotepd
omneipwpa).
® JTEPEWOTE TO MOAUYWVO KAEWSi otnv umodoxH (€. D).
e Krtumnote eAa@pd TNV avTiBeTn akpr} Tou TOAUYwVouU KAEISI0U.
=ZeB1dwote TNV uoSoXN.

H cuvappoAdynon tng umoSoxNG TPAYHATOTIOIEITAL KATA TNV avTioTpo®n amd TNV anmocuvapuoAoynor tng
oglpa.

H urrodoxn PEMeL va EQAPHOCTEl GOIKTA UE TN POTTH OTPEPEWG KATA TTPooéyyion 30 — 35 Nm.

O@eileTe va ENEYXETE TAKTIKA TNV UTTOSOXI) € OKOTIO TOV EVTOTIIONO BAARwv.

ANTIKATAZTAZH WYHKTPQN ANOPAKA

@ DOappéveq PRIKTPEC AVOPAKATOU KIVNTHPA (M| KOUG MIKPOTEPOU AMO 5 XIANIOGTA), PKTPEG ME KARPEVN

emavela | pe ydapoipata mpémel va avtikataotadoiv dpueca. OQeileTe va AVTIKATACGTHGETE Kal
TIG U0 PHKTPEG TAUTOXPOVWG. ZUVICTATAL VO AVOOETETE TNV AVTIKATACTACH TWV PNKTPWV dvOpaka
OTOV ApHOSI0 £181K6. XPNOIHOTIONEITE ATTOKAEIGTIKA TA AUOEVTIKA AVTOANAKTIKA.

‘ONegotSuoAettoupyiegmpémnelva emokevalovtaland Tnv e§ouctloSoTNEVN UTTNPECIATEXVIKI G UMTOOTAPIENG
TOU KATAOKEVAOTH).
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NIKEX [TAPAMETPOI

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

KpouoTiko dpamavokarodpBido
Napdapetpot Aisc

Tdon Tpogodoaciag 230V AC
JuxvotnTa AapBavouevou peuaTog 50 Hz
AauBavopevn 1oxug 750 W
Tayutnta meEPIoTPOPH G XWPIG PopTio 0-3000 min™'
Khipaka urrodoxng 1,5-13 mm
>mneipwpa atpdKIou 1/2"

atodAL 10 mm
Méylotn Siduetpog Slavoiypatog [UYe) 25 mm

UTTIETOV 13 mm
"YYP0oG KpoUOEWV 0-48000 min"'
Tumog¢ mpootaciag 2
Bdpog 2,1 kg
'ETog KaTaoKkeung 2014

MAHPOO®OPIEZ IA ENIMEAO ©OPYBOY

Eninedo akouoTikAg mieonc: Lp, = 93,1 dB(A) K=3dB(A)
Eninedo akouoTIkAG loxvoc: Lw, = 104,1 dB(A) K=3dB(A)
Y1abuIopévn TIUA TNG EMTAXLYVONG TG TOAUIKAG Kivhong: a, = 13,52 m/s?K=1,5 m/s?

MPOXTAZIA ITEPIBAAAONTOX

HAekTpIKEG OUOKEVEG Bev Tpémel va amoppintovTal padi Pe Ta OWKIOKA amoppippata, aANd va
mapadidovtal 0To €181KO TUAHA AVAKUKAWONG. TIG MANPOYOPIES Yia To Béua avakUKAWONG Hmopei
va 006 TIG TTAPEXEL O TTWANTAG TOU TIPOIOVTOG I Ol TOTIIKEG APXEG. HAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€EOTMAIOHOG, TO XPOVIKO TEPIBWPIO AEITOUPYIaG TOu omoiou €Ange, TEPIEKEL EMKIVOUVEG Yla TO
mepIBANov ouoiec. E€omMiopog, o omoiog Sev €xel UTTOOTEI AvAKUKAWON, amoTeNel evdexduevo
kivéuvo yia To mepiBAAAov Kal Ty LyEia Tou avBpwmou.

* AlaTNPOUKE TO SIKAIWHA EI0AYWYNG AANAYWV.

Hetaipeia,GrupaTopex Spétkazograniczona odpowiedzialnoscia”Spotka komandytowa, n omoia edpevelotn BapooBiaotn
S1evBuvon: Pograniczna str. 2/4 (amokahoUpeVN ePEENG N « Grupa Topex»), TPOEISOTOLE] 0TI OAA TA TIVEUHATIKA SIKAIWHATA
SNUIoUPYOU yla TO TIEPIEXOUEVO TWV TTAPOVOWVY 0dNYIWV (amoKahoVpeVwY ePeERG ot «O8nyieg») oupmephapBavopévwv
TOU KEIMEVOU, TWV PWTOYPAPIWV, SIaYPAMHAETWY, EIKOVWV Kol OXESiIWY, KABWE KAl TNG OTOIXEIOBETINE, AVAKOULV ATTOKAEICTIKA
otnv etaipeia Grupa Topex Kat mpooTatevovTal Pe To NOpo mepi SIKAWUATOG SNUIOUPYOU KAl GUYYEVWY SIKAUWHUATWY amd
TI¢ 4 OePpouapiou Tou €Toug 1994 (EvnuepWTIKO SEATIO TWV VOUOBETNUATWY TNG Anpokpatiag tng MoAwviag Ap. 90 Apb.
631 PE TIC UTTOPEVEG HETATPOTIEC). AVTIypa@H, avamapaywyr, dnpooieuan, aAAayr Twv OTOIXEIWV TwV 0dnylwV Xwpig TV
£yypaen éykplon tng etalpeiag Grupa Topex auotnpd amayopeVETAL Kl UTOPEL va 08nNYAOEL O€ £YEPON TTOIVIKWV KAl AANWV
allwoewv.
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TALADRO DE IMPACTO

58G717

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y
GUARDARLAS PARA LAS FUTURAS CONSULTAS

NORMAS DE SEGURIDAD DETALLADAS

e Utilice proteccion auditiva durante el trabajo con el taladro de impacto. La exposicién a ruido puede
causar pérdida de oido.

e Esta herramienta se puede utilizar con dos empunaduras incluidas con la herramienta. La pérdida
de control sobre la herramienta puede provocar lesiones corporales del usuario.

e Descripcion de un uso inadecuado

No tire la herramienta, no cause sobrecargas, no la introduzca en el agua, ni en otros liquidos. No utilice
la herramienta para mezclar pegamentos, ni cemento. No debe colgar, desplazar o tirar de la herramienta
por el cable. Tampoco debe desenchufar la herramienta de la toma de corriente tirando del cable eléctrico.
Debe evitar el uso de alargaderas largas.

e Herramientas apropiadas para utilizar
Brocas de madera, metal, hormigén, discos lijadores y cepillos de alambre (durante el trabajo con los discos
lijadores y cepillos de alambre debe utilizar gafas protectoras).

{ATENCION! La herramienta sirve para trabajar en los interiores.

Apesarde que la estructura de esta herramienta es segura y aunque se apliquen medios de seguridad
y protecciones adicionales, siempre existe el riesgo minimo de sufrir lesiones durante el trabajo.

ESTRUCTURAY APLICACION

Los taladros de impacto son herramientas eléctricas con aislamiento de clase Il. La propulsion es de
motor monofésico conmutador cuyas revoluciones se reducen mediante la transmisién por engranajes
dentados. Este tipo de herramientas eléctricas tiene amplia aplicacién para realizar orificios en madera
y materiales semejantes, metales, azulejos y plasticos con el modo sin impacto, asi como en ladrillos y
materiales semejantes con el modo con impacto. Este tipo de herramientas se usa en trabajos de obras de
remodelaciéon y construccion, carpinteria, asi como en cualquier trabajo de bricolaje.

A Se prohibe el uso de la herramienta eléctrica para usos diferentes de los aqui indicados

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS

La lista de componentes se refiere a las piezas de la herramienta mostradas en la imagen al inicio del
folleto.

1. Portabrocas

2. Cambio de modo de trabajo

3. Botdn de bloqueo del interruptor

4. Interruptor de cambio de direccion de marcha

5. Rueda de ajuste de velocidad de revoluciones

6. Interruptor

7. Empunadura adicional

8. Tope de profundidad

* Puede haber diferencias entre laimagen y el producto.

DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS

ATENCION

ADVERTENCIA
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@ MONTAJE / CONFIGURACIONES

INFORMACION
UTILES Y ACCESORIOS
1. Empunadura adicional - 1 pieza
2. Tope de profundidad de perforacion - 1 pieza
3. Brocas -1 pieza
4. Maletin de transporte - 1 pieza

PREPARACION PARA TRABAJAR

MONTAJE DE LA EMPUNADURA ADICIONAL

Por razones de seguridad se recomienda que siempre utilice la empuiadura adicional (7). La funcion
de girar la empunadura adicional antes de apretarla sobre la carcasa del taladro permite elegir la
posicion mas adecuada para el trabajo ejecutado.

Desenchufe la herramienta de la corriente.

o Afloje la rueda de bloqueo del cuello de la empuiadura (7) girdndola hacia izquierda.
e Encaje el cuello de la empunadura sobre la pieza cilindrica del taladro.

e Gire laempunadura hasta obtener la posicion deseada.

e Para ajustar la empunadura apriete la rueda de bloqueo girandola hacia derecha.

INSTALACION DEL TOPE DE PROFUNDIDAD DE PERFORACION
@ El tope (8) sirve para ajustar la profundidad de perforacion de la broca en el material.

Afloje la rueda de bloqueo del cuello de la empufiadura adicional (7).

Coloque el tope de profundidad (8) en el orificio en el cuello de la empunadura adicional.
Ajuste la profundidad de perforacién deseada.

Bloquee el tope ajustando la rueda.

INSTALACION DE UTILES

e Sujete el anillo trasero del portabrocas (1) y gire el anillo delantero hacia derecha hasta conseguir la
@ apertura de mordazas deseada y suficiente para poner introducir la broca.

e Debe introducir la broca hasta fondo en el portabrocas (1).

e Sujetando el anillo trasero, gire el anillo delantero hacia izquierda y apriete fuerte.

El boton de bloqueo del husillo sirve inicamente para manipular el portabrocas. Nunca debe utili-
zarlo como botén de retencion cuando el husillo esta en marcha. En caso contrario puede daiiar el
taladro o causar lesiones del usuario.

TRABAJO / CONFIGURACION

PUESTA EN MARCHA / DESCONEXION

La tension en red debe coincidir con las indicaciones en la placa de caracteristicas técnicas del
martillo.

Puesta en marcha: pulse el interruptor (6) y sujételo en esta posicion.
Desconexion: suelte el interruptor (6).

Bloqueo del interruptor (trabajo continuo)

Puesta en marcha:

e Pulse el interruptor (6) y sujételo en esta posicion.

o Pulse el boton de boqueo del interruptor (3) (imagen A).
e Suelte el interruptor (6)

Desconexion:
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e Pulsey suelte el interruptor (6).

La velocidad de revoluciones del husillo se ajusta dependiendo de la presion ejercida sobre el
interruptor.

RUEDA AJUSTE DE VELOCIDAD DE REVOLUCIONES DEL HUSILLO

Este taladro permite trabajar con diferentes velocidades del husillo. La rueda (5) sirve para ajustar la
configuracion (imagen A). La velocidad dentro de cada posicién de la rueda se puede ajustar de forma
continua aumentando o disminuyendo la presion ejercida sobre el interruptor (6).

e Para aumentar la velocidad gire la rueda (5) hacia derecha.

e Para reducir la velocidad gire la rueda (5) hacia izquierda.

La velocidad de revoluciones adecuada se ajusta con el taladro en marcha en vacio con el botén de
bloqueo del interruptor pulsado. Las revoluciones configuradas de esta forma pueden ser menores durante
el trabajo con carga.

DIRECCION DE MARCHA A DERECHA-IZQUIERDA

La direccion de marcha del husillo del taladro se ajusta con el botén de cambio de direccién de marcha (4)
(imagen A).

Marcha a derecha: coloque el botén (4) en la posicion final a la izquierda.

Marcha a izquierda: coloque el botdn (4) en la posicion final a la derecha.

* En algunos casos la posicion del botén para configurar las revoluciones puede ser diferente de las posiciones arriba
indicadas. Es necesario fijarse en los iconos en el botén y en el armazén de la herramienta.

Se prohibe cambiar la direccion de marcha mientas el husillo del taladro esta girando. Antes de
poner en marcha, compruebe que el boton de cambio de marcha esta en la posicion adecuada.

RUEDA DE CAMBIO DE MODO DE TRABAJO

Rueda de cambio de modo de trabajo (2) permite elegir el modo de trabajo: taladrar sin impacto o con
impacto (imagen B). Para taladrar en metal, madera, azulejos, plasticos o materiales semejantes debe elegir
la posicion de trabajo sin impacto (icono de broca). Para taladrar en piedra, hormigoén, azulejos o materiales
semejantes debe poner la rueda en la posicion de trabajo con impacto (icono de martillo). Los orificios en
madera o materiales semejantes y en metales se realizan con brocas de acero rapido o de acero al carbén
(Unicamente para madera y materiales semejantes). Para taladrar con impacto se utilizan brocas especiales
con puntas de carburos sinterizados (widia).

No debe utilizar marcha a izquierda con el impacto activado.

La perforacion duradera con velocidad de marcha baja puede provocar sobrecarga del motor. Debe
hacer descansos con regularidad o permitir que la herramienta trabaje en velocidad maxima en
vacio durante unos 3 minutos. Tenga cuidado para no tapar los orificios de ventilacion del motor
sobre la carcasa del taladro.

Antes de instalar, ajustar, reparar o usar la herramienta es necesario desenchufarla de la toma de
corriente.

Este taladro de impacto no requiere un engrase adicional o un mantenimiento especial. Ninguna pieza
requiere mantenimiento por parte del usuario. Nunca debe utilizar agua, ni cualquier otro liquido quimicos
para limpiar el taladro. Debe limpiar la herramienta Unicamente utilizando un trozo de tela seco. Siempre
debe almacenar el taladro en un sitio seco. Siempre debe evitar que los orificios de ventilacién en la carcasa
del taladro estén tapados. En caso de danar el cable de alimentacién debe cambiarlo por otro de las mismas
caracteristicas técnicas. Este tipo de actividades se deben encargar a una persona cualificada o realizarlo
en un punto de servicio técnico.

CAMBIO DEL PORTABROCAS

e Abra las mordazas del portabrocas (1).

e Desenrosque el tornillo de ajuste con un destornillador de punta phillips girandolo hacia derecha (rosca
izquierda).

e Coloque la llave hexagonal en el portabrocas (inﬁn D).
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e Dé un pequerio golpe en la punta de la llave hexagonal.

e Destornille el portabrocas.

El montaje del portabrocas se realiza ejecutando las mismas tareas en el orden inverso.

CAMBIO DE CEPILLOS DE CARBON

@ Los cepillos de carbon en el motor que estén desgastados (es decir cuando su longitud sea menor de
5mm), quemados o rotos deben estar reemplazados inmediatamente. Siempre hay que cambiar los

dos cepillos a la vez.

El cambio de cepillos de carbon debe realizarse tinicamente por personas cualificadas que utilicen

piezas originales.
@ Cualquier averia debe repararse en un punto de servicio técnico autorizado por el fabricante.

PARAMETROS TECNICOS

DATOS TECNICOS NOMINALES

Taladro de impacto
Parametros técnicos Valor

Voltaje nominal 230V AC
Frecuencia 50 Hz
Potencia nominal 750 W
Velocidad de revoluciones en vacio 0-3000 min™'
Alcance del portabrocas 1,5-13 mm
Rosca del husillo 1/2"

acero 10 mm
Didmetro maximo de taladrado madera 25 mm

hormigén 13 mm
Frecuencia del impacto 0-48000 min'
Clase de proteccion Il
Peso 2,1 kg
Ao de fabricacién 2014

INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES

Nivel de presién sonora: Lp, = 93,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica: Lw, = 104,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Valor de aceleraciones de las vibraciones: a, = 13,52 m/s’K=1,5 m/s?

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Los dispositivos eléctricos no se deben echar a la basura junto con Tos residuos tradicionales, sino
ser llevados para su reutilizacién a las plantas de reciclaje especificas. Podra recibir informacion
necesaria del vendedor del producto o de la administracion local. El equipo eléctrico y electrénico
desgastado contiene sustancias no neutras para el medio ambiente. Los equipos que no se sometan

al reciclaje suponen un posible riesgo para el medioambiente y para las personas.

* Se reserva el derecho de introducir cambios.

Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa con sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a
continuacion: “Grupa Topex”) informa que todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a
continuacion:“Instrucciones”), entre otros, para su texto, fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura
son propiedad exclusiva de Grupa Topex y estd sujeto a la proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994
sobre el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631 con enmiendas posteriores). Se prohibe copiar,
tratar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones sin el permiso expreso de
Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicién puede acarrear la responsabilidad civil y penal.
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TRAPANO A PERCUSSIONE
58G717

ATTENZIONE: PRIMA DIUTILIZZARE LELETTROUTENSILE LEGGERE CON ATTENZIONE IL PRESENTE MANUALE,
CHE VA CONSERVATO CON CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

e Indossare protezioni per I'udito durante il lavoro con il trapano a percussione. Lesposizione al
rumore puo provocare perdita dell'udito.

e Utilizzare lo strumento con le impugnature supplementari fornite con lo strumento. La perdita del
controllo puo provocare lesioni personali dell'operatore.

e Utilizzi non permessi

Non lanciare lo strumento, non sovraccaricarlo, non immergerlo in acqua e in altri liquidi, non utilizzarlo
per mescolare colle e cemento. Non utilizzare il cavo di alimentazione per sospendere, trasportare, tirare
I'elettroutensile o per estrarlo dalla presa. Evitare di utilizzare prolunghe di lunghezza eccessiva..

e Utensili di lavoro utilizzabili
Punte per legno, metallo, cemento, dischi abrasivi e spazzole metalliche (durante il lavoro con i dischi
abrasivi e le spazzole metalliche bisogna utilizzare gli occhiali di protezione)

ATTENZIONE! L'elettroutensile non deve essere utilizzato per lavori all’esterno.

Nonostante la progettazione sicura dell’elettroutensile, I'utilizzo di sistemi di protezione e di misure
di protezione supplementari, vi & sempre un rischio residuo di lesioni durante il lavoro.

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

| trapani a percussione sono elettroutensili manuali con classe di isolamento Il. Gli utensili sono azionati da
un motore a spazzole monofase, la cui velocita é ridotta per mezzo di un riduttore a ingranaggi. Questo tipo
di elettroutensili sono largamente utilizzati per eseguire fori nel legno e in materiali simili, nel metallo, nella
ceramica e nella plastica, nella modalita senza percussione, e nel cemento, nei mattoni e in materiali simili,
nella modalita con percussione. | suoi settori di utilizzo sono i lavori edili, di falegnameria, e tutti i lavoro
nell'ambito dell’attivita amatoriale (hobbistica)

A E vietato utilizzare I'elettroutensile in modo non conforme alla sua destinazione d’uso

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi dell’elettroutensile presentati nelle pagine dei disegni
del presente manuale.

1.  Mandrino

Selettore della modalita di funzionamento
Pulsante di blocco dell'interruttore
Selettore del verso di rotazione

Manopola di regolazione della velocita
Interruttore

Impugnatura supplementare

Asta di profondita

PNOWMBEWN

* Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE

AVVERTENZA
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@ MONTAGGIO/REGOLAZIONE

INFORMAZIONE
EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

1. Impugnatura supplementare - 1 pezzo.
2. Astadiprofondita - 1 pezzo.
3. Punte -1 pezzo.
4. Valigetta - 1 pezzo.

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

MONTAGGIO DELLIMPUGNATURA SUPPLEMENTARE

Per la propria sicurezza personale si consiglia di utilizzare sempre I'impugnatura supplementare
(7). La possibilita di ruotare 'impugnatura supplementare, prima di serrarla sul corpo del trapano,
permette di scegliere la posizione piit comoda per il determinato lavoro da svolgere.

Scollegare l'elettroutensile dall’alimentazione.

e Allentare la manopola che blocca la flangia dell'impugnatura (7), ruotandola a sinistra.

e Inserire la flangia dell'impugnatura nella parte anteriore cilindrica del corpo del trapano.
e Ruotarla nella posizione piu comoda.

e Serrare la manopola di fissaggio, ruotandola a destra per fissare I'impugnatura.

MONTAGGIO DELL'ASTA DI PROFONDITa

@ L'asta (8) serve a regolare la profondita di foratura del materiale.
e Allentare il dado a farfalla sulla flangia dell'impugnatura supplementare (7).
e Inserire |'asta di profondita (8) nel foro nella flangia dellimpugnatura.

e Regolarla alla profondita di foratura desiderata.
e Fissarla, serrando la manopola di fissaggio.

FISSAGGIO DEGLI UTENSILI DI LAVORO

e Tenere ferma la ghiera posteriore del mandrino (1) e ruotare a destra la ghiera anteriore, fino ad aprire
@ il mandrino quanto basta per inserire la punta.

e La punta va inserita fino in fondo nell’apertura del mandrino (1).

e Tenendo ferma la ghiera posteriore, ruotare la ghiera anteriore a sinistra e serrare con forza.

Quando si inserisce una nuova punta, dopo I'avviamento bisogna controllare che durante la rotazione non
si presentino vibrazioni eccessive della punta, fenomeno che puo indicare un fissaggio scorretto, o una
curvatura della punta. Se si presentano vibrazioni, controllare il fissaggio della punta e il suo stato. Controllare
regolarmente lo stato del mandrino dopo ogni uso del trapano.

FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO
La tensione di rete deve corrispondere al valore di tensione indicato sulla targhetta nominale del trapano.

Accensione - premere il pulsante dell'interruttore (6) e mantenerlo premuto.
Spegnimento - rilasciare il pulsante dell'interruttore (6).

Blocco dell’interruttore (funzionamento continuo)

Accensione:

e Premere il pulsante dell'interruttore (6) e mantenerlo premuto.

e Premere il pulsante di blocco dell'interruttore (3) (dis. A).

e Rilasciare il pulsante dell'interruttore (6).
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Spegnimento:
e Premere erilasciare il pulsante dell'interruttore (6).

. La velocita di rotazione dell’alberino viene regolata con il grado di pressione sul pulsante
dell'interruttore.

Manopola di regolazione della velocita dell’alberino.

Il trapano permette il funzionamento con diverse velocita di rotazione dell’alberino. La regolazione avviene
con la manopola (5) (dis. A). Nell'ambito di ogni regolazione della manopola di regolazione della velocita,
la velocita puo essere regolata in modo continuo aumentando o diminuendo la pressione sul pulsante
dell'interruttore (6).

e Ruotando la manopola (5) a destra si ottiene un aumento di velocita,
e Ruotando la manopola (5) a sinistra si ottiene una riduzione di velocita.

Laregolazione corretta della velocita viene effettuata quandoil trapano & in funzione a vuoto con lafunzione
di blocco dell'interruttore attivata. La velocita cosi regolata, sotto carico puo subire una riduzione.

VERSO DI ROTAZIONE DESTRA - SINISTRA

Mediante il selettore del verso di rotazione (4) si seleziona il verso di rotazione dell'alberino del trapano
(dis. A).
Rotazione a destra - posizionare il selettore (4) a sinistra.
Rotazione a sinistra - posizionare il selettore (4) a destra.

*In alcuni casi la posizione del selettore rispetto al verso di rotazione puo essere diversa da quanto descritto.
Bisogna fare riferimento ai simboli grafici posti sul selettore o sul corpo dello strumento.

E vietato effettuare cambi del verso di rotazione mentre I'alberino del trapano & in rotazione. Prima
A dell’avviamento, bisogna controllare che il selettore del verso di rotazione sia nella posizione corretta.

Selettore della modalita di funzionamento

Il selettore della modalita di funzionamento (2) permette di selezionare la modalita di funzionamento
@ opportuna: foratura senza percussione o con percussione. (dis. B). Per forare materiali come: metallo, legno,
ceramica, plastica e simili, il selettore va regolato nella posizione di funzionamento senza percussione
(simbolo della punta). Per forare materiali come pietra, cemento, mattoni e simili, bisogna impostare il
selettore nella posizione per il funzionamento con la percussione (simbolo del martello). | fori nel legno,
nei materiali simili e nel metallo si effettuano con punte in acciaio a taglio rapido o in acciaio al carbonio
(solo nel legno e in materiali simili). Per forare con percussione si utilizzano punte speciali con placchette al
carburo di tungsteno (widia).

Non si deve utilizzare la rotazione a sinistra nella modalita con percussione.

FORATURA

e Volendo eseguire fori di grande diametro, si consiglia di eseguire inizialmente un foro minore, e
@ successivamente di allargarlo alla dimensione voluta. Questo previene la possibilita di sovraccarico

del trapano.

e Nel caso di esecuzione di fori profondi bisogna forare gradualmente, a minore profondita, estraendo la
punta dal foro per permettere ai trucioli di uscire.

e Se la punta si blocca nel materiale durante la foratura, bisogna immediatamente spegnere il trapano,
per evitare che si danneggi. Invertendo il verso di rotazione, estrarre la punta dal foro.

e |ltrapanovatenutoinasseconilforoinesecuzione.ldealmentelapuntadovrebbe essere perpendicolare
alla superficie del materiale lavorato. Nel caso non si rispetti la perpendicolarita, durante la foratura la
punta puo bloccarsi o spezzarsi all'interno del foro, con il rischio di ferire I'utilizzatore.

Un’operazione di foratura di lunga durata a bassa velocita espone al rischio di surriscaldamento del
motore. Bisogna fare pause periodiche o permettere che lo strumento funzioni a velocita massima
senza carico per circa 3 minuti. Fare attenzione a non coprire le aperture nel corpo del trapano, che
servono alla ventilazione del motore.
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SERVIZIO E MANUTENZIONE

Prima di intraprendere qualsiasi attivita legata all'installazione, la regolazione, la riparazione o il
A servizio, bisogna estrarre la spina del cavo di alimentazione dalla presa di rete.

Il trapano a percussione non richiede nessun ingrassaggio supplementare o particolare manutenzione.
Non contiene parti soggette a manutenzione da parte dell’utilizzatore. Non utilizzare mai acqua o altro
detergente liquido per pulire il trapano. Lo strumento va pulito unicamente con un panno asciutto.
Conservare sempre il trapano in luogo asciutto. Verificare sempre che le feritoie di ventilazione siano aperte.
Nel caso di danneggiamento del cavo di alimentazione, va sostituito con un cavo con gli stessi parametri
tecnici. Tale operazione va affidata a uno specialista qualificato, o al servizio di assistenza tecnica.

SOSTITUZIONE DEL MANDRINO
@ e Aprire al massimo il mandrino (1).

e Svitare la vite di fissaggio del mandrino, per mezzo di un cacciavite a croce, ruotandolo a destra

(filettatura sinistra)
e Fissare una chiave a brugola nel mandrino (dis. D).

e Colpire leggermente l'altra estremita della chiave a brugola.

e Svitare il mandrino.

Il montaggio del mandrino avviene in successione inversa al suo smontaggio. Il mandrino deve essere
avvitato con forza, con una coppia di circa 30 - 35 Nm. Controllare regolarmente lo stato del mandrino,

verificando che non presenti danneggiamenti.

SOSTITUZIONE DELLE SPAZZOLE IN GRAFITE

@ Le spazzole in grafite del motore consumate (piu corte di 5 mm), bruciate o spaccate vanno
immediatamente sostituite. Entrambe le spazzole vanno sostituite allo stesso tempo. La sostituzione
delle spazzole in grafite deve essere eseguita esclusivamente da personale qualificato, utilizzando

ricambi originali.

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di assistenza tecnica del produttore.

CARATTERISTICHE TECNICHE

DATI NOMINALI
Trapano
Parametro Valore

Tensione di alimentazione 230V AC
Frequenza di alimentazione 50 Hz
Potenza assorbita 750 W
Velocita a vuoto 0-3000 min’'
Apertura del mandrino 1,5-13 mm
Filettatura dell’alberino 1/2"

acciaio 10 mm
Diametro massimo di foratura legno 25 mm

cemento 13 mm
Frequenza di percussione 0-48000 min’
Classe di protezione Il
Peso 2,1kg
Anno di produzione 2014

DATI RIGUARDANTI RUMORE E VIBRAZIONI

Livello di pressione acustica: Lpa= 93,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Livello di potenza acustica: Lwa= 104,1 dB(A) K= 3 dB(A)

Accelerazione ponderata in frequenza delle vibrazioni: an= 13,52 m/s? K= 1,5 m/s?
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PRO ONE DELL'AMBIENT

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici, ma
consegnate a centri autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni circa lo smaltimento sono fornite|
dal venditore dell'apparecchiatura o dalle autorita locali. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche]
usate contengono sostanze nocive per I'ambiente. Le apparecchiature non riciclate costituiscono un
rischio potenziale per 'ambiente e per la salute umana.

* Ci si riserva il diritto di effettuare modifiche.

La,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa con sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito:,
Grupa Topex”) informa che tutti i diritti d’autore sul contenuto del presente manuale (detto di seguito:,Manuale”), che riguardano, tra l'altro, il
testo, le fotografie, gli schemi e i disegni contenuti e anche la sua composizione, appartengono esclusivamente alla Grupa Topex sono protetti
giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto d'autore e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con
successive modifiche). La copia, I'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo commerciale, sia dellintero Manuale che di singoli suoi
elementi, senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano responsabilita civile e penale.

www.graphite.pl




